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EXCERPTA 

VETERIBUS POETIS, 

NOTK RECENTIORIBUS BREVIORIBUSQUE 
ILLUSTRATA, 

Ad usum ahannorum Litterarum studiis 
/aventium collecta. 

Quibus excerptis varia adjunguntur Poetarum 
nostratum imitamenta. 

Accurante J. L. R. BRUNET , in Lycao 
MassiliensiProfessore. 



^VVWW^W «W%^i ^ "» ^«V^^<W 



Nil icribens ipac docebo ; 
Unde parentur opet , quid alat formetque Poetam. 
Horat. de Arte Poeticd. 



TOMUS SECUNDUS. 



MASSILIiE, 
Ex TypU Joannis Mossy , \ik Canebiere. 

Prostat Lutetiae Parisiorum apud 'Courcier f 
Bibliopolam , vi4 Augustiuian&. 
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PALLANTIS FUNERA. 
^INEIDOS LIBER UNDECIMUS. 



Oc 



"Ceanum interea sureens aawora rcltquit» 
.£neaa quamfuam et aocu» dare tempus bumanclie, 
Pnaxftritant curcB,- twrbataqae (i)fuaere mena eet» 
Vota Deum prime vtctor solveeat (a) Eoo. 
Ingentem queccum, decisis andique ramis , 
ConstiUuit (3)$umulo, fulgentifique induit armn, 
Mezenti dwcia exuriaa, ti£>i, magoe, (4.) tropaeuum 
(5) Bellipotene; <fl) apttt maetes sanguine cristaa, 
Telaque (7) trwwa* ?wi , et bjs aeat ttoaca petitum 
Perfossumque *eo*H rlypGumque e». sere (8) sieietrs» 
SuMjmtt, atque etisem eoMo auependit (9) eburnum. 
Tim societ , naraqvte omnia eani atipata (io)tegefcat 
Tnrba ducum, sic incipiens hortatur (u)ovantes: 



- iFunertbu* ausr ia mentc su£ parat defuncto Paflanti. iLuci- 

fwo, atella" Venerii; quas mane dicitur Eoa % »b faf f aurora,*t 

sero, sole cadente, vesper. 3<Ingentem quercum dengit in coHe' 

rmponttque ei nilaenvia arma , etc. ^Tropea aut trophaa edi- 

tiesimfs in tocis antkfui oemtituebeat , sic Pompeius, derictis HisV 

panta, tropnasum posuit ia Pyr efteeis' }ugis. Fiebant vcl ex lmma* 

r» arboris ttuncc*, qucm armis drcum vestiebant, vel ex acer» 

vo et cumulo spoJierum. y Mars , Deus belli, 6 Accomodat quer- 

Cui yFreeta» 8Lae*a$ parti quercus. 9Vel ob vaginam eburnant 

v*\ -db menubrium ev ebore. to Circumjtabat." 11 Ob victoriant 

«xultantes. - 

O a 
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(S.«) 
Maxima res effecta, viri : timor omnis abeste , 
(•«) Quod superest. H»c sunfe snolia , et cle rege superbo 
Primitise ; (2).jnanibusque meis Mezentius hic cst. 
Nunc iter ad (3)regem itobis «riiirosque latinos; 
Arma parale, animis et spe (4) praesumite bellum*, 
Ne qua mora (5) ignarqs , ubi piijnij.m (6) vcllere sigpa 
Annuertnt Superr (7) pubemque educSre «irtris , 
Impediat, segnesque metu ^8)sententia tardet. 
Inlerea socios inhumataque corpbra terrae 
Mandemus ; qui sotus honos (9) Acheronte sub imo est. * ~ 
Ite, ait, egregiat animas, quae sanguioe nolris - * ■' 

Hanc patriam peperere suo, decorate supremis 
(10) Muneribus; maestamque Evandri primus ad (n)arbem* 
Mittatur Pallas, quem non virlutis egentem ■ 
Abstullt atra dies , et funere mersit (<2)acerbo. . 

Sic ait il^acrymans, recipitque ad Umina gressm», 
Corpus (i3) ubi exanimi positUnl pallantis AcaJtea 
Servabat aenior, qui (i4)Parrha*ioEv9ndro 
Armigec ante fuit; sed non <t5) relieifeus- sequ^ . , 
Tum coraes auspiciis caro datus ibat alumao. ' * 

Circum. omnes (16) famulumque manus , Trojanaque turba, 
Et mxstas (,17) Iliades crinem de (i8)more solutee. 



I Circa quod , etc. 1 Masra mea occisus. % Ad Latmuin , Latii re- 
gem. 4Desiderate bellum. j Detineat imparatos. 6Signa in cas- 
tris humi defigebantur , qifce , ciim ad pugnam .«deundum.erat, vel- 
lebantur. 7 Juyentutem Trojanam. 8 Dubia sentenfeia. 9 lis qui sunt 
sub Acheronte profando. Acheros autem inferorum tluvjus,, qui 
hic pro inferis usurpatur. ioHonoribus. n Pallanteum,,caput re- 
gnt Evandri. 11 Prasmaturo. 1$ Ad januam quippe eomfts produ- 
cebantur defunctorum cadavera. 14 Arcadi. 1% F.tlicibus auspiciis 
hsserat Evandro, qui ex omnibus bellis victor eirasefat^ Infciici? 
bus autem auspiciis secutus est Pallantem* qui primo tirocirwdie 
extinctus est. 16 Famulorum. 17 Trojan* ancillae' , nam mitronas 
in Sicilia - remanserant, excepta Euriali matre, 1$ Vel de moreiu* 
gentium , yel de more gentis. ... 
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.( 3i 7 ) 
Vi verb jEneas foribus aese intulit altfs, 
Ingentem gemitum tunsis ad sidera tollunt 
Pectoribus, maestoque iuxmugife regia Jhictu. 
Jpse caput nivei (i)fulium Palhmtis et ora 
Ut vidit i (2) Jevique patens in pectore vulnu* 
Cuspidis (3>Ausonise, laervmis ita fatur oboitis: 
Tene, inquit, miserande puer,,cum laeta (4) vcniret, 
Invidit fortuna mihi, ne (5)regna vidcres 
Nostra , neque ad sedes^vietor veherere (6)palernas? 
Non haec Evandro de te promiisa parenti 
Discedens dederam, cum me coniplexus euntem 
Mitteret in magnu,m, (7) imperium , mcLuensqne raoneret 
Acres esse viros, cum dura prselia (8)gentc> 
Et nunc ille quidera , spe multum captus inani 9 
Fors et vota facit ,. cumuliUque altaria (^donis. 
Nos juvenem exanimum , et uil jam ccslvstibus ullis 
Debentem, vano m?sti comitamur honor.e. 
Infelix, nati funus crudele videbis-! , 
Hi nostri redifa* exspectatique triumphi ! 
Haec mea magna fides ! at non, Evandre, (io)pudendia 
Vulneribus pulsum adspicies ; nec sospite dirum ' 

Optabis nato funus pater. Hei , mihi, quantum 
Praesidium, Ausonia , et quantum lu perdis, Iiile ! 

Hfec ubi (ir) deflevit, toili miserabile (i2)corpua 
Imperat, et toto lectos ex agmine mittit 



' iSuppositis; sustentatum vestibus, tapetibus, etc. 2Pulchro,ut 
,#Lneid. lib;rn; v. 349. pcr levia pectora lapsus. 3 Ab hlsta Tur-» 
ni. 4 Injecta jam spe potiundae Italiae. j A faiis promissa. 6 Ad 
PaHanteum, Evandri patris regiam. 7'Ad Tuscos, quibus regtm pe- 
tentibus , Evander jEneam miserat. 8 Scilicet Volicl , Latina, Ru* 
tula. 9Pro incolumitate filii sui Pallantts. 10 A tergo illaris, quaa 
rVigacem et imbellem filium demonstrent. 11 id est : postquam 
hsee cum Iacrvmis dixit. n Pallantis. 

O 5 
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( Si8 ) 
Mille (i)viros, qni strpremtrm comitentnr (2) honorem, 
Intersintque patris lacrymis : solatia lucttls J 
Exigua ingentis, mrsero sed debrta patri. ' 
Haud segnes alii crates et (5)moHe feretrum 
Arbuteis texunt virgis ct vimine qnetno, 
Exstructosqoe toros (4) obtentu frondis inutnbrah*. 
Hic juvenem agresti sublimem in stramine pomunt ; 
(5)Qualem virgineo demessum polKce florera, 
Seu nfollis vioiae , seu hmguentis nyacinthi , 
Cui neque fulgor adbuc , nee dum sna forma recessit, 
Non jam mater alit tellus, viresqne ministrat. 
Tunc getninas vestes, auroque ostroque rigentcs t 
Extulit .£neas : quas illi (6) tasta iaborura 
Ipsa 8iiis quondain manibus (7) SidcruH» Dido 
Fecerat , et tenui telas (8) discrererat auro. 
Haruni (9) unam jnreni supremum mcestus Lonorem 
Induit, arsurasque conias (ro)obnnbit amictu. 
Multaque praeterea (11) fcaureirttis prasmia pugu*as 
Aggerat, et longo pradam jirbet ordine dirci. 
Addit cquoset teta, cruibus spoliaverat lrostem. 
Vinxerat et post terga manus, (12) quos mftteret umbrfs 
Inferias , easso sparsuros sanguine flammas : ' 



iTrojanos, Tuscos , Arcades. iPompamfunebrem, ?MoUVap- 
nellat, vel quia molli fronde constratum , vel e lento flexibilique 
vimine contextum. 4 Obtentis frondibus. y Pallantis cadaver re- 
e*ns adhuc et prtftinara puichritudinem retinens , aequiparat Vir- 
gilius molli vsole , aut Unguenti hyacintho a vitgine decerpto. 
6>Quja in gratiam jEnese qivem amabat , illas fecerat. 7EX Phae- 
nifria. 8 Distinoerat. 9 Harum vestium altera eorpus Pallantis in- 
duit., aktra comas obvalat. ioVelavit. Metaphora a nubibus» 
ouibus tegitur coelum ', unde et nuptiae -dicuntur , quod nuben- 
t*wi capiu : obnubontiu- , -id est, veientur. 11 Contri Laurentos, 
et Rutulos inita». 12 Scilicet ; juvenes in pugna captos, ut ad to» 
gum immolarentur , iuferrenturque quasi dona tumuto» 
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( 3m> ) 
Indutosque jubet truncos hostilibus armis 
Ipaes ferre duces, inimicaque nemana figi. 
Ducitur infelix aavo confectus Acetes, 
Peetora nunc foedans pugnis, nunc unguimis ora : 
Sternitur et toto projectus corpore terrae. 
Ducunt et Rutulo perfuso» sanguine currus. 
J?6st bellator equus , posiiis insignibus, (i)^thon 
It lacrymans , gutlisque bumectat grandibus ora. 
Hastam alii galeamque ferunt ; nam caeiera Turnus 
.Victor (2) habet. Tum mcesta (3) phalanx Teucrique sequun- 

tur, 
Tyrrhenique duces, et versis Arcades armis. 
Postquam omnis longc comitum processerat ordo, 
Substitit JEneas, gemituque h«c addidit alto: 
Kes alias hinc ad '(4) lacrvmas eadem horrida heUi 
Fata vocant. Salve aetemum mihi, maxime Palla, 
JEternnmque (5) vale. Nec plura efiatus • ad altos 
Tendtbat muros , gressumque in (6) castra ferebat. 



1 Nonuta equi quo vectus Pallas filius Evandri in praelia ruebat. 
Quod . nomen uni ex sotis equis Ovidius. tcibuit. .1 E rgo cly- 
peum , ensem , sed praecipue batteum abstulit Turnus , ^neid. 
lib. io* v. 496. 3Propri^ agmen pedestre Macedonum; hic pro 
quoKbet agmiae. 4 Ad perageada caeteropum sociorum funera. 
j Novissima verba quibus a funere discedebant parentes, amici, 
^Eneid. lib. 6, v. 227. 6Ad urbem suam , opere subitario, cas- 
trorum in morem extructam. 
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QUINTI HORATII FLACCI 
VITA- 



QuiNTUS HORATIUS in Venusio Apulias oppido 
matut est. Patrem habuit libertini generis, unde illud 

Quem rodunt omnes libcrti-no patrc natum» 

Pro certo habetur natalem ejus fuisse duobus circfter an- 
jais ante coujurationem Sergii Catilinae, id est , sexto idu* 
Decembris , anno post urbem cendiram 689 , Lucio Aurelib 
Colta, et L. Manlio Torquato Coss. Orbiiium Beneventa- 
num a puero audivit , quem alicubi Plagosum appellat ; ao 
mirum quam brevi tempore in bonis litteris profuerit. In- 
genio enim facili et ayidissimo fuisse traditur in capiendis 
eptimis discipiinis. Ubi autem satis visus est navasse ope- 
ram latinis studiis ^Athenaa se contulit , ut Philosophomm 
praeceptis liberiiui incumberet , maximeque Epicureorum 
placita videtur probasse ; ut illud urbane dictum teslatur. 

Mc pinguem et nitrdum bene curatfl cute vises \ 
Ciim ridere voles Epicuri de grege porcum. 

Moribus fuisse dicitur subobcaeni* et ad bilem interduut 
Cxcitalior; ade6 erga amicos gratus atque officiosus , ut no- 
biliorum studiis et gratia* clarior in dies ac nobilior esset» 
jAmicos habuit ex poetjs Albium TihuUum, QuiutiliumNa- 
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( 3* J 
rnta cujus obitum officioae deplorat , Virgiliumque queaj 
rocat ariiinar dimiJiurn mece; cx prima nobilitate Julianuoi 
Fiorum, Maximum Lollium et Maecenatem cum quo suprfc 
septem annos lumma faniiliaritate vixit. _ 

Septimus octavo propior jam fugerit annus 
Ex quo Maecenas nie ccepit habere suorum 
Ia Bumercs.,., 

Nam cam ipso quidem Horatio jocari liberins Mattenat 
fftque agere consuevit , eidernque concredere sua studia. Ia 
rebus civilibus, cum ip.sa civitas maguis factionibus tene- - 
retur, yariisque seditionibus aestuaret ,. secutus primcr est 
Bruti et Cassii parles. Mox ver6 accidit ut favore Maectna- 
tis non dignitates tantum assequeretur , sed ipsi quoquc 
Octavio Imperatori foaet insinuatus, cui deinde gratisaimua. 
fuit. • 

Composuit ptura quae vtHg6 etiam sunt notissima. Tntec. 
Eyricos testatur Quintilianus sotuin fere dignura esse legi 
Horalium , quoniam et insurgit aliqoand6, et plenus esfe 
jucunditatis et gratias , unde olor f^tnusinus nuncupatur^ 
Scripsit de Foetica librum ad Pisones, volumina duo Sa« 
tyrarum ac toliden% Epistolarum ; in SatyrS. ver6 Luciliura. 
secutus est , etsi eum ut lutulentum accusabat* Fabina 
certe Quintilianus prxcipuum in Satyra 1 dicit hirhc ipsum 
Horalium , ac purum imprimis et tersum. Quin hoc illi - 
proprium et peculiare fuit ut ridenti similis et quasi dissi-* 
mulay improbitatem ac vitia hominUm accusaret; quod de. 
f Flacco Persius Foeta tcstatur. 

Onrae vafer vitium ridenti Flacctis amico 
Tangit, et admissus circum praecordia ludit 
Caiiidus excusso populum suspendere naso. 

Mortuua cst autejfa Horatiu* anao «tatis su» 57 ut u( 
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( 5» ) 
Eusebii Annalibui relatum est. Sic ipsemet se depinxit im 
fine Epistolas 20 lib. 1. 

Me ltbertino natum patre et in tenui re 
Majores pennas nido extendisse loqueris; 
( Ut quantum generi demas, virtutibus addai, 
Me primis urbis "belli placuisse domique. 
Corporis exigili, praccanum, soTibus aptum , 
Xrasci celerem , tamen ut placabilis essem. 
Forte meum si quis te percontabitur aevum, 
Me qualer undenos sciat implevisse Decembree» 
Gbllegam Lepidum quo duxit Lotiius ann*. 
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( 3*3 ) 

E X HORATIO, 

DE ARTE POETICA. 



AD PISONES* PATREM ET FILIOS, 

P^itiosutn Poema, si ex oontrariis rehus constet, et pertibus 
inUr se minimi congruentibus. 

JtlUttano (i) ciptti oervicem pielor equhutm 
Jungere si vetft, et varias indueore (i)pluma*, 
Undique collatis (3) membris , ut turpiter (4) atrum 
Desinat in piscem mulier formosa (5) superne ; 
(6)Spectatum adniissi risum teneatis, (7)amici? S. 

Credite, Pisones, isti (8)tabulae fore librum 
Persimilem, oujus, velut (9)«gri sorfrnra , vaxtse 
Fingeatiir species : ut nec (10) pes, nec caput uni 
Reddatur formae. (11) Plctoribus, atque poefis 
Quidlibet ftudendi semper fuit (ia)*qua potestas. 10 



1 Hutc tnoiMtro , eu}us partes differnm spede , fotttfa et ita- 
^turi simile est poema quod non comtat e* pattibus aptis , et 
inter se cenvementibus. 1 Ex variis avibus coflectas. % M embri* 
ex omnibus animalibus et ex quovrs efemento , coltatis ad hoC 
menstrum emctendttm. 4Deformerrt. j A parte suf>eriore. 6 Act 
spectandutn. ^Quamvts ifli pictori sitis amicL 8Isti monstro de- 
l«cto. 9 Febricirantis somnia quae Taria sunt , et sibi iton cons- 
ttnt. ipUt neque ftnfe , neque principium unl formae respondeat 
proportione. 1 1 Objiciet aiiquis , idem licere poetis quod picfo- 
ribus, ijjEqualis. 

O $ 
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( 32^ ) 

Ji) Scimui , et Uanc veniatn petimusque , damusque vicia- 

sim ; 
(a)Sed ndn ut placidis coeant immitia , npn ut 
Jerpentes-avibus (3) geminentur , tigribus egni. 

Pltanda descriptiones d principe materid lortge ahcrrantes 
et quaf suni huic- alienaf% 

(4) Inceptis gravibus plerumque et magna (5) profea&is, 
(6) Purpureus , late qui splendeat, unus et alter x5 

Assuitur- pannus j (7) cum lucus , et (8) ara Dianae 9 
£t properantis aquae per amaenos (9) ambitus agros, 
Aut flumen Rhenum , aut (10) pluvius describitur arcus* 
Sed nunc non erat (n)Ius locus; et fortasse cupressum 
Scis (ia)sirauiare. (i3)Quid hoc? Si fraclis enatat (i4)expes 20 
Navibus, aero-dato qui pingitur? (i5)Amphora coepU 
Institui, (16) currente rula cur (i7)urceus e*iU r 



1 Supple r hoc ha cssc , inquit Horattus. 2 Non ut naturi pu- 
gnantia inter se conjungantur ut , etc. % Socientur. 4Principiis 
gravibus. 5 Quae profitentur res magnas. 6Splendida orationis par- 
ticula , rel inepta descriptio , ornandi causa , adhibetur rexum Ie- 
yiutn , quas cum- rebus heroicis poeta ccntexere non debet. 
7 Subinteliigitur qusestio ,•> quando hoc fit \ Respondetur ^cum sacer 
lucus t etc. id est , ciim res leves describuntur ab his quorum in- 
cepta erantgravia. 8TempJum , vel statua Dianae. oXircuitusam- v 
nis. loPluvius arcus , iris, quae pluviam concitat. 11 Pannis pur- 
pureis, id est, eloquentias intempestivae. 12 Penicllo exprimere. 
13 Quid hoc ? Scilicet cupressum pingere ? ad naufragium perti- 
net. J4Si is a quo mercedem accepisti ut abste pingeretur nau- 
fragus sit. ij Vas vinarium grande , id est , poema amplum et 
grande. 16 Progrediente scriptione operis. Metaphora ducta a 
rota figuUri 17 Vas exiguum , id est , cux ultima sunt primis mi- 
nuuora* 
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(3*5) 

Sit Poi'ma unum , tibique perpetuo consentaneunt. 

Denicjue sit, (O.cjuodvis, limpiex dumtaxat, et (2) unum. 
(3)Mairima pars vatum, pater, et juvenes palre* digui , 25 
Decipimur (4)specie recti. Brevis esse laboro, 
Obscurus fio. (5)Sectantem levia, (6)nervi 
Deficiunt animique; (7) professus graudia , (£) turget:. 
(g)Serpit hu-mi» tutus nirnium, timidusque procell*. 
Qui (10) variare cupit rem (n)prodigialiler uuam, $0 

(f2)Delpbinum svivis appiogit , fluclibus apcum. 
In vitium ducit culpae fuga , si. caret arte. 

Poetct) qui solum escellit tn qnibusdam poeticis iuitiis-, parti* 
busque miuutis , imperitus est.. 

JE/miliura circa (i3)ludum faber imus, etungue* 

(i4)£zprimet , et molles imitabilur aere capillos; 

lnfelix operis (i5)sumina, cjuia ponere (16) tolum 35 

Kesciet. (i7)Hunc egome, si quid (ig)componere curcna, 



iSupple, Poema. z.Unum corpus,. una materia, non ez parti- 
bus dissimilium formarum composita. 3 O pater et juvenes patre 
dfeni , ( Pisones nimirum ) nos ( magna p*rs vatum ) decipimur , 
etc. 4 Falsa virtutis imagine. Nam vitia iu scribendo pro virtuti- 
bus sequimur» s Eum qui politum drationis genus sectatur. 6Vi- 
res orationis et sublimis sententiarum majesras. 7-Grandiloquus* 
Slnflatus evadit. 9Nimis humilis est, eique similis, qui , dum 
maris procellam ttmet, ripae nimium proptnquat. 10 Supple , fabu<* 
lis inercdibilibus. n Monstrose , et supra omnium hominum fi- 
dem. 12 Ab ipsa natura prorsus abhorret. 13 Locum gladiatorium, 
a L. jfLroilio sic nominatum. -i4Quasdam corporis particulas sa- 
tif sekc in asre exprimet.. 1? In summa et in operis perfectione 
infelix. 16 Totum facere vel fabricart. 17 Talem me esse scripto- 
rem, nerope ia parte tanturo probaji, in rcUquis parnbus reprt/a 
bendi» 18 Coascribere, . 
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Nou nlBgis esse relim , qaam (i) praro virere naso, 
Spectandum (2) nigris oculis , nigroque capillo. 

Seriptwus poema 9 et rem tractandam , tt virts ingenii szd 
prius exploret. 

Sumite materiam vestris, qtri scrlbitis, (3)aequam 
Viribu* ; e* (4) versate dcu , qoid ierre (5) recusent , ip 

Quid raleazii kumeri. (6)Cai lecta potenter erit res, 
Hec facandia descret hunc , nec (7) iucidus ordo. 

De cottceatiome , et erdine materiof 

<8)Ordifii$ barc rirtus erit, et (o^venus, aOt cgo fallor, 
Ut (10) jam nunc dicat jam nunc debentia dicij 
Pleraque differat , et praesens in tempus (11) omittat. 45 
(1») Hoc amet, hac spernat (i3)promissi earminis aactor. 

flactenus dejaluld et argumento; nunc de genere dieendi, 
ctprimum dc vecbis novis. 

In rerbis etiam 04)tenuis, cautusqne serendis: 
Dixeris (iS) egregie*, (16) notum si callida verbum 
Reddiderit junctura novum. Si forte necesse est 
(i7)Indiciis monstrare recentibus (18) abdita rerum , 5o 



z Distorto et defoerow aNigri ocult obm formam commenda» 
bant. ?Parem. aCagitate. 5 Qoid sustiaee e non possint. 6Cui 
tcribendi materia erit dekcta poteater > idest secundum faculta» 
tem ineenii sui. 7 Perspicuns. S Supjrte , artijuialis. 9 Veausias. 
10 Vt ea dicat, qm nunc dici debent. 11 Ut m futurum temptft 
daferat. 12 Pro rerum delectu aiiud probare » aliud improbere 
debct, qui se poetam professus est. 13 Magni, proBxi. iaParcus 
in verbis novandis. 15 Cum lauda. 16 Si artm«30$a verborum 
«onneaio veataum attoqui npvam «eatiderjt aotam , et perset» 
cuura. i7Vocabulis novis. i81U$ abditas» .. 
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( **7 ) 
Fiogere (i) cinctulis non (2)exaudifa Cetbegrr 
(3) Conlinget : etabiturqae ticentia sumpta (4) pudenterv 

J^erba nov* majwem Muctoritatem habent y si es Grteci» 
parcS verecunddque detcvta gignardur. 

Et nova, fictaque nuper habcbant verba (5)fidem 5 si 
Gratco fonte (6)cadaut, (7) paree detorta. (8)Quid autem 
Caecilio, Plautoque dabit Romanus , ademptura 55 

Virgilio, Variogue? Ego, cur, acquirere (g)pauca 
Si possum , (10) invideor; cum lingua (11) Catoois , Ci 

(11) Enni 
(i3) Sermenem patrium ditaverit, et nora rerum 
Nomina protulerit? licuit ¥ semperque licebit 
Signatum prassente (n)nota producere nomen. 60 

Zlt rsrum emnium qum oriuntur , ei oceidunt , sic etiem 
verborum sua mtat ett, 

Ut silvae foliis (i5)pronos mutantur in annos, 
(i6)Prima cadurtt; ita rerborum retus interit (17) stas ; 



I Cinctis , et. armatts ▼iris. 2 Vocabula incognita veteribus, 
qnalis erat M. Corndtus Cetbegus , quetn M. Tullius in Btuto 
ftosuk inter prisco* orartores. 3 Licefeit verbts uti .reoentibus » ss 
fuerit necesse. 4 Verecunde , <cum pudore, $ Verba nova piobs- 
buntur , et auctoritatem obtmebunt. 6 Si Graxa' lingua dersvata 
desinant , et exeant in cssum , seu fintm Latinum. 7 Paukluo» 
deflexa. 8 Si lieait veteribus poetis Cseeifio et Plauto nova verba 
fingere , cur non Hceat etiam recentiorm«s , Virgilio et Varto fc 
eNova ▼erba facere. 10 Cur vetor f ri Cum lingua utriusque 
antiqut auctoris rudis et impolki, etc. la De quo Ovidiut : £«- 
mus ingenio maxemus arte ruiis. tf Linguam Lattnam amptifkave* 
rit. 14 Quod usm piwsens comprobavtt. Metafph. ducta a pecu* 
iti& , quse notam «eu fornvam impressam continet. rj OeieivttBfe 
labentes. 16 Supple ,/©//« , 17 ite prisca «erfea respusunaa^ 
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£t juvenum ritu florent modd nata , vigentque. 
(i) Dtebemur ' morti no*,. nostra^ue ; sive (2) receptus 
Terra (5)Neptunas (4) classes A<juilonibus arcet^. SS 

(5) Regi» opus;- steriksve diii (6) paius, aptacjue remis * 
Vicinas urbes (7)alit, et grave sentit aratmm» . 
Seu cursum mutavit (8) iniquum frugibus (9) amnis, 
Doctus ilfer melius : mortalia factapcribunt ; 
Nedum (10) sermonum stet honos> et gratia (n)vivax: 70 
Multa (12) renascentur quae jam cecidere, cadentquc , - 
Qua> nunc sunt ih honore vocabula , si vokt (i3) usus, 
Quem (14) penes arbilriam est, et jas , etnornra locruendii 

Quo carmifiis ge/rere qit&quce res scribehdce; itvdignus poe- 
tte nomine , qui nesciat suum rehus meUum accomodare. 

Res geslas regnmcrue , ducumque , et tristia bella 

Qao scribi possent (i5)numero, monstravit Homeras. 7S- 

(16) Versibus impariter junctis (17) querimonia primum.,. 

Post etiam inciusa esk (18) voti sententia compos. 

Quis tameo (iy) exiguos elegos emiserit auctor, 

Grammatiei ceriant , et adbuc (20) sub j adiee lis esfc. > 



1 Nos peribimus ,, et omnia nostfa peribunt. 2 Lacum Lucri- 
num intelligit quem magnis molibus Julius Caesar incluserat. ?Ma- 
re. 4A ciassibus arcet Aquiiones. ^Opus, quale nemo , nisi rer, 
facere possit. 6Sive Pontica palus per Cethegum eatsiccata, fac- 
taque arabiiis , etc. 7 Supple , suis ftueibiw, 8 Nocentem. 9 Ti- 
beris, ante per Velabrum ffaens > Augusti jussu in alveum est 
deductus* 10 Quanto minus verba sint sempiterna. nPerpetua» 
12 Raviviscent. 13 Loquendi consuetudo». 14 In cujus potestate est 
jttdicium, et jus, et norma loquendi. i j .Quibus pedibus -, quo 
carminis genere. 16 Elegiacis , quorum alterum est hexametrum , 
alterum pentametrum. 17 Elegia , res tristes. iSRes laeta» , qaae 
nobis ex aoimi sententia eveniunt. 19 Id est , qui tam. sublimi 
«tylo non conficiuntur. 20 Um uoadura iinita cst* 
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(3*9 1 
Artbilocbum (i)proprio rabies (2) armavit iambov 8e> 

Hunc socci cepere (3)pedem , grandesque colkurni , 
(4)Altcrnis aptum sermonibus, et populares 
(S) Vincentem strepitus, et (6) natuxn rebus agendis. 
Masa dedit (7) fidibus Divos , (8) puerosque Deorum , 
Et (yjpogilem victorem, et equum certamine ( 10) primunf, 85 
Et juveiium (u)curas, et (iz)libera vrna referre. 
(i3) Descriptas servare \iees, cperumque (i4)colores, 
Curego, si nequeo ignoroque , poeta (i5)salutor* 
Curnescire, pudens (i6*)prave, cjuam discere inato f 

De ComcedicB , Trdgcediteque stylo. 

Versibu» exponi tragicis res comica (17) non vult; 
ludignatur item (18) privatis , ac prope- (19) socco- 
Dignis carmhribus narrari (2.0) coena Tbyestas. ' 

(2i)Singula quaeque locum teneant (22)sorlita decentefr 
Interdum tamen et vocem comcedia (23) tollrt , 
Iratusque (24) Cbremes (25) tumido delitigat ore. $5 

Et tragicus plcrumo^ue dolet (26) sermone pedestri, 



X A se invento. 2 Supple , in Lycambcn sccerum tt ejus filiant- 
$ Hunc versum Iambicum admiserunt Comcediae et Tragcedia*, 
Soccis Comcedi , Cothurnis Tragesdi usi sunr. 4 Mutuis. 5 Altius 
sonantem io scena , uuam clamorem poptrii versilau* . iambicis 
delectati. 6 Habentem aptkudinein naturalem ad fibuias, agendas* 
7 Veriibus Lyricis. 8 Filios Deorum, id est , Heroas. O/Pugnis et 
maaibus acrem. 10 Qui cursu vicit. 11 Amores. 12 Syroposia , in 
quibus ebrii bperta recluduntlibere. i^SuascujusquepoematisparteSr 
i4Poematum varietates , quae ut res pictae coloribus distinguntur. 
15 Cur Poetae nomen mihi ascisco } 16 Turpker verecundus. 17 No» 
dtbet. 18 Humilibus. 19 Stylo comico. 20 Tragosdia de Thyeste.. 
Hic pro omni tragoedia. 21 Unaquaeque materia , sive comica , siver 
tragica. 22 Ut sors tulerit. 23 Comcedia yocem tollit , curoatiquid 
indignura describitur et infandum, 24 Apud Tcrsatium* axTxagici* 
yerbis. zbSermoiicyedsjtriy liuiaili <ii*;ion€t. 
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(53©) 
(*)f elephus et (2)Peleus, cinn pauper, et exsul tfterqtte, 
(3) Projicit (4) ampullas, et (5)sesquipedali« verba, 
Si (6) curat cor spectantis (7) tctigisse querel*. 

Poema non solitm artijiciali ordine constart debet , sed 
tiiam suavitate condiendum ad concitandos affectus : hos ut 
recti exprimai, ipse prior induat Poeta. 

Non satis est (8) pulchra esse poemata : (9) dulcia suuto , 100 
Et quocumque volent animum auditoris (io)agunto, 
Ut ridentibus arridcnt , ita flentibus adflent 
Humani rultus. Si ris me flere, dolendum est 
Primurn ipsi tibi : (1 1) tunc (12) tua me infortunia laedent, 
Telephe, vel Pdeu : (i3)snaU si mandata loqutris, io5 
Aut dormieabo aut ridebo. Trislia meestum 
Vultum yerba deeeot : iralum plejta minarusn; 
Ludentem lascira ; aeyerusn seria dktu. 
Formal enim, natura priua aot (i4)tntus trd onuseni 
(x5) Fortunaruan habttum ; (ji6) juarut» nuft (i7)imf»ettit ad j 
iram ; 110 

r Aut ad humum mcerore grayi (i8)deducit , et angit : j 

Post (19) efiert animi motus interprete (2o)lingua. 



1 Mysoromrex in-egestate refsatus tragtcum argumentum praebuir. ' 
aPiter AchilKs, efectusa patre jEaco oh Phocam rratrem interfectum, 
exularit. * Longe a se reftck. 4 Verha torgida et ▼ewti ptena. j 
t Verhatonga e* nimhmtproducta. 6Velit. 7Commov»sse. 8 Diserta, 
•tmagartkisyerbisTedundantia. oDcrici ratione auditorum animos 
afttciant. 10 Impellent. n Cuirt ipie prtmus dolebis , d Telephe , 
vulPeleu , id est , tu Htstrio, oui in scen| hos reptesentas. 11 Tuat 
ealamitatesmedolere anScient. 13 fndecenter. 14 In animo. if Fortuna 
varietatem. 16 Si fortuna srtjocunda , iastamur. 17 Supple , sifonuna 
sit aiversa. 18 VaMe affligit. 19 Natura deinde per orationem curas 
a* pesturjMtiones animi perspieue eloquitun 20 Est munos imguai 
animum interpretari, , 
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( 3?r J 
Si dicentis erunt fortunis (1) absona diefar, 
(z) Roraani toHent equites , pedxtesque cachimium. 

Poeticum decortim, quo sermo , et affeclus personis accommo- 
dqniur , coAditionem , cetatem , sexum , institutum , nationem 
intuetur. 

Intererit multo m , (3) Davu sn e loqurtUT , am "neros , i rS 

(4) Maturusoe senex « an adhuc fforente juvcntfi 

(5)Fervidus : an (6) matrona potens , an (7) sedura nutrixj; 

Mercatorne vagus, cultome rirentis agtlH ; 

(8) Colchus , an Assvrius , Thebis nutrirus , an Argts. 

Ant famam (9) se^uere , out sfbi convcnientia (10) finge , nt> 

Scrrptor. Honorotum si forte reponis (11) Achillem , 

(12) Impiger , iracundus , inexorabilis , acer , 

Jura (iS)neget sibi nata 9 nibil non (i4)arroget arniia. 

Sit Medea (i5)ferox invictaque , (16) flebilis Ino , 

(17) Perfldus Ixion , Io (18) raga , fig) tristi* Orestes. i*S 

Prceceptum de noydjkbuld 9 et pereowd inductndd, 

Si craid (20) inexpertum scenae committis 9 et audes 
(2i)Personam formare novam, servetur ad* (22)imum 
Qualis ab (23) inccpto processerit, et sibi (24) constet. 



x A statu et rondkiont loqotsnis atiena. 2 Uaivtftus popuJu» 
Romanus eflusertdsktt. % Servus , apud T«nmtiwn. 4 j£tatt grandii. 
5 Juvanis. 6 Fatmma clarissima. 7 Offirciosa. 8 Quia mulcum disTtr* 
catio * rattone , locus a loco. 9 Soppie , sl certam historiam scribat» 
10 Supptt , si fustorinm finjas. n Ab Hometo decantatum. xi Vetos 
tt stuenuus. n?3it.tegttm conttmptor. 14 Omnia putet se arims 
consaqui posst* 1? Animosa etvehtmens. 16' D<ana*ft*tu. 17 Qur 
SQcerumsuumadtputassufttptaosas nmtarrs, in fossam jam inffem- 
roatam eum facfc incidtre. i8Quss in vacctm oon*er*a , cestroquo 
a Junone ag itata , ,usnut td vagat* «t , dowec in j£avpoam ptrvtait» 
19 Propter conseitntiam occisss matris* 10 Ab attis poStis nott 
ttsctatttmv 21 l>t'«:ua nu!iut4ttasvpt«».dkerit. alAtfintmusquaM 
i^Abinitio. 24 Sit seroper idera. 
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( 33* y 

Cetta prmeeptio de duplici gertere argumenti deligeltdi ? 
tjuorum alterum commune , et d nemine occupalum ; alterutn 
puhlicum , nempe inventvm aS atio , sed cuhis expositunt. 

Diificile esl proprte (i)communia dicere; tuqae 

Jlectius (2) Iliactim carmen deducis in (3) actus , *3e> 

Qudni si pfoferres iguota, (4)indictaque primus* 

(p) Pubhca materies privati juria- erit , si 

Nec circa (6) yilem parolumque moraberis orbcrn: 

Nec yerbum yerbo curabis reddere fidus 

Iaterpres ; nec desiiies imitator in (7) arctum , i$& 

Unde pedem (8) profcrre pudor vetet , aut opcri» (9) lex. 

De exordio recti poHmati inductndo :' proeceptum Homeri 
exemplo confirmatur. 

#ec si incipies, ut scriptor (10) cyclicus ollm : 

(11) Fortunam Priami cantabo et nobile bellumv 

Quid dignum tanto feret hic promissor (ta) hjatu Y 

(i3) Parturieht montes , nascetur ridiculus mus. 140 

Quantb rectius (14) hic ,. cjui nil niolitur inepte I 



x Anulloantetractatav 2 Argumentum tragcediae exHomeri Iliade 
ductum. ? Attus inComosdia vel Trageedia pars est pleho perfectoque 
sensu, qu& finita proscenitim vacuum relinquitur. 4 Non dicta ab 
aliis. r Argumeritum<ab afio publicatum vel tractatum tuum putabitur, 
91 argumentt tantiim speciem referas , non etianr singula minutatim 
prosequaris* 6 Ideo viletn, quia non magni mgenii esrtotam alterius 
inventionem- sequi» 7 In locum tam angustum , urde te explicare 
honeste non possis absque pudore et reprehensione. 8 Discedere 
ab ut, quas temere esaggressus. oQuae jubet, aut penitiis non 
incipere , aut incepta perficere. xoCircumforaneus. 11 Infelicitatcm. 
Kt Tam pleno ore , id e$t, tanta verborum granditate. 1? Usurpatur- 
boc provsrbium in eos qui aweosatontes pollicentur „ sed «auuma. 
prasstant. X4,Hom«rus«. 
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< 335 ) 

(t) Dic mihi, Musa , (2) ^rf/m , captceptsi tempora Trofa^ 
tyii mpres hominum multonim vidit , .et wbes* 
Non (5>fymum ex fulgore, sed ex fumo dare lucem 
Cogitat f ut (4) sjpeciosa debinc miracula promat, 1.45 

(5) Antipbatom , .(6) Scyllamque , et cjim (7) Cy*lop« 
(8) Ciiarybdira : - 

Nec reditura (9) Diomedis ab ioteritu Hfeleagri, 
Nec gernino bellum Trojanum orditur ab (io)oro. 
Semper ?d (11) eventura festfnat, et in (iz)medias res , 
Non secus ac nojas , auditorem rapit; et qua» • #So 

Desperai tractata. (i3) niteseere posse, relincpiU : 
Afcjne ita mentitur, sic veris falsa (14) remiscei, 
(i5)Primo ne inediym, roea\io ufi discrepet imum. 

Qucyljupradepersonarumdecorogenerfltimp nunc sigillatim 
de earumdem stotibus vroponitur, 

(16*) Ta , quidego*, et populus mecum desideret, audi. 

Si (.1 7) plausoris eges aujaea raanentis , et usque i55 



.1 puojjus his versibus Horattus utcungue expressit principium 
odysseae , tribus versrbus .constans. aUIyssem. 3 Fumus fulgorem 
Subsequiproyermaliterdici potest, quando ex magnificis promissis 
tenuia et mediocria prodeunt : lux aurem dicitur . fumum sequi } 
quan^o- ex humiUbus splendidiora existunt , quam sunt pramissa. 

4 Immania,, nam corpora vasta plus habent speciei quam exigua,** 

5 Lesrrigpmim regem , hominum voratorenu 6 'Hecates filiam j 
cujiis latera canibuslatraptiijussuccinctafuissedfcuntur. 7 Polyphemo. 
8 Vora&mem in Freto Siculo. 9M est, non sumttprincipium poematis 
a primaorigMie. xpExovorum uno exclusi sunt Pollux etHelena, 
ex altero Castcx et Oytemnestra. 11 Ad scopum propositum. 
12 Omjssis rerum principiis, ac sinota* essent , rapit auditorem in 
raedias res. 13 'Oratione splendeseere. 14 Commiscet. 1 j Aprincipio. 
16 Scilicer. % Poeta , qui scribis. 17 S\ spectatorem plausu faventem 
cupis tibi contingere qui tantisper maneat in fheatro dpnec aulaea 
removeantur; 
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< 3*4 ) 

Sessutt , donee (i) eantor , tos plaudite , dicats 

jfctatit cujusque notandi aunt tifci mores, 

<2) MoMtfbusque deeor, narturi* dandus, et (3)anms. 

<4) Reddece <p*i Ytee» }am sfcit puer , et pede (5)*ertd 

Signat hu mora, gestk paribus (*) ccdludere, et (7) iram i€o 

Colligit, ac (8)ponit temere , et mutatur in horas. 

Imberbis jarenis, tandem (9)custode remoto, 

Caudet equis (io)eanibusque , et aprtci (u)graminecatnpi: 

(i2)Cereus ia Titium flecti , monitoribus (r5)asper, 

(14) Utiliom tasdus proriaor, prodigua (r5)aeris, x65 

(^6) Sublimis («7) eapidusquje., etemata relinquere (i8)peenix* 

Conrersis sfudftis, astas ammusqtie virilis 

Qussrit opes ; et amicitia», (i^inaerrit honoti; 

Commisisse caret quod mox mutare (20) laboret. '" 

Multa senem (2i)circumveniunt incommoda ; vel qu&d 170 

(22) Quaerit, et inrentis miser abstinet, ac timet iiti; 

Yel qu6d res osrtnes (23)timide,, gelidtque ministrat^ 

(24)Dilator, spe (25) longuB, (26) iners,pavidusque (27) futuri, 

(28) Difficilis , querulus , laudator temporis acti 

$e (49) pu*r» r (5 o )cea so r , c a siigat o rq u c muwum. .. 1^5 



z Histrio , peracta scenl. 1 Crescentibus aut decrescentrbus. 3 Et 
<«ua cuique aetati proprietas est habeneU. 4 Singula articulate eloqui > 
>et ad interrogata respdndere. .5 Confirmato, securo. 6'Ejusdem 
fere aetatis. 7 Facite irascitur. 8 Facile placatur. 9 Paedagotjo. 
10 Venarione. 11 Campo Martio , in quo adolescentes se vaxie 
exercebant. 12 Flexilis ad vitium. 1% Inimicus iis t qui euia 
peramanter monent. {4 Quae srbi prosint. 15 Pecuniae. i6Superbus, 
elatus. 17 Vehementer omnta concupiscens. 18 Velox ad relin- 
guendum quod concupiverat. 19 In honorum studto occupatus est. 
20 Conetur. 21 Premunt , gravant. 22 Supple , dlvuias. 23 Nirnium » 
caute et segniter. 24 Rem sempef proccastinans. 2? Longtn.qua 
sperans. 26 Segnis , et ad agendiim irieptus. 27 Vitae cuplclus. 
28 Morosus. 29lnpueritiasua, 30 Quasi censor ,'castigaiu janibrum 
<mores. 
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( 5» J 

Molfa fenra! anni (i)venientes commoda seemrf* 
Multa (a) recedentes adimunt ; ne forte seniles 
Mandentur jureni (3) partes , pueroque viriles. 
Semper in (4.) adjunctis, aeroque morabimur aptit. 

Pratceptum , <jnod ad Dramata proprii pertiner* videtltrs- 
De iis , qucB sunf agenda in scems , et ncm agenda, 

Aut agitur res in scenis, aut (5)acta refertur» »8» 

Segnius irritant animoa (6) dcmissa per aurem , 

Quam 01»« sunt oculis subjecta (7)fidelibus, et quas 

JpseSbi 'tradft spectator. Non tamen intue 

Digna ajeri, promes in (8)scenam; multaque tollee 

E* ocjRK, quae moz narret (9) facundia praeaens» i8S- 

Kec pueros coram populo Medea trucidet : 

Aut boj»ane palam eojfuat eita ueiarius Atreu»} 

Aut in «aem Progne rertatus , Cadmus in aaguem.. 

Qt»dcumqtte ostejidie mdhi sae,. (io)iaeredulue edi. 

De Fahulcc sectione. , ut . quinaue tantum actus hahcat '? 
deque numero- colhquentium personarum, 

Neve minof» 9 neu sat cmis*to prodoctior aetis 190» 

(ti}Fabula, qoes (ia);getor vult, et speetnte (i3)rep©ni i- 
Nec Deus (i4)intersrt, nisi dignus vfndice (i5)nodus 
Inciderit; nec (i6)quartaToq.ul persona laboret. 



I- Ab ineunabius ad< mediam aetarem. % Post mediam aetatem» 
? Supple , pro offtcio* 4 ln iis moribus qursunt apposiri , et unicuique" 
aaati apti. « Quia visu fseda , vel nimis atrox et incredibili$»6 Auditat 
7 Qoas cernuntur» 8 la oonspeetum. 9 Oratio diserta coram specta— 
teribue. ro Non oredens cotitemno , et odio habeo. w Tragcedia 
vel Censcedia neque paucioribus , aeaue pluribus quam quinque 
actibus oonstate deber. 12 A populo f iit iterum agatur. 13 -Iieruav 
doceri. 14 In scenam iadacatur. ifRes ardua et difficilis. i6Nec 
pluees peraonaeuno; V eodem temporc in scenam prodeant locutur* r 
«uamttes*. 
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7 C&or* munus. '■ 

(i) Actoris partes cltorus , offiriumque (z) virile 

Defendat » neu quid medios (3) inlercinat actus, x^S 

Quod non proposito conduoat , et baereat apte* 

(4)IUe bonis faveatque, et concilietur amicis; 

Et (S) regat iratos , et amet peccare (6) timentes : 

Ille (7)dapes laudet menaas brevis, ille (8)salubrem 

Justitiam, Jegesque, et apertis (^)otia portis : ' 200 

llle tegat (io)commissa, Deosque precetor ct oret, £ 

Vt redeat miseris, abeat (n)fortuna superbis. 

Tibia describitur , quA prcecipui^tantus chorijuvSi 

(12) Tibia non , ut nunc , roriehalcbt vjncta, tubseqae ' 
&mula, sed tenuis, siniplCxque foramine (iS)pauco • 
(i4)Adspirare, et adesse choris erat utili», «tque •• 20S 
Nondum (i5)spissa nimis complere (i6)sedilia flatu ; 
(i7)Qu6 sanepopulus (18) numerabilis, ut pote parvus, 
£t frugi , castusque, yerecundusque (i<))coibat. 
Fostquam coepit agros (20) extendere vietor , et ttrbem 
Latior amplecti murus, Tifioque^i)dairno 21+ 



I Chorus , ex quocumque sexu aut numero constat, unius actoris 
loco habeatur. 2 Quamvis sit mulierum caetus. ? Carwt in mediis 
actibus, 4 Scilicet ckorut. % Studeat iratos placare. 6 Innocentes. 
7parsiraontam et continentiam in victu. S.Utilem. Nam ut salubrstas 
corpus, sic iustitia rem publicam servat. 9 Portae clausae bellutn , 
apertas pacem indicant. 10 Arcana fidei commissa ne prodat. 
ix Supple , secunda. 12 Tibia veterum tenuis tuit et simdlext id «st , 
veteres simplici musica in scenis usi sun*. i^Quotuor foraminibus. 
14 Adspirando , seu canendo juvare chpros,. ij Reftrta. i61nquibus 
sedebant spectatores. 17 In quem bcum. . 18 Adeo paucus , ut facile 
posset numerari. 19 Congregabatur, ao.lraperium propagate. 
U De die convivari, et potare. 

Plaoari 
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( 33 7 ) 
Placari Genius festis (1) impune diebus ; 
Accessit (2) numerisque, modisque Iicentia rnajor. 
(5) Indoctus quid enim saperet , (4) liberque laborum , 
Rusticus urbano (5) confusus , turpis honesto 5 
Sic priscae (6)motumque et (7)luxuriam addidit atti 21 S 
Tibicen , traxitque (8) vagus per pulpita (9) vestem. 
Sic etiam (to)fidibus (u)voces creyere (i2)severis, 
£t (i3)tulit eiocjuium insolitum facundia (14) praeceps ; 
Utiliumque (i5)sagax rerum , et (i6)divina futuri 
(i7)Sortilegis non discrepuit sententia Delphis. 22* 

Satyrct origo et causa. , 

Carmine qui tragico vilem certavit ob (18)' hircum , 
Mox etiam agrestes satyros (19) nudavit , et (2o)asper 
(21) Incolumi gravitate jocum tentavit; eb qubd 
Illecebris erat, et graU novitate (22) morandus l. 

5pectator, (23) functusque sacris , et potus et exlex. 12^ 

De Satyra* formd , proprioque sermone, dsque satyricarum 
versonarum decoro. 

Verum ita (24) risores , ita (25) commendare dicaces 
*Conveniet. satyros , ita (26) vertere seria ludo. 

. 1 ,i j 1 1 1 - ■ _ «• 

1 Sine nietu censorum 2 Et rhytmis et cantui. 3 Homines rusticl 
etindocti. 4 Laboribus defunctus. y Commixtus, 6 Gestum corporis 
et saJtationem.7 Scenae ornatum sumptuosum, vel foraminum auctio- 
nem. 8 Huc et illuc super scenam circumferens. 9 Supple , dcmissam 
ad talos, 10 Citharis. 1 1 V oees envere , id est , modi et soni multi- 
plicati sunt. 12 Ob res severas quas numero et harmonia citharcedus 
imitatur. i^Protulit. 14 Celeriterfluens. ifPrudens. i6Divinans 
futurum. 17 Unde sortes , id est , oracula petuntur. 18 Hircus 
proemii loco tragoediarum scriptoribus datus est. 19 Nudos introduxit. 
20 Supple , primb. 21 Salva. 22 Delectandus noviute , ouae sol*t 
esse omnibus gratissima. 23 Postsacra. 24 Vel quod risum moveant, 
vel quod res rideant humanas. 25 Suppte , auditorum aurikus 
26 Poema seriuro jocis c atyricis ita commisctre. 
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X 338 ) 
Ne, quierifnque Dens, quicumque (i) adhibebitur htfoi, 
Regali coospectus in auro (2) nuper, el ostro, 
(3) Migret in obscuras humili sermonc labernas ; aift 

j Aut, dum (4) vttat humum, nubes et inania (5) caplet^ 

1 (6) Effutire leves iodigna Tragcedia versus , 

I Ut festis matrona (7) moveri jussa diebus, 

1 lotererit satyris paulum pudibunda protervis". 

• Konego (8)inornata,et (9) dorninantianominasolum, *3$ 
^Verbaquej Pisones , satyrarum scriptor amabo : 
Nec aic enitar tragico differre {10) colori, 
Ut nihil intersil (n)Davusne loquatur , ct audax 
Pythias , (i2)emuncto lucrata Simone talentum, 
An (i3)custos, famulusque Dei Silenu» alumni. »49 

$atyrm argumentum unde sumendiim, 

'15x (14) noto (r5)fictum oarmen sequar, ut sibi quivis 
Speret idern*, (16) sudet rnultum , frustraque laboret 
(17) Ausus idem , (18) tantum series juncturaque polleU 
flTantum de medio (19) sumptis accedit honaris. 



1 Introducitur. 1 Paulo ante. % Ne utatur humili sermone et 
abjecto , qualis est tabernariorum et opificum oratio. 4 Dum comicam 
humilitatem reformidat. % Intumescat captans magna, SLipravires; 
quasi inter nubes et ccelum versans. 6 Orclo et sensus est : Tragoedii 
quaeindigna est , in qua versus leyes emittantur, versabitur inter 
Satyros , velut pudica faemina , quas nonnisi coacta festis diebui 
rnodice saltat. 7 Saltare. 8 Simplicia et incondita. 9 Nomina propria , 
quae in stfo sensu dorainantur. 10 A tragicaraagniloquentia. II Davus 
Ct PMas personae cbmicae apud Terentium. 12 Detuso. Meth. 
a quadrupedibus , quibus lac subtractum est. 13 An persona tragica, 

*et gravior,- qualisfuitSilenus,' custos et minister Bacchi nutritius. 

*l4E*'re not&', non abstrusa. .1% Sajtyricum. 16 Multum iaboris 
sutat) 17 Conatus idtm. 18 Tanturo vajent rerum dispositio et 
verborum structura, ut difficile >it jjruuri, ,iy Sumftif .dc^ mcfaj 
id est , vul&ribws rebus. 
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* Hatyros mducturus Poeta, qua vitare cfcfoat' "* 

Yi) SHvis deducti caveant, me judice, (2)Fauni, »45 

J"Je 9 velut innati triviis , ac pehe forenses , 
Aat uimiirm (3) terieris <<4) juvencntur versibus unquam, t 
Aut (5)immunda (-S)crepent, (7)ignominiosaouc dicta. 
OfFenduntur enim , (S) quibus est equus, et pater, et res< 
INec 9 si quid fricti (9) ciceris probat , et nucis emptor , z$o 
JEquis (10) accipiunt fenimis , donantve (1 1) corpnsu 

De iJieatratium vtrsuum pedibus , ac prceserthn de Zdmb* 
•#/ Spondafb. ' ' ■ ,•*.*!.'* s : 

Syllaba longa brevi subjecta , vocatur Iambus , 
>Pes (12) citus ; (i3) unde etiara trimelris (14) accreacere 

jussit 
Noraen Iambeis, eum (i9)senD8 redderet ictus , -: r 

< 1 6)Primus adextremum ijmilis sifci.' Non ita (i^^pridem , ft&5 
(18) Tardior- ut paqlb, gravidpque ventret ad aoresc } 

Spondaeos (i9)-stabiles in jura pateroa recepit . » » 

£20) Commodus, et pattens; nen utde sede secunda 



x Sttpple, e. 2 Quorum prtnceps est-Paa.- ^^xculus^^. Juveniiiter 
lasciviant. 5 Nimis obsccena. 6 Loqiutntur. 7 Quaealuujus extstima- 
tionem laedant. 8 Equites , patricii" et lc$cuptetes. 9 Fricti ciceris 
emptor est horao pauper et plebeius. 10 Patienter audiunt. 
11 Remunerant. Nam bonos poetas hedera corbnabant.- nCeleriter 
currens. i^Ex.eo quod iambus $it ita citus , jussit iambeos versus 
senarios ,\trimetros nominari. 14 Addit. if Cum baberet sex pedes. 
16 A principio ad finem olim ex iarr.bis dumtaxat constans. 17 Npn 
diuest, quod inseri cceperunt spondsi et alii pedes inter iambos a 
x8 Vox tardior ao* movendos animbs , aptior sua mora , tametsi 
percipiatur segn:us. 19 Graves et tardos, sed €a lege Ut e secunda 
aut quarta seo*e non depelleretur. 20 5ese accommodans » et Ubenter 
locum dans spoVdaeis. * 
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Uederet* Ittt qnarta (i)soeialiter. (a)Htc «t in (3)Acct 
Nobilibus trimetris apparet rarus , et Enni. 260 

Poeta, qui Spondmorum modum inversibus lambicis negligit, 
Vel parum accuratus, yel parum ariit peritus est. 

In seenam misios (4) magno eum pondere rersus , 
Aut operss eeleris nimium, curaque carentis 
Aut ignorata* (5)premit artis crimine turpi. 

JUfutatur Poeta ineonditi poematis errata exeusans. lUcta 
poematis ratio e\ Grcecis petenda. De Plauto judicium. 

Non quivis videt (6)immodulata poemata judex: 

Et data -Romanis venia est (7) indigna poetis. a65 

Idcircone (8)vager, scribamque licenter ? an emnes 

iVisuros (9)peccata putem mea, tutus > et intri 

Spem veniae cautus? Vitati denique culpam^ 

(io)Non laudem merui. (11) Vo* ezemplaria (12) Graeca 

(i3) Nocturna versate manii , versate diurniL 270 

At nostri proavi Plautino* et (14) numeros, et 

Laudavere (iS)sales : niminm. patieoter (i6)utrumque, 

Ke dicam (i7)stulte, mirati : si modo ego et (18) vos 



x Mutuo pariter. 2 Supple , Uunbus. 5 Accius et Ennius in 
TragcediUquasscripseruntrarosiarobosadhibuerunt. 4 Cum crebris 
Spondaeis , lambus raro adhibitus. j Indicat ' versus praepropere et 
negtigenter scribi , vel sine arte , et minus aceurate. 6 Poemata 
methodo , et modulo poetico non rectt efficta. 7 Indigne , immerito. 
8 Sine arte scribere debeam quia errata in scriptis meis nemo at 
animadversurus ! 9 Vitia mei carminis. 10 Is enim solus laudem 
meretur qui recte facit , non cjui culpam vitavit. U SuppJe , 6 Plsones. 
12 Graeci optime et caute scripserunt. 15 Nam studiosis non est 
dormieodum nimis. 14 [Supple , poetieos. 1$ Facetias. 16 Nuroeros 
poeticos et sales. 17 Stulte sentiebaut , quia verum ignorabant. 
r£ Supple A 6 fisonis. 
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( 34i ) 
Seimui (i)inurbanum lepido seponere dicto: 
LegiUmumque sonum (2) digitis callemus , et (3) aure. 27 S 

Absohttd Poemdtum prceceytione adeorwri euctores deUUtur* 

Jgnotum Tragicae genus invenisse CamoeD» 
Dicitur * et plaustris vexisse poemata {4) Thespis : 
Quae«(5)canereBt, agerantque (6) peruncti faecibus ora. 
Post hune (7) personae , (8) pallaeque repertor honestae 
JEschjlas , et modicis instravit (9) pulpita tignis , 280 

Et docuit (io).magnumque loqui , (ix)nitique cothurno. 
Successit (12) vetus bis cotncedia» non sine mulli 
Laude : sed in (i5) vilium libertas excidit, et (i4)vim 
Dignam lege regi. (id) Lex est accepta : chorusque 
Turpiter (i6)obticuit 9 (17) sublato jure nocendi. 2,85 

Poeia Romani scribendi glorid magnoperi excelluisstnt 9 
si in scriptis expoliertdis patienter elaborarssent, 

Nil (18) intentatum nostri liquere poetas; 
Nec minimum meruere dccus * (19) vestigia Grseca 
Auei deserere, etcclebrare (20) domestica facta, 
Vel qui (2i)prsetextas, vel qui docuere (22)togatas. 



I Inurbane dktum. 2 Supple , dirigtndo vtrsus in psdts» 3 ld est ; 
audiefedo. 4Thespis Atheniensis , primus poeta tragicus. c Supple , 
ipsi poeut* 6 Habeates ora raecibus vini peruncpa. 7 Larvae , qul 
vera hisfrionum facies ituit tecta , ne agaoscsrentur. 8 Pa 1 las decorae. 
quae ad imos uique ad pedes esset demissa. ,9 Scenam modicam 
instttuit.- 10 Perfectiorem eloquentiam. . 11 Gestare cothurnum # 
quo nkuntur incederttes* 12 Tragcediis vetus comosdia fuit posterior. 
v\ Nempe , cum cosperunt tnhonestis maledictis et turpibus cenviciis 
oominatim insectari. 14 Majedicentiam. ir Supple, de cohibtndi 
maledlcenttf vttcris comctdkt. 16 Supple , Itgis pand ptntrritus. 
17 Adempta licentia nocendi. 18 In scribendo prattermiserunt* 
19 £xemplaria.T}20 Romana. 21 Latinas , in quibus praetextati, 
idest, personas nobtles, fuerunt inducti. ,22 Fabulas tabernariaf* 
ta quibui ptefeet*, ttjpnmm personae fucrunt ^nductau 
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Nec (t)virtute foret, clarisre potentius armis, a^V 

(Juam (a)lingua, Latinm, (3) si non offenderet uncra^ 
Quemfjue poetarum liniae (4).labor» et (5) mora. Vos 5 d, 
(6) Pompilius sanguis, carmen repreliendite, «raod non 
Multa dies, et multa (7) Htura coercoitj atque 
Praesectum decies non castigavit ad unguem* '-. - 29 & 

* 
Causa docetur neglecti artificii poetici, Modesta Hbratii d* 

st pollicitatio* 

Ingenium misera cjuia forlunatius arte 

Credit, et exdudit ($)sanos (9) Helioone poeta* 

(10) bemocrilus ? (11) bona pars non UDgucs (12) ponef* 

curat y '- ' ' 

Non barbam ; secreta petit loca , (t3)balnea vitat. 
Naociscetur enim (i4)prelium nomenque poetae, 3p» 

Si tribus (i5) Anticjtis caput insanabile, uunqoarn 
Tonsori (16) Licino commiserit. O ! ego (17) laevus* 
Qui purgo bilem sub (t8) verni tempdri* horamv - . 
Non aliusfaceret (i^meliora pbSmalai Veriim> : J ' 
Nil tanti (ao)est. Ergo fungajr (2T)vicecoti3,*aeatttta 3eS 



1 SuppTe , militari, 1 Eloquentia et re iitteraria. 3 Si unusquisque 
Poetarum sua scripta emendaret accuratius , etc. ^Emendandi causa. 
Methaphora ab artificibusmechanicis, qui limaOpussuumperpoliunt t 
f 1 Edrtio poematam in aHud tempus differenda» 6 A Numa PompOia 
ariginem dncentes % 6 Prsones.- 7 Frequens emendatio. S Qui non 
insaniunt. '9 : Helicon , mons Beeottae , Mitsis^sacer. 10 Phitosophus 
Abderitanus. 11 Magna pars Poetarum. nSecare, eoruftique sordes. 
demere." 13 In bameis non lavatur. 14 Auotoritatem ef dignitatem 
p"oetae. iy Qcii non sanaretur *b efleboro tribus Antyciris collectc* 
etiamsi tres fbrent. Porro una est insula Anticyra fretum Meliacunv 
ihter etmontem (Stam sita. i6T6nsori opulentissimo , qui posteat 
factus est senator a Caesare , quod oaisset Pompeium. 17 Stultus. 
«6 Jn vere , quod 'tempus mttgatiortbus Hipecrates - decernit. 
f^ Supple ,' quarh ego nisi me purgaftml 20 Nifett tantf aest.im<*ujt 
adduci possim ad imitandOs;h(»<e'©erti«cntic.ot» ll Mttoete^" « ? : - 
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Reddere quae ferruiu valet, (i) exsors ipsa seeandl. 
Munus et (2)officium, nil scribens ipse, docebo 
Unde parentur (3) opes, quid (4) alat, (5) forrnetque poefanU 
Quid deceatyquid non ; qufc yirtus f qub ferat (6) error. 

/; • 

Facultatem reati peema condenii Philosophia suppeditat, 

Scribendi, rectfc (7)sapere est et principium , et fons*. 3i# 
(8)Rem tibi Socraticae poterunt ostendere (<))chartae: 
(10) Verbaque psoyisam rem non invita sequentur. , 
Qui didicit patriae quid debeat, et quid amicis; 
Quo sit amere parens, quo frater amandus et hospes : 
Quod sit (n)conscripti , quod judicis officium, quas 3j5 
Partes in bellum missi ducis ; ille profectb 
Keddere personae scit (12) convenientia cuique. 
Respicere (i>) exemplar vilae, morumque jubebo 
Doctum (14) imitatorem, et veras (i5) hinc ducere voces. 
Interdum (16) speciosa locis , (17) morataque recte 32$ 

Fabula, nullius (1$) veneris, sine (19) pondere ctarte, 
(20) Valdins oblectat populum , (21) meliusque moratur, 
Quam versua (22) inopes rerum , (25) nugaeque canorae* 



1 Sine sorte et facultate secandi. 2 Suppfe , Podtarum. 3 Poetic* 
scilicet , id est , res et ftcultas poetica. 4 Inventio scilicet. j Quorf 
informet et erudiat , nempe elocutio , et reliqua» partes. 6 ArtisT 
et ▼irturis ignoratio. 7Esse phitosophum, noninsanum* 8Materi*m # 
argumentum. 9 Phifosophorum Socraticorum scripta. 10 Elocntio. 
Rerum enim copia verborum copiam gignit. Cker, Ub. de OraU 
II Seqatoris. 12 Decora. 13 Ideam , seu perfectam spedem vitae 
humanae. 14 Eruditum , et prudentem poetam. 1 j Ex vita quotidiana 
et moribus hominnm. 16 Locis communibus ornata , vel , ut alii 
Iejunt , jocis referta. 17 In quibus mores personarum scite expri* 
muntur. 18 Elegantia». 19 Sine verborum gravitate. 20 Validius. 
21 Magis delectat. 22 Sententiarum expertes. 23 Inanis perstrepea? 
tium vocum congeries» 

* 4 
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"( »44 J 
Cur Voeiat Romani d Orcecls superatl sini. 

Graiis (i) ingenium, Graiis dedit ore (2) rotundo 
Musa loqui , praeter laudem , (3) nullius avaris. 3z5 

Komani pueri iongis (4) ralionibus (5) assem 
Discunt in partes (6) centum diducere* Dicat 
Filius (7) Albini , si de (8) quincunce remota est 
Uncia, quid superat ? Poteras dixisse , (9) Triens. (10) Eu ! 
Rem poteris servare tuam. (11) Redit uneia; quidfit? 33o 
(12) Semis. Athaec animos (i3) serugo , et (i4)cura peculi, 
Cum semel imbuerit , speramus carmina (i5) fingi 
Posse (16) linenda cedro ,et Jaevi servanda (17} cupresso? 

Poetce alii alium propositum finem habuerunt , guinam opti~ 
mum ? Singulh generibus auid conveniat ? 

Autprodesse (18) volunt, aut delectare Poetae , 

Aut simul et jucunda , et idonea dicere vitas. 535 

Quidquid prascipies , esto brevis , ut citfc (19) dicta 

Percipiant animi (20) dociles, teneantque (21) fideles. 

Omne (22) supervacuum pleno de (23) pectore manat. 

Ficta voluptatis causd. sint (24) prosima veri»; 

Kec quodcumque volet , (25) poscat sibi fabula credi : 340 



1 Eloquentiam cum sapientia. 2 Rotunde et eleganter. 3 Nuflius 
fei cupidis. 4Addendo , dividendo , multiplicando , subtrahende »quae 
partes sunt Arithmeticae. y Divitias. 6 In partes plurimas et minutis* 
simas dividere. 7 Foeneratoriscujusdam. 8 Quinque unciis. 9 Quatuor 
imciae. 10 Bene , verba sunt patris , vel populi responsum pueri pro- 
bantis. 11 Quincuoci additur uncia. nDimidia pars librae, idest, 
sexunciae. 13 Avaritia, qua prasclara ingenia corrumpuntur. Meta- 
phora ducta a metaliis. i4Cupiditas opura. 15 Scribiposse. )6Quas 
perpetuo vivant ; quae enim cedri succo linuntur , non putrescunt. 
17 In capsa ex cupresso , arbore bene olenti. 18 Debent. 19 Supple , 
tua. 20 Quod est ingenii. 21 Quod est memoriae. 2iQuae supervacua 
sunt , effluant e memoria necesse est. 23 De memoria. 24 Verisimi- 
lia. 29 Postulet sibi credi , id est , audeat spectatorum oculis atque 
•uribussubjicere. 
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( 345 )• 
Neni (i) pratuae Lamia» vivum pueram extrahat alroV 

(2) Centurias seniorum agitant expertia frugis ; 

(3) Celsi praetereunt austera poemata (4) Rhampes. 1 
(5) Omne rulit punctum , qui miscuit utile dulci ; 
Lectorem delectando , pariterque monendo. 3^5 
HAc meret aera (6) liber (7) Sosiis; hicet (8)mare Uaniil » 
Et (9) longum noto scriptori prorogat aevum. 

T*oMcb vitiis paucis , ac levibus inter multas virtutes ignoW 
ceitdum / contemnendus , legibus ariis sarpe violatis* 

Sunt (10) delicta tamen , quibu* ignovisse (11) velimui ; 
Natn neque chorda sonum reddit , quem vult manus , et mens 3 
(12) Poscentique (t 3) gravem persaepe remittit acutum ; 35o 
Nec semper (i4)feriet, quodcumque miaabitur «arous, 
Verum ubi (i5) plura nitent in carmine , non ego pauci* 
Oifeudar (16) maculis, quas aut (17) iucuria fqpUt , 
AuJ humana pariim cavit natura. Quid (18) ergo r 
Ut scriptor si peccat idera librarius (19) usque * 353^ 

Quamvis (20) est monitus , veni|i caret ; et cithacgedu* 
Ridetur , chordfi quisemper (21) oberrat eSdem : 
Sic mihi , qui multum cessat , fit (22) Choerilus ille*» 
Quera his , tcrque bonum, cnm risu (2 3) rniror ;et idera 

r-Neve fingat Poeta Lamiam devorasse infantem, atcjue eumdent 
puerum.alvo viviun fuisse exemptum ; hoc enim abhorret a fide et 
natur-a. 2 Seoes Romani aspernantur poemata tnuttlia. AUudit ad 
Centurias in.quas singulae tribus erant divisae. 3 Juvenes exeelso 
animo. 4 Equites Romani a Romulo sic appellati. r Omnibus -et se- 
num , et juvenumsutTra&iis praestantissirous Poeta judicatur , qui djul- 
cis est inpoemate et utilis. 6Jstiusmodi poema pretiam meretur , et 
multos reperit eraptores. ^BibliopoIis, $eu scriptoribus librarns. 8Ad 
exteras naiiones it. 9 Nam praestantes pcetas etiam mortui vivumV- 
10 Errata. 11 Oportet. 12 Citharocdo. 13 Supple , sonum. 14 Supple, 
jagtttarius» 1$ Supple , ornamtnta. 16 Erratis. 17 NegKgentia. 18 Sup- 
ple , dictndum ? 19 Semper. 20 Fuerit. 21 Semper ad iinam , eam- 
demque chordam offendit. 22Est-sur.i!is.CherUi,maK Poeta*. 23Quena- 
nurari soleo» - si duobus vel tribus locis laudabiliter scribat* 

* tV 



Digitized by VjOOQIC 



-^i ;~jcebi£. 



?-■ 




— - iir ▼• .■>» nre*^ntem- 
3ttMcj!t:-«. j * rtc 4 Id 

—-..-• •tr . ""tf.*** »r ;-. ?*,?»- 
"* )£**♦ *» tis -r • )*>*;> 
• r T- ■** *^**i ""***> *n?*> 

",|f""*i **-*** r **• .*i> 

» tutmct «"**•*.*« ; •*» 



Digitized by VjOOQIC 



vmmeH«papaT« 

• n sine islii : 
« ma juvaodis , 
vcig.it ad (j) unam. 

vtTsus Jaciat : aui nihilo- 
t Ctnsorum ocitlis scripta* 



tt. 



.. n ;r strfbus abstinet armis ; 3So> 
ii cire , (10) trocb.ve quiescit , 
> rollant (12) impun* eoronar. 
- s,i? tamen audet fingere : (14) qoidni ! 
i.us . urawertim (i5) eensos eqaestrem 
..norum , vitioane (16) remotas ab omoL. 38$ 
:'») invit& dices faciesTe Minerva : 
\'i-n est , ea (19) mens. Si quid tamen (20) oiim 
* , in (21) Metii deseendat jodicis aores, 

■ i * . et nostras; (r3^ nonumqoe prematnr in anoom» 
mianis intus positis , delere licebit 3jo 

^on edideris ; neseit tox (23) missa rererti. 



r Unguentum obtusi odoris , quo veteres in cocna caput sibi ucxe- 
\,r.:. 2 Quod deterrimum est propter herb?s amaras t ex quibas apet 
.oi mel conficKint. 3 Produci , extrahi. 4 Ab exceUentii. 5 Exfremi 
jrdinis fit, dispKcet , et vix u!lo est in nuraero. 6Luctari t has- 
tara jacere , currere , etc. 7 Qua» ia campo Martio tractantur. 
8 Gaflice , Bdlt , ballcn. 9 Gailice. paUu 10 G^uce , sabot, 
toufk. 11 Frequentesspectatores. 12 Merito. 1% Caret arte. 14 Ver- 
ba sunt Poetae indocti : cur , inqu't , rersus non faciara , cum sim 
liber et ingenuus etc. ? ij Repertus lubere in bonis qua dragima 
miltia acris. 16 Nuilis vitiis coopertus» 17 O Piso. 18 Inwtta. Mi- 
ncrvd , tuo ingenio , ve! naturaii propensione repuenar.te. 19 Pru- 
dentia. 20 bi poster.im. 21 Metii Tarpae critici # de quo Satyr. 10. 
fib. 1. 22 Suople, *«/• 23 In raultos annos supprimatur ; ut acrior* 
lima cocrigatur. 24 Si libros domi contineas , ne foras mm** 
Of Ore emissa» 



* * 
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(34«) 
( i) Indiguor , (2) qnancfoqnebonus (3) dofmttat ribmeras. 3G» 
Verum. operc in longo fai eat (4) obrepere somiram. 

'PoHoj monentur de opere artificiose elaborando , sic enim 
Hppsis ,ut. Pictura , nullius debel rejfqrmidare judicium* 

(5) Ul pioturk , poesi* erit ; qu» , si propius stes, 
Te (6) capiet magis ; et qnatdam , si longius abstes. 
(7) Haec amat obscurum ; volet (8) haec sub iuce videri, 
Judicis (3) argutum quae non formidat (10) acumen ; 36S 
(11) Haeo placuit semel , (12) basc decies repetita placebit. 

Jn aliis artibus mediocritas non caret sud laude : Poctis, 
mediocritas non conceditut\ 

O (i3) major juvenum , qusrmvis et (14) roce parern& 
Fingeris ad (i5) rectum, et per tc sapis , hoc tibi dictum 
Tolle (i6)memor :certis (17) raediumet(i8) tolerabile rebu» 
Kecte concedi. Cousnltus juris , et actor Sjo 

Cauaarum mediocris , abest (19) virtute diserti 
(20) Mesaallafe, uec soit (zi) quaotum Casceilius Auius : 
Sed tamen in («2) pretio est. Mediocribus esae PoStis 
Non homines, non Di , non concessere (23) coiumnae.. 
Ut gratas kiter mensas (24) sjmphonia discors ,. 37$ 



1 Et ego idem indigne fero , cum Homeram ve? a!ium excellentenv 
Poetsm lapsum esse animadvertam. 2 Quandocumque. $ Errat. 4 Id 
es* , in errorem iecHere. rPoema ita se habet ut oictura. Nam pic- 
tura est poesis tacens , poesi* autem pictura loquens. 6 Delectabit. 
7 Pictur» deterior* SPictura mefrOr. 9 Limatum , poiitum- tolnge- 
nium jndieis leetorh. 11 Poesis mala. nPoesis bona. 13 O Piso 
qui ex ditobus fratribus astate es provectior. 14 Praeceptis pater- 
mc. n Ad rectam poetices invtationem 16 Memoria fene quod dic- 
turus sum. 17 Mediocrkatem. 18 Negligentiam. 19 Efoquenria. 2oSup~ 
pk , Corvinu 21 Nec est tam doctus qutm AutusCascelJius. 22 Quam- 
vis sit mediocris. 2J Supple , qua in theatris fuerunt crectct ; vel 
mi quas lifri prostiterunt venalcs* 14 Musica' nuHum concentuiu 
Ifddeps.; 
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m (i) crattum uDfuentum,et(2) sardoeum mellepapaver 
OrTendust , poterat (3) duci quia cosna slne iaUs : 
Sic animii natum , inveotumque poema juvandis y 
Si paulum a (4) tummo disccesit , vergit ad (5) imum. 

PoHices ignarus audax est t si versus Jaciat : qui nihilo* 
minus d scribendo non deterretur , Censorum oculis scripta* 
subficiali et domi diu castigeU 

(6) Luderequi nescit , (7) campestiibus abstinet armis ; 3$c» 

Indoctusque (8) pilae (9) discive , (10) trochive quiescit , 

Ne (11) spissas risum tollant (12) impune coronae. 

Qui (i3) nescit , versus tamen audet fingcre : (14) quidni l 

Liber , etingenuus, prassertim (i5>) census equestrem 

Summam nummorum ,. vitioque (16) remotus ab omni. 385 

(17) Tu uih.il (18) invita dices faciesve Minerva : 

Id tibi judicium est 9 ea (13) mens. Si quid tamen (20) olim 

Scripseris , in (21) Metii descendat judicis aures, 

Et (22) patris, et nostras; (23^ nonumque prematur in annurm 

(24) Membranis intus positis , deiere licebit 3$o 

Quod non edideris ; nescit vox (25) missa reverti. 



rUnguentum obtusi odoris , quo veteres in coena caput sibi unxe- 
runt. 2 Quod deterrimnm est propter herbas amaras , ex quibus apes 
ibi mel conficiunt. 3 Produci , extrahi. 4 Ab excellentit. 5 Extremi 
ordinis fit , displicet , et vix ullo est in numero. 6 Luctari , has- 
■ tam jacere , currere , «tc. 7 Qiiae in campo Martio tractantur. 
8 Galtice , BaiU , ballon. 9 Gallice. paLu 10 Gallice , sabot > 
toupic. 11 Frequentesspectatores. 12 Merito. 13 Caret arte. 14 Ver- 
ba sunt Poet« indocti : cur , inquit , versus non faciam , cum sim 
hber et ingenuus etc. } 15 Repertus habere in bonis quadraginta 
millia aeris. 16 Nullis vitiis ceopertus. 17 O Piso. 18 lnvitd Mi- 
ncrvd, tuo ingenio , vel naturalt propensione repugnante. i9Pru- 
dentia. 20 In posterum. 21 Metii Tarpas critici , de quo Satyr. 10» 
fib. i. 22 Supple, tuit 23 In multos arihos supprimatur ; ut acriore- 
ttma cocrigatur. 24 Si libros domi contineas , ne foras exesat». 
2f Ore emissju 
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X 348 ) . 

Poeseot uHUtas , ep dignitas ieserihitur. '"? 

(t) Silrestres homines (2) «acer interpresque Deeruift 
(3) Caedibus , et victu fcedo deterruit (4) Orpfceus ; 
Dictus ob" hoc lenire tigres, rabidosque leones. 
Dictus et (5) Amphion , Thebanae conditor arcis , 3g5 

Saxa movere (6) sono testudinis , et (7) et preceblandal 
Ducere qob vellet. (8) Fuit haec sapientia quondam , 
Fublica privaiis secernere , sacra profanis ; 
Concubitu prohibere (9) vago, (10) dare jura maritis : 
Oppida (1 1) moliri : leges incidere (12) ligno. 4°° 

Sic honor , et nomen divinis vatibus , atque 
Carminibus venit Post hos insigms Homerus , 
Tyrtaeusque (i3) mares animos in Martia bella 
Versibus (14) exacuit . dictae per carmina (i5) sortei, 
Et vitae monstrata via esti et (16) gratia regum ^oS 

(17) Pieriis tentata modis : (18) ludusque repertus , 
Et (15) longorum operum finis : ne forte (20) pudori 
Sit tibi Musa lyrae (2*) solers, et (22) cantor Apollo. 

Procreatrices caiisce Poetices proponuntur , Natura et jirs* 

Kalura fieret laudabile carmen , an arte, 

(a3) Quaesitum est : ego nec (24) studium sine divite venfi > 4 TO 

1 Feros et immanes. 2 Vates divinus.. 3 Mutuis caedibus et victu 
ferino. 4 Calliopes et Apollinis filius. f Jovis et Antiopae fiiius , 
Musicus praestantissimus. 6 Citharae cantu. 7 Prece , quam cum sono 
soclabat, ut musici faciunt. 8 Supple , in Poetls ut doctrent, etc. 
9 Meretricio. 10 Tam viris ,quam foeminis dare leges quibus cogan- 
tur'matrimonii castuatem inviolatam servare. xiiEdificare. I2ln iigneis 
taT>ulis. 13 Animos fortes et strenuos. 14 Excitavit, et tanquamad 
cotem acuit. ifOracula ab ApoiHne data. /6 Amicitia. 17 PUriis 
modis t carminibus Musarura, quae Pierides appeilantur. 18 Oblec- 
tatio animorum , scilicet Comcediae et Tragcediae. 19 Et requies 
animi post longos tabores. Animos enim fessos versus et lyra re- 
laxant. 20 Haec dixi , 6 Pi*o , ne te pudeat esse Poetam, 21 Pe- 
rita. 2zlnventor lyrae. 23 In controversiam vocatur, utrumPocta 
nascatur , an fiat, 24 Ars , sine foecuado ingenio. 
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( 3fc J 
Kec (i) mid# quid proait video ingenium : (») aUeriusei* 
Altera poscit opem res , et(3) conjurat amice. 

Qui cupit haherl Poeta , omai studio et operd ad Poeti* 
' cam incumbat. 

Qu\ atudet optatam (4) curtu eontingere metam , 
Mulra tulit, fecit(jue (5) puer : (6) sudavit , et (7) alsrt ; 
Abstinuit Venere, et (8) vino. Qui (9) Pytbia cautat 41S 
Tibicen , didicit priii* , extimuitque magislruro, 
(10) Nunc satis est dixisse , ego mira poemata (11) pango; 
Occupet extremum (12) scabies: mihi turpe (i3) reliaqui est r 
(14) Et , quod non didici , sane nescire fateri. 

Jners et dives Poeta depingitur , aui eriticos asseniatores 
alliciat f,etjalsum a vero amioo non diseernat, 

Ut praeco ad merces-turbam qui (i5) cegit emendas , 42* 

(16) Assentatores jubet ad lucrum ire Poeta 

Dives agris , dives positis in foerjore nummis* 

Si ver6 (17) est (18) unclum quirecte ponere possif , 

Et (19) spondere levl pro paupere , et eripere (20) atris 

Litibus impliiitum , mirabor si sciet (ai) inter- 42 5 

Noscere mendacem , verumque (22) beatus amicum. 



1 Ingenium arte non expolitam. 2 Sic natura et doctrmr mutuis 
se opibus juvant. % Consentit. 4 Labore et opere. j Cum essetpuer* 
6 Calorem sensit. 7 Frigora pertulit. 8 Romae pucri vino abstinebant, 
9Tibisen adhibitus ad canendas laudes Apollinis in Pythiis ludis. 
loHis miseris temporibi» 1 iCompone. Haec malus Poeta.ilMetaphera 
ducta a lusu puerorum se-mutuo ad currendum cohortantium , qui 
icabiem imprecantur ei , qui ultimus ad calcempervenerit-. i^SuppIe, 
m cursu. ijEt sane turpe est mihi (inquit mafus PoetaJ fateri nesciro 
quod non didici. 15 Congregat. 16 Sic Poeta locuples assentatores ad 
poemata sua vel indoctissima , laufanda beneficicirs provocat. 17SUP- 
ple , Poita. 18 Lautum convivium. 19 Et se vadem constituert), 
ae TrUtibust 21 Distinguere. 22 Beatus , ut ipse st censet ets e« 
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' Itatfe delin^encli Criticos , esplosis assentationiButo- 
fi) Tu, seu don&ris , seu qaid donare velis(2) cui, 
Nolito ad *ersus (3) tibi factos (4) ducere plenum 
(5) Laetitiae , claraabit enim ; (6) Pulchre ! fiene ! Recte ? 
Pallescet (7) super his : etiam (8) stillabit amicis 43o 

Ex oculis rorem; saliet, (9) tundet pede terram. 
IJt , qui conducti plorant in funere , dicunt 
£t faciunt prope plnra dolentibus ex (10) animo ; sic 
( 1) Derisor vero plus laudatore (12) movetur. 

, JPoetpe certo pericuh spectare r ei probare debent criticot 
suorum carminum. 

Beges dicuntur multit urgere (i3) culullis , 435 

Et (14) torqnere mero , quem perspexisse laborent, 
An sit amieitia dignus : si carmina condes , 
Nunquam te fallant (i5) anirai sub vulpe latentes. 
Exemplum veri Censoris proponitur. 

(16) Quinctilio si quid recitares, corrige , sodes, 

Hoc, aiebat , et hoc, (17) Melius te posse negares , 440 

Bis terque expertum frustra : (iS)delere jubebat, 

£t raale (19) tornatos incudi reddere versu*. 

Si defendere delictum , quam (20) vertere , mallef , 



I Docet Horatius , quomode adulatores possint cognosci. z Alicui. 
3 Abs te scriptos. 4 Adducere tuum adulatorem. 7 Supple , ob spem 
tttilitatis. 6 Verba sunt assentatoris poemata tua ficte probantij. 
7 Ad ha?c , quasi novo genere poematis obstupefactus. 8 EtTundet 
lacrymas ( quae sunt rosoculorum ) simulans se gaudere. oPrae gau- 
dio saltabit. 10 Vere , sine fueo. 11 Assentator. 12 Ficte , non ex 
animo. 13 Pocu'is explorare. 14 Vinum enim ingeniorum Iene esttor- 
mentum. i? Dolosi , vafri , invidiosi. 16 Quinctilio Varo , Poeta? 
Gremonensi , qui fuit alienorum scriptorum sincerus et tncorruptus 
judex, 17 Si negares te meliiis posse id praestare , postquam bis , vq 
ter , id est, saepius tentasses. 18 Adhuc corrigere. 19 Non satis ro- 
tundos, male perpolitos. Duae sunt metaphorae a fabris lignartts ,,et 
xabris femriis ducta?. 20 Corrigere». 
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KuTlum (r) uTtraverbnra , aut operam sumebat fnaneitf^ 
Qtiiji sine (2) rivali tetrne et tua solus amares. - 44$ 

Munus fifUIis emeijdatoris descmhitnr ; damnatur indulgtn*» 
tia blandi correqtoris 9 ami$i Jamcq pejniciosa* 

Vir bonus et prudehs versus reprehendef (3) inertcs,. 
Culpabit (4) durbs , incomplis (5)allinet atrum 
Transverso caiamo signum*, XQ airibitiosa recidet 
Ornamenta , pariim (7) claris lucem dare coget , 
Arguet (8) ambigue dictdm ^ rmitanda (9) notabit ; 4$# 

Fiet (10) Aristarchus; non(u) dicet : cur ego amicum 
OfFendam in (12) nugis ? bae (i3) nugas seria dueent 
In niaja (14) derisum semel , (i5) exceptumque sinisfr&l' 

Poeta jaeptus » qui tamen sihi plurimiim placet , maU <m* 
oipi soleU » 

(16) Ufc, mala quem scabies, aut (17) morbus regiiisurgetv» 
Aut fanaticus (18) error , et (19) iracunda Diana ; 455. 

(20) Vesanum tetigisse timent, fugiuntque Poetam ,. 
Qji sapijnt ;(2i) agitant pueri, (22) incautique sequuntuiv. 
(a3) Hic , dum aublimes versus (24) ructatur, et (26) errat,, 

I Nullum amplius verbum dicebat.. 2 j£mulo. 3 Arte carentes*- 
4 Male son?mes. r Transverso calamo notnbit , et liruram inducet*. 
6 Crebriora e wtheta , et ornamenta nimis florida amputabit. 7 Aper- 
tis. 8 Ampliib -logias vituperabit- 9 Supple , signo calami. 10 Gram— 
maticus clarissimus , qui in Homeri versibus seligendis eermanis %t 
et in nothis rejiciendis jiidex fuit acerrimus. n Sicut multi adulatores* 
dicunt. 11 In re levi. 13 Haec vitia , inquit Horatius , quae nugas esse- - 
ducis t .etc. 14 Supple , Poetam. 15 Male deUiium ab amico adulatore.. 
16 Qu* sapiunt , non secus timent malum Pcetam , quam illum, quem 
scdbies , etc. 17 lcteritia ,.qua facies hominum totajfit crocea. 18 Mor— 
bus fanaticus, quo laborant furiis eorrepti. 19 Dian<< lymphatos effiV 
cit. 20 Poetam furore quodam , non studio, et docrrina cum ingc- 
nio conjuncta excitatum. 21 Persequuntur. 22 Parum cauti; 23 Hfc. 
plurimum sibr tribiiens. 24 DiVm putidos versus , .quaslructus,, edfct. 
a$ Supfile t <t animo , ct corporc 
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%i veluti merulis (i)intentus decidit aueepi 

Ior puteum , fovearave , (a) licet, succurrite 9 Ipngum {66 

Glamet , io cives ! non sit qui (3) tollere euret. . 

SF : quis curet opera ferre , et demittere (4) furrera , 

Qai scis , an (5) prudens huc se dejecerit , atqu* - 

(6) Servari nolit x r Dkam ;,(7) SicuHque Poetas . 

Narrabo interitum : Deus immortalis haberi IfiS 

Dum cupit Empedocies, ardentera (8) frigidus JEtnamv 

Insituit. Sit jus , liceatque perire (9) Poetls. 

Invitum qni servat, idem facit (10) occidenti : 

Nee semcl hoc fecit ; nec , si (1 1) relractus erit , jam 

Fiet (12) home, el (i5) ponet famosae mortis amorem. 470 

Nec satis (14) apparet , cur versus factiiet utrum 

Minxerit in (i5) palrios cineres , an triste (16) bidental 

Moverit (17) incestus : certe furit , ae«, velut ursus, 

Objecto* caveae (18) valuit si frangere (19) clathros , 

Indectum ,_ doctumque fugat recitator (20) acerbus 5 475 

(21) Quem verb. arripuit , tenet , occiditque legendo , 

Non missura cutem 9 nisi plena cruoris , (22) irirudo. 

1 Qui merulis avibus insidias struit. aQuamvis longum , id est t 
dht clamet , etc. 3 Attollexe. 4 Supple , in fovcam. y Sciens , et 
de industria.6 Servari non velit, nec emendari. 7 Empedodts Agri» 
gentini. .8 Przsentis mortis horrore , , vel atra bile affectus. £$t 
enim melancholia frigidissima. 9 Qui se nolunt corrigi. 10 Ac si 
occideret ; idem , pro simile. nSuppIe,.** Mtnat ineendio.12.lA 
est , rationis particeps , et sanus. Insanus enim , hoiro non est. 
13 Nec deponet amorem , id est, curam non abjictet famosae 
raortis, id est ; mortis infamis. Nam seip>um |occidere , ut fecit 
Empedocles, infame est. 14 Perspicuum est. 15 In patrtum sepul- 
chrum. 16 Locutn, in quem fulmen decidit, ita appellatum*, quod 
hostiis bidentibus, et ara -extructa a Sacerdote expiaretur; 17 PoNv 
lutus , flagitie in sororem Sacerdotem vel affinera commisso. 18 Si 
potuit. 19 Sepimenta , vel cancellos , quibus fera? tanquatn portis , 
e cavea ne exesmt , coercentur. 20 Moiestus in recitandis suis car- 
minibus. 21 Quem auditorem nactus sit. 22 Tanquam sanguisuga , . 
quae tatndiu hasret corpori amxa , donec sanguine cosnpUta ex- 
cjderit. 
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A R T 
P O E T I Q U E 

D E B O I L E A U. 
CHANT PREMIER. 



(x) V^/*£ST en tain gu'au Parnasse un tlmeraire (i)aui«ur 4 

Pense de Part des vers atteindre la hauteur: 

S'il ne sent point du ciel 1'influence secrette, 

Si son astre en riaissant ne l'a forme poete , • 

Dans son genie etroit il est toujours captif. 

(3) Pour lui Phebus est sourd, et P^gaae est titif. 

^— ■ ■ i ■ 1 1 1 ii i ■ i ■ i ii M — — — ^ 

I On ne peut etre poete sans genie. Horace a dit :■ 
« Natura fieret faudabile cartnen an arte 
9» Quaesitum est : ego nec studiutn» sine divite vena, 
»» Nec rude quid prosit video ingenium : alterius sic 
>» Altera poscit opem, et conjurat amice,,. 
a Ze^nobie, trage*die en prose de W\bb6 d'Aubignac, pour etrtf 
conforme en tout aux lois qu'il avait etablies lui-meme dans sa pra- 
tique des Theatres, n'en fut pas trouv£e meilleure. Comme il se 
yantait d'avoir suivi lui seul entre tous nos auteurs les reglet 
d'Aristote : V /e sais bon gr£, dit le Grand Cond£, a M.TAbbe* 
» d'Aubignac d'avoir suivi l e $ regles d^Aristote , mais je ne par- 
» donne pas aux regfes d'Aristote d'avoh* fait faire une aussi 
» mauvaise trageMie a M» 1'Abbe* d'Aubfgoac „• $t, Marc% 
3 «« Tu nihil inyita &*et faciesye Miaerva" „• 
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6 vous dpnc qni, brulant d'une ardeur perilleuse, 
Courez du bel esprit la carriere epineuse , 
Nallei pas sur des vers sans fruit vous consumer , 
Ni prendre pour genie un amour de rimer : 
Craignei d'un vain plaisir les trompeuses amorees , 
Et (i)eonsuUex long-temps votre esprit et tos foreesv 

La Nature, fertile en esprits excellens, 
Sait entre les auteurs partager les talens: 
L'un peut tracer en vers une ameureuse flamme ; 
L'autre, d'un trait plaisant aiguiser repigramme : 
(a)Malherbe dun heros peut vanter les exploits; 
(3)Racan, chanter Pbilis, les bergers et les bois. 
Mais souvent un esprit qui se flatte , et qui s'aime 
Meeonnait son genie, et 3'ignone soi-meme: 
Ainsi(4) tel, autrefois quon. vit avee (S)Farci 



1 « Sumite materiam vestris, qui scribitis aequara 
»» Viribus , et versate diu qiud ferre recusent 
n Quid vateaot humerf ,,. 

2 Malherbe ( Frangois ) riaquit a Caen en iyy6, d*une familte 
noble et ancienne. Ses (Euvres Poe*tiques consistent en Odes, 
Scances , Sonnet», £pigrammes« 11 a teflement surpasse* tous les 
poetes qui l'ont prlcedC , qu'on le regarde comme le pere de I» 
Po&ie Francaise. II mourut 4 Paris en 1628. 

3 Honnorat de Beuil , Marquis de Racan , naquit a ta Roche- 
Racan en Touraine en 1*89, d*un pere qui e*tait Chevalier des 
Ordres du Rot. II fut disclpTe de Malherbe. U s'acquit une gran- 
<Je r£putation par se» Bergeries ou £glogues. Cest un de nos 
meilleurs Poetes dans Ie genre pastoral. H reonrut en 1670. 

4 St. Amand , auteur du Moise sauve* , mechant poeme. Voye* 
le 3e. Chant de PArt Po^tjqu» , vers 261 • 

f Faret ( Nfco^as ) natif de Bourg-en-Bresse , a compbse le Ii- 
vre intitule VHonniu Hommt. Cest un auteur au** dessous du 
mddiocre. St. Amand, son ami, I*a peiot comme un illustre de*- 
bauche' , principalement 4 cause de la c^^modit^ de son nom qui 
timait k Cakartn Sj* MeAc» 



» 



( 2T55 y 
(i) C&arbonner de ses vers les murs d'un cabaref j 
S'ea va , mai a propos, d'une voix insolente 9 - 
Clianter du peuple H^breu la fuite triomphante* 
Et , poursuivant Moise au travers des deserts , 
Court avec Pharaon se noyer datw les meT9. 

Quelque sujet qu'on traite, ou plaisant, ou sublime> 
Que toujours le bon sens s'accorde avec la rirne: 
L*nn l'autre vainement ils semblent se bair; 
La rime est une esclave, et ne doit qu'obeir. 
Lorsqa*a la bien chercher cTabord on-s'evertue r 
L'esprit a la trouver aisemeot s'habitue. 
Au joug de la raison sanspeineeile flechif, 
Et, loin de la gener, la sert et Tenriphit; 
Mais, lorsqu*on la neglige, elle devient rebellej 
Et pour la rattraper, le sens court apres elle. 
Aimez donc la raison : qne toujours vos eorit» 
Empruntent d'elle seule et leur lustre e« leur prife. 

Lit phipart, emportes <Fune fotrgue intensee, 
Toujourt loin du droit seris vcrrit*chereher leu* perjeeffr* ' 
IU oroiraient sabajwer, daus leure rers -monstruetiX» 
S'ils pensaient ce qu'uti autre a pu penser conime eux» 
Evitons"ces exce* : leissons a 1-Italie - 
De tous. ces faux brillans reelatante folie. 
Tout doit tendre au bon sens" :' mats pol** J paffYtotl * *"" 
Le ofreritin est gHssant et p^nible a tenir. , 

Peu* peu quon a'»» eoarte,. aussitdt on se noie. 
La raison pour marcher n'a souvent qu'une voie* 
Vn auteur quelquefois trbp ptein de son objet* 
Jamais sans F^puiser n'abandonne un sujet. 

1 Imitation de Martial: ' 

"• Nrgri fornicis ebrium poetam 
» Qui earbojve rttdi ; putrique QXttk 
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( 55* ) 
S'iL(i) reneontre Un palais, il m'en depeint la fate; 
11 me promene apres de terrasse en terrasse; 
Ici s'offre un perron; la regne un corridor; 
La ce balcon s'enferme en un balustre d'or. 
II compte des plafonds les ronds et les ovales; 
(a) Ce ne s+nt quejestonsg ce ne sont quastragcles. ' 
Je saute viugt feuillets pour en trouver la fin ; 
Et je me sauve a peine an travers du jardin. 
Fu jex de ces auteurs 1'abondance ste>iLa; 
£t ne vous cbargea point d'un d&ail inutile. 
Tout ce qu'on dit de trop est fade et rtbutant, 
L'etprit (3) rassesie le rejette a ttpstant. 
Qui ne sait se borner, ne aut jamais ^crire. 
Souvent la (4)peur d'un inal nous conduit dans un pira* 
Un rers elait trop faible > et vous le rendez dur : 
(5) Jevite d'6tre long; et j[e deviens obscur: 
L'un n*est point trop farde; mais sa muse est trop nut: 
<6) L'autre a peur de ramper; il se perd danl la nu«* 

Voulti-tous du pubiio meriter les ameursl 
Sans cesse en eorivant yaries vts discours. 
Un stylt tropegal et toujours unifbrm* 
En vain brillt a nos veux , il faut qu'il nous endormej 

i Scudery dans son Poeme d'AIaric emploie pres de ctnq cent 
rers a !a description d'un Palais, 11 commtnce par.Ia faoade et 
finit par le jardin. 

i Vers de Scudery dans le poeme cite*.... Vastragait est une 
petite moulure ronde qui entoure le haut du ffit de la colonne. 

* " Omne supervacuum pleno de pectort mahat „• ' 

4 ' " In vitium ducit culpae fuga, si caret arte m 

5 • • • ... •' Brevis esse laboro 

i, Obscurus fio. Sectantem levia, nervi 
„ Deficiunt animique ; professus grandia turget: 
,, Serpit humi tutus nimium , timidusque.pfoceHa*,,» 
t " Aut dum vitat humura nubs* et iaajua ctptat *• 



Digitized by VjOOQIC 



< 35 7 ) 
Oa l£t peu cei auteurs, nes pour nous ennnyer, 
Qui toujours sur un ton semblent psalmodier. 

(i) Heureux qui , dans ses vers , sait, d'une toix leger* , 
Passer du grave au douz , du plaisant au ae>ere ! 
Son livre, aime du Ciel, et cheri des lecteurs, 
Est souvent cfaez Barbin entoure d'acheteurs. 

Quoi que veue ecriviea, evitez la bassesse j 
L.e style le moins noble a pourtant sa noblesse. ;•» 

Au mepris du bon sens, le (2)burlesquc effronte 
Trompa les yeux d'abord , plut par sa nouveautei 
On ne vit plus en Ters que pointes tririates; 
JLe Parnasse parla le langage des faalles. 
La (5) lieence a rimer , alors n'eut plus de frein ; 
(4) Apollon travesti devint nn (5)Tabarin. 
Cette contagion infecta les provinces, 
Du clerc et du bourgeois passa Jusques aux princes: 
Le plus mxuvais plaisant eut ses approbateurs , 
Et, jusqu'a (6) Dassouci , tout trouva des lecteurs. 
Maia de ce style enfin la cour desabusee 



l *' Omne talit punctum qui miscuit utile dutci 
„ Leettrem delectando pariterque mooendo „• 

4 Le style burlesque fut extremement en vogue depui* Pan 1500 
jusqu'a l'an 1660 , ^poque ou i! cessa d*etre en honneur. 

% Elle alla si loin que l'on s*avisade mettre la Passion deJ.C* 
en *ecs burlesqucs. Le Sr. jacques , Chanoine d>Usez , fut l'au- 
teur de cet ouvrage. ' 

4 AHusion au Virgile travesti de Scarron. 

5 Valet tres-grossier de Mondor. Ce Mondor e*tait un Charla- 
tan , ou vendeur de baume , qui etablissait sen the*atre sur la 
place Dauphine , vera le commencement du XVIIe. siecle. II 
roulait auisi daos les autres villes du Royaurae , avec Tabarin , 
le bouffon.de sa troupe. 

6 Le Sr. Dassouci , fils de Charles Coypeau , Avocat au Par- 
Jeraent, naquitra Paris en 1674 : ^ e8t auteur de TOvide em 
belle humeur» ouvrsgc d&establc : il mourut en 1750, 
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<*58 J 
DeJaigna fle ces vars l'extravaganoe aisee 
Distingua le naif du plat et du bouffbn , 
IJt laissa la province adinurer le (i)Tvphon 
^Que ce style jamais ne souille votre ouvrage, 
Imitona de (2) Marot 1'elegan* badiaage , 
Et laissona le burlesque aux plaisans du Pont neufc 
Mais nallez paa auesi , aur les pas de (3) Brebeuf * 
Meme en une Pharsale, entasser sur les rives 
De morts et de mourans cent montagnes plaintivfis. 
Prenez mieux votre ton. Soyez simpje ayee art , 
Sublime sans orgueil , agreable san*,fard. 

Noffrcz rien au lecteur quo ce qui peut lui plaire. 
Ayez poar la cadence une oreille severe : 
<Jue toujouxs dans vos vers, le sens coupant les mots # 



1 Le Typhon ou la Gigantomachie j poeme de Scarron , dans 
lequel il d^crit en vers burlesques la guerre des G£ants contre 
les Dieux. Despr£aux convenait queles premiers vers de ce poeme 
sont d'une plaisanterie tres-fine. 

a Ctement Marot, tres-celebre peete, et Pun des plus beaux 
4sprits de son siecle, naquit a Cahors en M9f. II fut valet-de- 
chambre de Francois Iec et poete de la Cour. Sts vers sont 
agreables ec d'un stylenaif et aise\ mais trop-Ucentieux. La Fon- 
taine , qui fait gloire d'etre son tmitateur et son disciple # n'a 
pas peu contribue* a mettre en vogue les (Euvres de cet •dncien 
-poete. Marot a aussi traduit une parrie des Pseaumes que chan- 
tent les Protestans* 

% Brlbeuf naquit en Normandie en 1618 : fl a tradutt 1a Pharsale 
de Lucain eu vers encore plus ampoul6s que ceux de son no- 
jdele. Ces deux vers 

" De morts et de mourans cent montagnes ptaintives 
„ D'un sang imp^rueux cent vagues fugithres „. 
«e sont point dans roriginal. Bre>euf paralt les avoir emprantes 
.cVAurelius Victor dans la vie : <Fe /ulfen, ou cet auteur dit: 1 % 
" Stabant acervi raontium simifes, tluebat cruor fluminum modo „ • 
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©uspeude (t) ITiemisficlie ," en marque le repo*. 

Cardez qu'une (2)voyelIe, a courir trop h£te>, 
^fe soit dune voyelle en son chemin heurtee. . 

II est un heureux choix de mots harmonieux» 
3Fuye* des mauvais sons le concours odieux : 
3Le vers le mieux rerapli, la plus nohle pensle, 
ISfc peut (3) plaire a 1'esprit , quand 1'oreillc est blesse^ 

Durant les premiers ans du Parnasse Francois, 
i.e caprice tout seul faisait toutes les lois. 
JLa rime, au bout des raots assemble* sans mesure, 
Tenait lieu dornemens , de nombre et de cesure. 
<4) Villon sut le premier, dans ces siecles grossiers, 
X>ebrouiller l'art confus de nos vieux (5) Romaneiers. 
Marot bientdt apres fit fleurir les (6)ballades, 
Tourna des (7) trjolejts , rima des mascarades. 



1 L*auteur donne ici 1'exemple et 1e precepte a laibis. £n patlaat 
de la cesure, il l'a fortement marqule dans ce vers. 

a Le concours vicieux des voyelles est appele* kiatus ou MM» 
lemcnt. 

) Ciceron a dit dans son Orateur : Voluptati autem aurium 
tnorigerari debeu 

4 Gorbeuil-ViUon naquit a Paris vers le milieu duXVe. siede. 
11 avait beaucoup d*esprit et un genie propre a la po^sie, mais 
$es friponneries le firent condamner a etre pendu. II se sauva 
en Anglejcrre. Le style simple , naif et badin caracteVise ses 
po&ies , que des constructions bizarres et des termes surrannet 
rendent presque inintelligibles. 

5 La plupart de nos plns anciens Romans sont en vers confus 
et.sansordre , comme le Roman de la Rose et plusieurs autres. 

6 Piece de vers dont les regles sont tres-compliqu£es et qui 
n*est plus en usage. 

7 Petite piece qui consiste a ramener niturejlement par tret» 
fois je mime f ?ts et Ia mdnie .pens^e, , 
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( 3*0 ) 
% des refrains reglee asservit let (i)rondeaux , 
Et montra poifr rimer des chemina tout nouveanx» 
(i) Ronsard , qui ie suivit , par une autre methode , 
Reglant tout, brouiila tout, fit un art a sa mode, 
£t toutefois longtemps eut un heureux destin. 
Mais sa muse, en Fran?ais parlant grec ct latin, 
Vit dans lage suivant , par un retour grotesque > 
Tomber de ses grands mots le faste p^dantesque. 
Ce peete orgueiiieux trebuche de si haut, 
Rendit plus retenus (3) Desportes et (4) Bertaut. 



1 Petite piece de treize vers , qui consiste a ramener naturelle- 
meat par trois fois un refrain. 

2 Pierre Ronsard, prince des poetes francais du XVIe. siecle; 
naquit dans le Vendomois en ifif , d'une famille noble. n fuf 
cheYi des Rois Henri II , Charles IX et Henri III. On a de lui 
un poeme intitule* Ia Franciade , des Odes , des Sonnets et pla- 
tieurs autres pieces qu'un vain Italage. d'erudition grecque et de 
connaissances mithologiques rend dures et obscures. Voici quel- 
ajues-uns de ses vers , et nous les citons pour donner une idee de 1 
aon msuvais gout. | 

" Ah ! que ie suis marry que la Muse Francoise 
„ Ne peut dire ces mots comme fait la Grlgeoise: 
ti Ocymore , Dyspotme , Oiigoehronien I 
t , Certes , je le dirais du sang Vatesien ( des Valois ) „. j 

St, Mart. I 

t, Philippe Desportes , Abbe* de Tiron , naquit a Charrres «Tu- 1 
ne famifle bourgeoise. Jamais poete ne fut si bien paye" de ses 
vers. Son poeme de Rodomont, qu'on ne lit plus, lui valut huit 
cenfes e*cus d'or , de la part de Charles IX. L'Amiral de /oyeuse 
lui donna pour un Sonnet une Abbaye qui , jointe aux autres b6* 
nliicas qu*il avait de")i , lui fit un revenu de trente mille livres. 
II n'ewit pas sans talent. Malgre* son vieux style , on trouve dans 
ses ouvrages des endroits agreables, II mourut en 1606, dans st 
soixante-unicme annle. 

4 Jean Bertaut, natiC de Caen, fut premier Aumdnier de Ca» 
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'( S6i ) 
Enfin Malherbe vint, et, le premier en France> 
Fit sentir dans les vers une juste cadence, 
13'un mot mis en sa place enseigna le pouvoir, 
Et reduisit la muse auz regles du devoir. 
Par ce sage ecrivain , la langue reparee 
Noffrit plus rien de rude a foreille e*pure>» 
JLes atances avec grace apprirent a totnber, 
Et le vers sur le vers n'osa plus enjamber. 
Tout reconnut aea lois ; et ce guide fidele 
Aux auteurs de ce temps sert encor de modele. 
Marcbez donc sur ses pas; aimez sa purete, 
Et de son tour neureux imitez la olarte. 
Si le sens de vos vers tarde a se faire entendre . 
Mon esprit aussitot commence a se detendre ; 
Et, de vos vains discours prompt a se detacher, 
Ne suit point un auteur qu'il faut toujours (i)cherclier. 

II est certains esprlts, dont les sombres pensees 
Sont d'un nuage epais toujours crnbarrasseea.; 
Le jour de la raison ne le saurait percer. 
Avant donc que d^crire, apprenez a penser. 
Selon que notre idee est plus ou moins obscure, 
I/cxpression la suit 9 ou moins nette, ou plus pure. 
Ce que l*on (2) concoit bien s^enonce clairement , 



therine de Medicis, et Eveque de Se*ez. II y a de la force , de 
1'esprit et de la politesse dans ses vers qui peuvent encore , etant 
lus avec pre*caution , servir de modele a certains egards. II mou- / 
rut en 1611. 

1 Despreaux placait dans la classe des Cefttuties de Nostrada- 
mus tout ouvrage ecrit d'une maniere subtile , obscure , impene*- 
trable. Ste. Marthe a tresbien dlt a ces auteurs; 

" Quid juvat obscuris mvolvere scripta Iatebris ? 
„ Ne pateant animi sensa , tacere potes „• 

2 '*...• Cui lecta potenter erit res 

»> Nec facundia deseret hunc , nec lucidus ordo ,j« 

Q 
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?3«») 
Et let mols pour le dire arrivent aisemenf. 

Sur-tout quen vos ecrits la langue re>eree , 
Dans vos plus grands exees vous soit toujours sacr&e* 
En vain vous me frappez d'un son melodieux , 
Si le tcrme est impropre , ou le tour vicieux: 
Mon esprit nadmet point un pompeux barbarisme, 
Ni d'un vers empoule rorgueilleux solecisme. 
Sans la langue, en un mot, 1'auteur le plus divin 
£st loujours, quoi <ju'il fasse, un mechant emvain. 

(i) Travaillcz a loisir, quelque ordre qui vous Prcase^ 
Et ne vous piquez point d'une folle vitesse: 
Un style si rapidc , et <jui court en rimant, 
Marque moins trop desprit , que peu de jugement. 
Jairue mieux un ruisseau , qui , sur la molle areneg, 
Daus uu pre plein de fteurs lentement se promene, 
Qu'un torrent deborde, qui, d'un cours orageux, 
Roule, plein d« gravier, sur nn terrain fangeux. 

(2) H&tez- vous lentcment ; et , sans perdre courage , 

(3) Vingt fois sur ie m&ier remettez votre ouyrage; 
Folissez-le sans cesse, et le repolissez; 

Ajoutez quelquefois, et souvent effacez. 

(4) Cest peu <ju'en un ouvrage ph les fautes fourmilient, 



1 Un atni de Boileau !e pressant de faire paraitre son Art PoeV 
tique, lui ciisait que le pubric 1'attendait avec impatience. Lcpo- 
blic , lui r^pondit-il , ne $*informera pas du ttmps que j'y aurai 
employe. II disait quelquefpis la meme chose d« la posterite^. 

2 Vcstina lente. 

3 ..,.,. , « Vos, d 

,, Pompilius sanguts, carmen reprehendite quod non 
,, Multa dies ec multa iitura coercuit , atque 
„ Praesecrum decies non castigavit ad unguem. 
„ Saepe stylum vertas ,,\. 

4 '* Inter qua? verbuxn emicuit *i fort$ decQrumj et t 
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( 5*3 ) 
39esfrails d'esprrf seroes de temp* en temps p&illent: 
HTaut que chaque chose y soit raise en son lieuj 
<3ue le (i)debut, la fin , repondcnt au milieu» 
Que d'un art deticat lea pieces assorties 
N'y (a) forment qu'un seul tout de diverses narties : 
Que jamais du sujct le diacours s'ecartant , 
N aille chercher trop loin quelque ntot eclatant. 
Craiguez-vous pour vos vers la «censure publique? 
Soyez vou$& vous-meme un,se>ere critique: 
(3) I/ignorance toujours est prete a s'admirer. 

Faites vous dcs amis prompts a vous censurer; 
Qu'ils soient de vos ecrits les oonfidens sinceres, 
Et de tous vos defauts les zeles adrersaires : 
Depouillez derant euz 1'arrogance dauteur; 
Mais (4) sachex. de 1'ami discerner le flatteur : 
Tel vous semble applaudir, qui vous raiile et vous joue. 
Airaezquon rous conseille, et.non pas quon vous louo. 

Un flatteur aussit6t cberche h se rlcrier: 
<?haque vers qu'il entend le fait extasier. 
Tout est charmant, divin; aucun mot ne le blesse: 



,, Si versus paulo concinnior unus , et alter , I 

t , Injuste totum ducit, venditque Poema ,,. 

Hor. lib.D.EpUu* 

i "** Primo ne medium^ medio ne discrepet imum „• 
% " Denique sit quodvis stmplex dumtaxat et unum „• 

3" Ridentur mala qui compOnunt carmina : verum 
„ Gaudent scribentes, et se venerantur et ultro, 
„ Si taceas , laud>nt quidquid scripsere , beati : 
„ At qui legitimum cupiet fecisse Poema , 
9 , Cum tabulis animum censoris sumet honesti „• " 

Hor. lib. n. Ep. l.v. icaV 

4 " Assentatores jubet ad lucrura ire poeta „. Art. Poct. Vcrs, 
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I *H 5 
II frepfgne de joie, il pleure de tentlreese: 
II vous combie par-tout d'£loges fastuenx. 
La verite n'a poiht cet air impetueux. 

Un sage (i) ami , toujours rigoureux, inflexible, 
Sur yos fautes jamais ne vous laissc paisible. 
II qe pardonne point les endroitt nlgliges; 
II renvoie en leur lieu les vers mal arrange*s 3 
Ii reprime des mots l'ambrtieuse emphase; 
Ici le sens le choque, et plas lotn c'est la phrase: 
lfotre construction semble un peu s'obseurcir: 
Ce terme est gquivoque ; il le faut eclaircir. 
Cest ainsi que vous parle un ami veritable. 
Mais souvent sur ses vers, un auteur intraitable 
A les proteger tous se croit interesse* , 
Et dabord prend en main le droit de roffense*. 
De ce vers, direz vous, Texpression est basse< 
Ah ! Monsieur, pour ce vers je veus demande grace, 
Repondra-t-il d'abord. Ce mot me semble frotd , 
Je le retrancherais. Cestle plus bel endroit! 
Ce tour ne me plait pas. Tout le monde ladmire ! 
Ainsi toujours constant a ne se poiot dedire , 
Qu'un mot dans son ouvrage ait paru vous blesser, 
Cest un titre chez lui pour ne point l'effacer. 
(2) Cependant, a 1'entendre , il che>it la «ritique; 
Vous avez sur scs vers un pouvoir despotique. 
Mais tout ce beau discours , dont il vient vous flattec, 
Nest (3) rien qu'un picge adroit pour vous les reciter* 



1 " Vir bonus et prudens „, Art. Poit. Vcr. 44J. 

a •• Etverum, inquis, amo; verum mihi dicite de me ,,; 

3 Boileau disait de Quinault , avec qui il s'etait reconcilie : U 
n*a voulu se raccommoder avtc moi t qut pour me parler de sei 
vcrs , ct II nc mc parle jamais dts mlcns* 
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'( 365 ) 
Attssit6t il voui guitte : et, content de sa mnffl, 
S^h va chercher ailleurs quelque fat qu'il abuse: 
Gar souvent il en trouve. Ainsi qu'en sots auteurs, 
Notre siecle est fertile en sots admirateurs ; 
Et, sans ceuz que fournit la ville et la province, 
11 en est chez le duc, il cn est cboz le prinee. 
I/ouvrage le plus plat a, chez les courtisans, 
T>e tout temps rencontre de zeUs partisaus; 
Et , pour finir enfiu par un trait de satyre , 
JUo. sot trouve toujours un plus sot qui radnjire. 






.1 
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( 366 y 



CHANT II. 



(i)Tb 



. elle quune bergere, au plus beau jour de fete, 
De superbes rubis ne cbarge point sa tete , 
Et, aans meler a l'or reclat des diamans ♦ 
Cueille en un cbamp veisin ses plus beaux ornemens : 
Telle, airaable en soh air, mais bumble dansson stjle, 
Doit eolater sans pompe une eMegante idylle. 
Son tour simple et naif n a rien de fastueux , 
£t n'aime point 1'orgueil d'un vers presomptueu*. 
II faut que sa douceur flatte , cbatouille 9 eveille- > 
Et jamais de grands mots n'epouvante ioreille. 
Mais souvent dans ce slyle un rimeur aiix aboia 
Jelte la , de depit , la flute *et le hautboi* : 
Et ? fpllement pompeux , dans sa verve indiscrette » 
Au milieu d'une e^logue entoone la trompette. 
De peur de Tecouter , Fan fuit dans les roseaux : 
Et , les Nymphes , d'effroi 9 ae cachent sous les eaux. 
Au contraire eetautre, abject en son langage , 
Fait parler ses bergers comme on parle au village. 
Ses vers plats et grossiers • depouilles d agrlment 
Toujours baiscnt ia terre, et rampent tristement : 
On dirait que Ronsafd , sur ses pipeaus rustiqucs * 
Vient encor fredonner ses idylles gothiques 9 
Et changer, sana respect de ioreille et du son , 



i Cette comparaison est «Tautant p!us juste, que I*idy11e est un 
poeme f dans lequel on ne fait ordiaairemeot parler <jue des.her,* 
gers et des bergercs. 
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(i) tycidas en Pierrot , et Phvlhs en Toinoo. 

Entre ces deux exces la routc est difficile. 
Suivez , pour la trouver , (2) Theocrite et Virgite : 
Que leura tendres eorits, par les graces di'tes , 
Ne (3) quittent point yos mains , jour et nuit feuiHcf^s. 
Seuls , dans leurs doctes vers , ils pourrontvous n;pendre 
Par quel art saas basscsse un anteur peut de&iviidre ; 
Chanter Flore , les Champ* , Pomone t !es Vergera ; 
Au eombat de la flute animer deux tergers ; 
Des plaisirs de 1'amour vanter la douce amorce ; 
Changer Narcisse en fleur, couvrir Daphne decorcc, 
Et par quel art encor Teglogue quel juefois 
(4) Rend dignes d\in consui la campagne et les bois. 
Telle est de ce poeme et la force et la grace. 
D'un ton un peu plus haut, mais pourtant sans audace, 
La (5) plaintive eiegie , en longs habits de deuil , 
Sait , les cheveux epara , gemir sur un cercucil» 
Elle peint des amans la joie et la tristessc ; 
Flatte 9 menace , irrite , appaise une maitresse. 
Mais , ppur bien exprimer ces caprices heureux 9 
CTest peu d'e*tre poete, il faut 6tre amoureux. 

Je hais ees vains auteurs dont la muse forcee 



1 Ronsard dans ses tgfogues appefle Henri II. Henriot* Char- 
les IX. . Carlin , et CathCrine de MeMtcis , Catin. II emploie 
aussi les noms de Margot, Pterrot , Michauet autres semblables» 

s Theocrite , poete Grec , dont les polsies pa<torates sont d'un« 
simplicite* dllicieuse. II naquit a Syracuse environ 270 ans avant 
/. C. Virgite n'a presque fatt que traduire dans ses Eglogues les 
traits les plus delicats semls dans les idylles de ce pere de la 
polsie pastortle. 

% Noctumi versau mantt , vtrsatc diurna*. 

4 AUusion a ce vers de Virgile : Si .canimus stlvas , sllv* sutt 
tonsulc dlgnct* Egl. 4» 

$ «* Versibus imparitet junctis querimonia primum * 
» Post ctiamiaclusa cst voti seatcntia compos »»• 

$4 



DigitizedbyCjOOglC 



M'entretient de tet feux , toirjours froide et glaceV, 

Qui aafEigent par art , et , fous de sens rassis , 

S'e>igent , pour rimer, cn am6ureux transis. 

Leurs transports les plus doux ne sont que phrases vaine** 

Iis ne (i) savent jamais , que se charger de chaine», 

Que blnir leur martyre , adorer leur prison , 

Et faire quereller le sens et la raison. • 

Ce n'etait pas jadis sur ce ton ridicule, 

Qu*Amour dictait les yers que (2) soupirait Tibutle 

Ou quo, du tendre Oride animant les doux sons, 

II donnait de son Art les charmantes lecons. 

II faut que le coeur seul parie dans l'£legie. 

(3) L*Odc, avec plus d'eciat, etnonmoins d'energie-, 
tlcvant jusquau ciel son vol ambitieur , 
Entretient daus ses vers comraerce avee les dieux. 
Aux athletes dans (4) Pise elle ouvre la barriere , 
Chante un vainqueur poudreux au bout de la carriere, 
Mcne AchiJJe sanglant aux bords du Simeis , 
Ou fait fteohir TEscaut sous le joug de Louis*. 
Tantot , comme tfne abeille ardente a son ouvrage , 
£lle sJen va de fleurs depouiller le rivage : 
JElle peint les festins , les danses , et les ris ; 
Yante un baiser cueilli sur les levres dlris ., 
Qui mollement resisU , et , par un doux capriee , 
Quelquefois le refuse , afin quon le ravisse. 
Sfon style impetueux souvent marche au hasard : 



1 Allusion a ce vers de Voiture , dans le sonnet d*Uranie. 
>» Je be*nis mon martyre et content de mourir »». . 

2 Ici Boileau rend a la Iettre une expression de.Tibulle meme : 
«« Absenus alios suspirat amures», 

3 ** Musa dedit fidibus Dfcros » puerosque Deorum 

»♦ Et pugUeni victorem et equum certamine primum 
n Et juvenum curas , et libera vina referre >♦. 

4 Ville d*£^idc ou Ton cdttbrait Ies jeux Olyrophjufs. 
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Tjhef clle 1 ufi bean desordre cst un effet de l'arl. 

Loin ces rimeurs craintif» r dont 1'esprit phlegm*,tic[ue 
Garde dans aes fureure un ordre didactique : 
Qui, chaptant dun he>ps le* progrea eclatane, 
Maigres hjstorjena , suiyjnmt, 1 ordre deatemps. 
Ils n'osent unr-moment perdr* un sujet4e vue: 
Pour prendre (1) Dole , il faut que Iille soit rcndue ; 
Et que leur veraexact , ainsi que (*) Mezeray , 
Ait fait de*j& tomber les remparts de Coutray. 
Apollon de sonfea.leur fut toujour* avare. 

On dit , a ee .prono» u qu.'un jour ce dieu bisarre t 
Youlant pousser a boul, toiu lea rimeurs Frari(ois » 
Inventa du (3) sonnet les rigoureuses (4) lois ; 
Voulut qu'en deux quatrains de mesure pareille , 
Ip. rime avec deux soas frapp&t huit fois J'oreilLe'; 
Et qu'ensuite six vers artistement ranges 
Fnssent en deux tercets par le scns partagla. 
Sur-tout-de ce poeme il bannit la licence : 
Lui^ m€me en mesura le uombre et la cadence : 



1 Lille et Courtrai furent prises en 1667, et Doleen 1668. 

2 Me\tray ( Francois Eudes ) prit le nom de M&era? d'un vil— 
Iage de la basse Normandie , 011 il naquit en 1610. II a fait l'his- 
toire de Porigine des Fran^ais , et 1'abr^ge' chronologique de Phis- 
toire de France. Ces deux ouvrages sont bien loin cTetre par- 
faits ; ils sont remplis de fautes de chronologie. Le style en est 
quelquefois energique , maisje plus souvent dur et barbare. Ce 
qui en fait le prix , c'est que Ies faits y sont rangls dans un 
ordre clair et net , et que les caracteres y sont bien peints , et 
souvent d'un seultrait, 

% 11 paralrrait par ce vers , que les Francais furent les inven- 
teurs du sonnet j il est certain cependant que Petrarque avait 
compose* les siens qui sont si justement celebres , avant que l'on 
s'avisat en France d*en faire , a moins que 1'on.ne dise que Pe*- 
trarque et les autres Italiens ont emprunte* ce petit poeme des 
Xroubadours , ou Trouveres provencaux. 

4 Lej regle* du sonnet. sont exactement d&rites dans ces veis» 

95 
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(3 T o) 
DeTendit qu*un vera faible y put jamais entrer^ ' 
Ni cru'un mot deja mis os&t s-y remontrer. * "•*• * " " 
Du reste il lenrichit d f unO beatfle supremSV " 
Un Sonnet sans defeut tfaut seul un long poeme« 
Mais en vain mille auteurs y penstftt arriver i ' '- ' • 
Et cet lieureux pheniz esl eucore a frouver. - 
A peine dans (i) Gombaut » (2) Mainard et Maileville* 

En peut-on admirer deuz ou troisentre milie: 

Le reste , aussi peu lu <jut ceuz de (3) Pelfctier , 
N'a fait de chee (4) Sercy cru'un saut' chez '1'epicier. 
Four enfermer son sens dan* ta boroe prescrite 
La mesure #»t tou*|our* trop lOngue oa trop petite. 



I Tflois Academiciens ce^lebrcs. Parmi le grand nombre de Son- 
■eta qulls ont composes » Boileau distinguait celui de Gombaut f 
qui commence par ce vers t 

«* Le grand Montmorenci n*est phis qu*un peu de cendre >*, 
H preTlrait cependant celui de MaHevllle , sur fa belle Matineuset 
« Lt siknce rignait sur la tefre «t sur Pondt 
h L'air dcvenait serein , et l*blympe vermeil , etc. >♦. 
a Francois Mainard , naquit a Toulouse en 1578« II fut disci- 
tJe de Maiherbe, et tres-consid&e* des Utterareurs et des 5a- 
vans de son teraps. H fut 1e seul a qui le Cardinal de RicheKeu 
ne voulut jamais faire du bien. 1) tournait parfaitement bren fes 
vers , mais sa po£sie est un peu. froide*. Voici un Quatrain qu'if 
nt graver sur le frontispice de la maison de campagne odils» 
tetira a la fin de ses jours. 

« Las d'espe*er et.de me ptothdrt 
» Des Muses , des Grands , et du sort * 
» Cest ici que j'attends ia mort , 
m Sans la desirer ni la craindre ». 
*; Mtsetable rimeur Parisien ,. dont la principale occupation e*tait- 
de composer des sonnets. a U louange de toutes sortes de gens» 
Des qu*il savait que Pon imprimait un. livre , il ne manquait pas 
d*aller porter un sonnet a Tauteur , pour avoir un exemplaire de 
Pouvragt. U gagnait sa vie a donner des le^oni de langue frju> 
caise avx ^trangcrs. 
4 Librake du Palais , i Paris» 
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(i) L'Epigramme , plus libre , en ton four plusborneV 
N"est souvent <ra'un bon mot de deux rimes orne. 
JadU de noi aateurs les poiotes ignorees , 
ITorent de l Italie en nos vers attirees. 
X«e volgaire, ebloui de lenr faux agrement t 
Jk. ce nouvel app£t eourut avidement. 
La faveur du public, excita leur audaee , 
X^eur nombre impetueox inonda le Parnasses 
E*e madrigal dabord en fut enveloppe ; 
Le Sonnet orgueilleux lui-meme en fut firappe^ 
La (2) Tragedie en fit ses plns cheres delices ; 
x^jLlegie en orna ses donionreux caprices; 
Un heros sur la scene eut soin de s*en parer r 
Et sans pointe un amant n'qsa plos soupirer ; 
On rit tons les bergers , dacs- leurs plaintes nouyeiles> 
Fidele* a la pointe encor plus qu*a leurs belles ; 
Chaqne mot eut toujours deux risegee divers.; 
La prose la recut aussi bien que les vers ' r 
I/avocat an palais en herissa son style» 



t Tefles sont ceHes-ci <fe Boileau : Pai^vu rAgtsilar, fUlas f 
Pai vu VAttila , hola ! L'£pigramme chez les anciens etait 
toute piece de vers qui ne renfermait qu'une pensee exprime*e 
en peu de mots. On sppelait donc amsi nox*-seu1ement les bon$ 
mots piquans , mais encore les inscriptions , tes Ipitaphes , Ies 
snadrigau^; telles sont les e*pigrammes de FAnthologie , de Ca- 
tulle et de Martial. AujounPhui on ne donne plus ce nomqu'aux 
pensles piquantes et malignes rendues en autaat de vers qu'il en 
faut pour bien en acerer la pointe. 

a Voyez la Sylvie de Mairet , qui en est remplie. Mairet na« 
ejuit a Besancon , en 1707 , il n'avait que 17 ans lorsqu*il mit ss> > 
Sylvie au The*atre. Sophonisbe » sa meilleure piece , eut une si 
grande reputation et fut pecdtnt si long-temps goutee , que k 
Sophonisbe de Corneille , ne la fit pas Oublier. Ce poete avait 
certamement un genie capable e?ailer loja 1 s*il eut empk>Yt !*<• 
tude et la renexion a le sukkv 
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< «7* ) 
Et le (i) doctenr <m chaire en sema 1'eVangile. 

La raison outragee enfin ouvrit les yeux ; 
JLa chassa pour jamais des discours serieuz 9 
Et , dans tous ces ecrits , la declarant infarae , 
Par grace lui laissa 1'entree en 1'fipigramme, 
Pourvu que sa finessc , eclatant a propos , 
Roulfit sur la pensee , et noa pas sur les mota. 
Ainsi de toutes parts Ies desordres cesserent. 
Toutefois a la cour les (2) turlupins resterent , 
Insipides plaisans , bouffbns infortnnes y 
IV un jeu de mots grossiers partisans surannes. 
Ce n*est pas quelcruefois qu'une niuse un peu fine* 
Sur un mot, en passant , ne joue et ne badine « 
Et durt sens detourne n abuse avec succes : 
Mais fujez sur ce point un ridicule exces ; 
Et n*allei pas toujours d'une pointe frivole 
Aiguiser par la queue une ^pigramme folle. 

Tout poeme est brillant de sa propre beaqtl. > - 
Le Kondeau , ne Gaulois , a la naivete. 
La Ballade , asservie a ses vieilles maximes , 
Souvent doit tout son lustre au capricc des rimes. 

Le (3) Madrigal »plus simple ,.et plus noble en soatour , 

1 Le Petit-Pere Andre* , Augustin , lardait ses sermons de poin- 
fces et de bons mots. 

2 Turlupin , est le nom d'un Comldien de Paris, qui divertis- 
sait le peuple par de mlchantes pointes , et par des jeux de 
mots qu*on a appells Turlupinadcs. Sts imitateurs ont &e* appeles 
Turlupins. 

3 Ce petit poeme n*est dans le fond qu'une espece d'e>Igramme 
qui doit fioir par un trait rooins saillant et plus gracieux que 
1'lpigramma- proprement 4ite. £n voici un assez dllicat de Pra- 
don , auteur de tant de mauvaises Tragidies. 

«« Vous n^crivez que pour &rire 
>♦ Cest pour vous un amusement , . 
» Moi qui vous aime tendrement 
• U n^cris que ppur vous le dirc »• 
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Kespire la doueeur , la tendresse et l*att6fffi. 

Lardeur de «e montrer , el non pas de medir* t . 
Arma la verite" du vers de la satjre. 
(t) Lucille le premier osa la faire voir ; 
Aux vices des Romains pr&enta le miroir ; 
Vengea lhumble vertu « de la richesse altiere* 
Et lhonn§te homme a pied , du faquin en litiere. 
(2) Horace a cette aigreur mela son en joument : 
On ne fut plus ni fat ni sot impunemcnt : 
Et, malheur a tout nom qui , propre a la censure » 
Put entrer dans un vers sarts rompre la mesure. 

Perae , en ses ver/ obscurs mais serres et pressans , 
Affecta denfermer moins de mots que de sens. 

(5) Juyenal , eleve dans les cris de 1'ecole 9 
Poussa jusqu'a Texces sa mordante hyperbole. 
Ses ouvrages , tout pleins daflreuses verites , 
Etincelent pourtant de sublimes beautes ; 
Soit que sur un ecrit arriye de Capr^e 



1 Caius Lucilius , chevalier Romain , fut Pinventeur de 1a sa- 
tyre , en tant qu'elle est un poeme , dont !a fin est de repren- 
dre les vices des hommes. Quoique les Grecs aient compose* 
des ouvrages satyriques , c'est-a-dire , mordans , il est certain 
qu'iU ne leur ont donne* ni le caractere , ni le tour de la satyre 
Latkie. Cest ce qui a fait dire a Quintilien , Satyra tou nostra 
est. Uorace , dans sa premiere satyre , dit de ce Poete : 

*« Est Lucilius ausus 
»* Primus in hunc operis carmina Componere morem , 
» Detrahere et pellem , nitidus qua quisque per ora 
r> Cederet , introrsum turpis >♦ . . St. Marc. 

2 Imjtation de Perse : 

•« Omne yafer vitium ridenti Flaccus amico 
>♦ Tangit , et admissus circum prscordia ludit , 
»♦ Callidus, excusso populum suspendere naso»; 
% Voyez sa vie vers la fin du yolume, et sa dixjeme satyre 
qui y est commentfe. 
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1! Broe <fc Sejan la slatue adoree f 

5oit qu'il fasse au conseil courir les senateur*;* 

D'un tyran soupconneux , pales adulateurs : 

©u que , poussant a boul la luxure latine , 

Aux portefaix de Rome il vende Messaline. 

Ses ecrits pleins de feu par-tout brillent aux yeuxk 

De ces maitres savans , dtsoiple ingenieux , 
(i) Hegnier , seul parmi nous forme sur leurs raodeles * 
Dans son vienx style encore a des graces nouvelles* 
Heureux , si ses discours , eraints du chaste lecteur ^ 
Ne se sentaient des lieux 011 frecpenlait lauteur ^ 
Et si du son hardi de ses rimes cjniques , 
II n'alarmait souvent les oreiiles- pudijues! 

Le latin , dans les mots , brave lliontietele : 
Mais le lecteur francals veut etro respecte ; 
Du moindre sens impur la liberte 1'outrage r 
Si la pudeur des mots n'en adoucir Timege. 
Je veux dans la satyre un esprH de candeur 
£t fuis un effronte qui preehe la pudeur. 

D'un trait de ce poeme , en bons mots si fertile> 
Le francais 9 ne malin , forma le (2.) Vaudeville y 



t Regnier ( Mathurin ) ,. fameux Poete satyrique , naqvit i 
Chartres , en 1 57*- u fut qudque temps chanoine de la Cathl- 
drale de cette ville , et s*acquit beaucoup de reputatien. parses 
poeues: C*est Iui qui le premier fit des satyres en vers Fran$ais* 
Grand nombre d'espressions obscenes et de termes ignobles le* 
deparent. Quoi de ptus bas que ces deux rers de la satyre de 
Plmponun ! 

*** Et si jamais chez nous ce sot s'impatromse 
n 11 faudra le chasser comme un peteur d'eglise »t k 

II mourut a Rome ,. en 1613 , a Page de 40 ans , d\we ma!a- 
cHe honteuse , fruit de son libertinege* 

2 Sorte de chansons faites sur des airs connus , et auxquelles on 
passe toutes les negligences possibles., pourvu que les^airs en> 
saieot cfcaotans,. et qu'il y ait du naturel. etde lasailU*. C*estu» 
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AgreaMe Indiscret , qiu, conduit par le chanf, 

Fasse de bonche e'n bouche, eVt s'accroit en (i) marcaaot» 

JLa liberte francafse en- ses r et s se dkploie ; ' 

Cet enfent de ptaistr veut naltrtf tan* la joie. 

Toutefois nlaller J paa, gogueiiard ^angereux , 

Faire Dieu le sujet d"tfn badinage a&reux : 

A la fin toa» ces jeux , que l*alheisme (2) elere ,' 

Conduisent tristement le plaisant a la (3) Greve. 

II fiaut , meme en chansons , du bon sens et de i'arlr 

Maia pourtant oaavale vm et le hasard 



genre de poe*sfe dans tequel aucune nation n*a pu nous egafetv 
On croit que son inventeur fut Olivier Bassetin t fonlon de Vau» 
devire, en basse-Normandie. D'autres- disent que le nom de ce» 
ehansons vient de ce qu'e!les hirent faites a fimitation de celles» 
cjue les habitaos de ¥au , cVst-a^dire ,, dela vaHet de Vire chan- 
taient. ' . • 

1 Crtscit tunda, 

2 Cette exprcssion danr son tens obvie , signine batir, On la> 
trouve quelquefois emyloye*e pour louer , mai* alors il y a dans- 
la phtase quelqu* mot qui determine cette acception. II parait 
ejue Boileau . daos ce vers Pa employle dans ce dernier sens t . 
ejuoiqu'iI n*y ait ricn auparavant qui le deurmice- , et c'est un 
exemple de ce que fait faire quelquefois la contratnte de la rime ^ 
malgre' qu'on en ait. St. Marc* 

3 Le Poete fait ici allusion & la triste fin de Peut , auteur du 
Paris ridicule, poeme burlesque. Un jour qu'il ^taitlwrs de chec 
Kii, le vent enleva de dessus une tahle place*e sous la fenetre- 
de sa chambre quelques carres- de papier qui tomberertt dans Ia 
rue. Uh Pretre qui passait par-Ia les ramasse * et voyant que 
•"Itait des vers impfes , H va sur-!e~champ les remettre entre !es> 
mains du Procureur du Rot. Au moyen des mesures prises ,Petie 
fut arret£ dans 1« moment qu^il rentrait , et Pon trouva dans- 
ses papiers les brouillons des chansons qui couraient alors. Mal- 
sjre' tout ce que purent faire des personnes du premier rang que 
la jeunesse de Fauteur imeressait ,. il fut condamn^ a etre ecndu. 
•Jtbcule\ St.Marc» 
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Intpiref qnelqueibis une mute grossiere t 
Et. fournir , ssns genie, , un oouplet a (i) Lmierev 
Mais pour un vain bonbeur gui vous- a fait rimer , • 
Gardez <ju'un aot orguei} ne-vons vienne enfumer. 
Souvent lauteur altier ;de <|uelaue chansonnette- , 
Au meme instant prend droit de *e croire poete: 
U ne dormira plus «u'il n'ait fait uu Sonnet ; 
II met tous les matins aix impromptus au net. 
Eneore est-ce un miracle , en ses vagues furies , 
Si bientdt, imprimant ses sottes rejrories , 
II ne se fait graver au devant du recueil 9 
Cotironne dtilauriers , par la "main de (z) Nanteuil. 



1 Ce Poete , surnomrtie' VAthiedt Stnlis , rlussissait a fairedes 
couplets satyriques , dans lesquels il a abuse' «Pune maniere cri- 
minelle de son talent. II a fait aucsi grand nombre de chansons 
impies , a propos desquelles Boileau lui dit un jour qu'il serajt 
brule" avec ses couplets. St. Marc. - • 

2 Cllebre graVeur 06 a Rheims ea 1630 , il peignait^admira- 
Mement le portrait au pastel. 

Despr^aux avait dessein de terminer ce Chant par ces deux vcn ; 
«« Et dans 1'Academie orne* d*un nouveau lustre 
» 11 fournira bientot un quarantieme illustre ». 
II les supprima pour ne pas deplaire a MM. de rAcademic 
Franjaise. 
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C H A N T III. 



J.L n*est point de (i) serpent , ni de monstre odieux , 
Qui > par 1'art imite , ne puwse plaire aux yeux ; 
D'un'pinceau delicat lartifice agreable 
Du plus affreux objetfait un objet aimable. 
Ainsi , pour nous cbarmer , la Trag^die en pleura 
(a) D'<Edipe tout sanglant fifparler les douleurs , 
(3) D'Oreste parricide exprima les alarmes •, 
Et , pour nous divertir , nous arracha des larmes. 

Vous clonc <jui , d'un beau feu pour ie tbiatre e* pris t 
Venez en vers pompeux y disputer le prix , - 
Voulez-vous sur la scene&aler des ouyragee 
Ou tout Faris en foule apporte ses suffrages # 
Et qui 9 toujours plus beaux plus ils sent (4) regafde f s > 
Soient au bout de vingt ans encpr (5) redemande* ? 



x Cette cqmparaison est emprunt£e d'Aristote. Desprlaux. sK- 
sait pourtant qu'il ne faut pas que 1'imitation soit entiere. L'imita- 
tion parfaite d'un cadavre en cire inspirerait autant d'horreur qut 
l'original meme, Au contraire , $'il e*tait imite* en marbre ou en 
platre ,. il ferait beaucoup de plaistf a voir , parceque r«tptit ct 
les yeux y d<Scouvriraiertt la difflrence qui doit toujours existejr 
entre Tart, et la nature. - . . . : 

2 Tragldie de Sophocle , imitee par Corneille et Voltaire. 

3 Tragedie d'Euripide , imitee par Ve4ta?re. 

4 M. de St. Marc taxe cette expressioh d*impropre, parceque, 
dit-il , on voit repr£senter une piece de the*atre ; mais on ne dit pas 
regarder une tragidie. Le mot regarder parait cependant r^pondref ' 
a*s_ez bien au mot spettan d'Horace. 

f Fabula quaposci yult ct sptctata reponi. * 
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Qae cfani fous vos discours la passion {atae* 
Jkiile (i) chercher le cceur , fecbauffe et Le reraue» 
Si d'un beau mouvement 1'agreable fureur 
Souvent ne nous rem-plit d'une douce terreur , 
Ou n'eseite en notre ame une pitie eharmante ¥ 
En vain vous Ctalez une sc6ne savante : 
Yos froids raisonnemens ne feront qu'atti^dir 
Un spectateur toujoura paresseux dapplaudir , 
£t qui , dee vains efforts de rotre rbitorique r 
Justement fatigue* , s'endort , ou vous critique. 
Le secret est dabordde plaire et de toucher : 
Inventez des ressorts qui puissenl mattacber. 

Que des ies premiers vers laction preparee 
Sans peine du sujet applanisse 1'entree. 
Je me rts dun acteur qui , lent & s'exprimer 9 
De ce quil veut , dabord , ne sait pas minformer ; 
£t qui , d&rouillant mal une plnible intrigue , 
D'un divertissement me fait une fatigue. 
(2) Jaimeraia mieux encor qu'ii declindt son nom r . 
Et dit> je suis Oreste, ou bien Agamemnon r 
Que daller , par un tas de (3) confuses merveillea- » 
Sans rien dire a 1'esprit , etourdir les oreilles : 
I«e sujet n'est jamais assez- tot explique\ 

Que le lieu de la scene y soit fixe et marqueV 
Un (4)rimeur, sans penV, de-la les Pyren^es> 
Siir la scene en un jour renferme dcs arm^es. 



I »* Meunt qui pectus inaniter angit v , _ 

»► kritat , roulcet 9 falsis erroribus implet »• 
a II y a de pareils exemples dans Euripide. 

3 Cest ce qu r Horace appelle Nuga, canora. 

4 Lopes de Vega , Poete espagnol, qui a compose un tre^ 
grand uombre de Comedies, repre*sente dans une de sespieces» 
rhistoire dc Valentin et d'Orson qui naissent au preraier acte* 
tt aoat fert a&£* ati seconxL 
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l sottretvt Io neror «Tun spectacle grossfer r 

xfant au premier acte r est barbon au dernicr. 

aia nous , que la raison a ses regles engage , 

o\is vouloua quavec art 1'action se nrenage : 

> Qu'en u» Heu^ quea ua jour , un seui fait accompH 

ieime jusqu'a la fin le theatre rempli. 

(2.) Jatnais-au speotateur noffrez rien dincroyabie : 
-© vrai peut quelquefois netre pas vraisemblable. 
Joe (3) merveille absurde est pour moi sans appas» 
.'esprit n'esi point ^mu de ce quil ne croit pas. 
ie cru'on nedoitpoint voir, qu'unrecit nous lexposer 
l»es yenx en le voyanl saisiraien* mieux la chose £ 
rflaia il est des objets que 1'art judicieur 
L>oit ofiErir a loreilleet reculer des yeux. 

Quele trouble, toufours croissant de scene en soejut/j, 
Pk son comble arrive se debrouille sans peine. 
L'esprit n« se sent point plus vivement frapp£ 
Que lorsqu'en un sujet dintrigue envelpppe 
Dun secret leut-a-coup M ve*rite connue 
Change tout , donne a.tout une face impreVue. 

.La (4) Tragedie, informe et grossiere en naissant,. 
N'etait qu'un,iimple chaeur, ou, chacun en dansant * 



x Ce vcrs est tres-remarquabte ; il .comprend !es trois , uoite* 
de lieu , de teraps et d'action , et le .comptement de 1'acuon* 
x f* Ficta , voluptatis eausa fc sint proxima veris , ' 
>♦ Kec quodcumque volet ♦ poscat sibi fabula credi : 
m Nec pransae Lamia» vivum puerum extrahat alvo »». 
j Imjtation de cet endrojt d'Horace qui commence par ce vers> 

** Segnius irrttant animos demissa per aurem , etc. » 
4 Ce que le Potte dit ici de la naissance et du progres de I» 
TrageMie est tire «TAristote et d'Horace dans leurs poeuques , et; 
de Diogene Laerce , dans la, vie, de Sokm, Le mot Trap/dU esfe' 
fomuide deux mots Qrecs : : . ifttyff^ Uwc* eJ*V/« chatut* 
«•«sfra-dire* «tai&At, &ojtctI 
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ti du t)ieu des raisins entonnant les louange^ # 
Sefforcait d'attirer de fertiles vendanges. 
1A , le vin et la joie eveillant les esprits , 
Du (i) plus habile chantre un bouo etait 4e prixc, 

(2) Thespis fut le» premier qui , barbouille. de : \kc , . 
Promena par les bourgs cette heureuae fblie : 

Et , d*acteurs mal ornes chargeant un tombectau 9 
'Amusa les passans dun spectacle nouveau. 

(3) Eschyle dans le choeur jeta les personnages 9 
D'un masque plus honntte habilla les visagea , 
Sur les ais d'un thdatre en public exhausse . 
Fit paraitre 1'acteur d'nn brodeqnin chausseV t 

(4) Sophocle enfin, donnant 1'essor a son geniet v 
'Accrut encor la pompe , augmenta rharmonie 9 
Interessa le choeUr dans Joute laction a 

Des vers trop raboteuz polit 1'expression 9 

Lui doana chea les Grecs cette hauteur divint , 

!Ou jamais n atteignjt ia« (5) faiblesse latine. 



1 « Carmine qui tragico vite» certavit ob hircum ». 

2 « Jgnotum tragicie geniis Ihvenisse Carooenae 

» Dicitur , et plaiistris vexisse {toeraata Ttmjris 
>» Quae canerent , agerentque peruncti faecibus ora... » Horau 
5 «■ Post hunc personae , palbeque repertor honestae 
"* » Eschylus, et modicis instravit pulpita tignis , 
^ »» £t docuit magnumque loqui , nitique cothurno *. 
4* l*e t nis' d»Hal!carnasse porte le jugement suivant des deux plus 
grands tragiques Grecs. « fcuripides In gencrosis ctmagnificis t tum 
» moribus , tum afcctibus exprlmehdis , rion fdicem nt Sophoclcs 
m habuit successum. Sophoctcs quiiem non superjtnam s€l ritces* 
>♦ sariam orationem acthibct. iLuripidcs vcrp multus cst ia rhuo- 
» ricis rudimentis >♦* 

j Nous ne pouvons pas juger des ffagedies Latines , parceque 
nous n'avon£ pas celles cTAccius et de Pacuvius, nicelleideVa- 
rius et d'Ovide , que Quintilten compare aiix plus belles Tr age%. 
siies Grecques ; il ne nout reste qtfe celles deSeitfqoefe trigiqife, * 
gui ne sont qu'une faiole copie dts Tras^dies - d^E^Bwdc^ .; 



Digitized by VjOOQLC 



( Wi 5 

Che* nos dltets ayeax ie \be&tee abharre* . 
u.t long-tempsudans la Frence* un plaisir ignore* 
e pelerins , dit - an , une troupe grpssiere 
n public a Paris y monta la premiere > 
t , sottement zelee eo sa simplicile , 
) Joua les Saints , la Vierge , et Dieu , par pieW. 
e savoir , a la fin dissipant 1'ignorance 9 
it voir 4* ce- projet -la devote imprudence, 
n chassa ces docteurs'prechant sans mission , 
>n vit (2) renaitre Hector, Andromaque, llipn. 
iuleraent les acteurs laissant le (3) masque antique f 
e violori tint Ueu de (4) chosur et de musique. 
Bientdt 1'Amour , fertile en tendres sentimens y 
empara du theatre , einsi o;ue des romans, 
>e cettc passion la sensible peinture 
Ist pour aller au coeur la-rpute la plus snre, 
eignez donc , j'y consens , les heros amoureux ; 
lais ne m'en formez pas des bergers doucereux : 
>u'Acbiile aime autrement que Thyrsis et Philene ; 



1 Avant que U ComeViie fut introduite en France j on repr£- 
entait les hisrotres de Pancien et du nouveau Testament, les 
nartyres des Saints et autres sujets de pi&e. On nommait ces 
ortes d'actions Us Mysterej : comme U mysiere ou U jeu de la> 
'assion , U mystere des Actes des Apotres , le mystere de VAp*-% 
afypse , etc. • 

2 Ce ne fut quesous Louis XIII , que la Trag^die commenqa 
1 prendre une bonne forme en France, 

3 Le masrjue antique ne ressemblait point auxn&tres ; ilrepre*- 
Kntait une te*te emiere plus grande' que le naturel , afin de re** 
Jondre 4 Fhabillement de$ acteurs. U servait k les falre paraitre 
l>lus grands et plus gros que ne 1e sont les hommes ordinaires. St, 
Marc. 

4 Esther et Athalie ont montre' combien on a perdu en suppr^ 
pant les chceurs et la musicjue, 
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JFallei pas d'tm Cyrus nous faire tra (i ) ArUmfcne s 
<Et que lamour , souvent de remords conibsttu -, 
Taraisse un« faible~sse et non une vertu. • 

Des heros de Toman ftryez les petitesses t 
Toutefois auz grands ceeure donnea queUruea faibieases, 
<i) AcbJile deplairait, moins 'bonillant 'et moins pronapt: 
Xaime a lui voir verser des pleurs pour un affront. 
A ees petits d6fauts marques dans- sa peinture; 
I/espfit avec plaisir reconnait la Nature. 
<^u'il soit sur ce modele en voe ecrits traee' : • 
<)u'Agamemnon sch fier , superbe, rateress& 
4Jue pour ses dieux Ene"e ait un respect aastere. 
Conservez a chacun son propre caractere : 
Des (S) siecles , des pays , etudiez les moenre. 
Les ciimats font souvent les diverses humeurs. 

Gardei donc de donner', ainsf que dans (4) Clgtie t 
I/air, ni Tesprit irancais a Tantique Italie ; 
Et sous des noms Romains aisant notre portrait , 
?eindre (5) Catoa galant , et (6) Brutus dameret. 



1 Ou le Grand Cyrus , Roman de Mademoiselle de Scudery, 
Artamcnc est un nom suppose* ., que le Ronian donne i Cyns 
elans les voyages qifon lui fait entreprendre ; mais le caractere 
4e ce Prince n*est pas mieux conservl que son nom. 

1 Ce vers et les suivans sont une imitation d'Horace : A* 
famam stqutrt , aut sibi convtnientia fin$e , etc. Art. j>o£t., v.iiQi 

3 Inurerit multkm Davus ne loquatur an heros» Art. poe*t. , v.nV 

4 Autre Roman de MademoiselledeScudery, aussi diffus ,au$s 
ennuyeux et aussi oublul que 1'Artamene. 

5 Caton , surnomme' le Ccnstur* II suffit de ltre le discours qul 
fit pour maintenir la loi Oppia , contre la parure des Dames , pois 
voir qu'ii n'e*tait rien moins que galant. Voyt% Tiu-Live . llb, 
XXXIV, c. ?. 

6 Cest Junius Brutus qui chassa les Tarquins de Rome. Vir- 
ajile ne le peint point damtra* Animamfue eupctbam ulwri 
fipiti, etc # 
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Dnn* un roman frivole aisement touf 8'ercuse ; 
Cest assei qu'en courant la fiction amuse. 
Trop de rigueur alors serait bors de saison : 
Maia la scene demande une ezacte raison ; 
I/eMroite biensdance y veut €tre gardee. 

0*un nouveau personnage inventei- vous lldee? 
(i) Qu'«n toutavee soi-mlme il se montre d'accord, 
]£t qu'il soit jusqu'au feout tel qu'on l'a v u d'abord. 

Souveni , sans y penser , un ecrivain qui «'airae v 
Forme tous ses hlros semblables a soi-mlme : 
Xout a 1'bumeur £aseonne , en un auteur gascon ; 
(2) Calprenede et Juba parlent du mSme ton. 

I* nature est en nous plus diverse et plus sage ; 
Ghaque passion parTe un different langage: 
La eolere esl superbe , et veut des mots altiers 9 
L abattement s'ezplique en des termes moins fiers. 

Que devant Troie en (atnne (3) Hecube deaoUe, 
Nevienne pas pousser une plainte empoulee, 
Ni sans raison d£crire y en quels affreuz pays 
Par sept houches VEuxin repoit le Tanais* 
Tous xjes pompeuz amas d'ezpressions frivoles 
Sont duu d£clamateur , atnoureuz de paroles, 



1 <«..•• P . f Servetur ad imum 
»♦ Qualis ab inccepto processerit , et sibi constet, » Art. poit, 

2. Poete mldiocre. Le Cardinal Richelicu s'etant fait lire une 
«le %es Trage*dies , dit que la piece etait bonne , raais que tes vers 
en &aient laches. Comment Uches , $'lcria La Calprenede , quand 
pn lui rapporta 1a dlcision du Cardinal. Cadidis il n'y a rien d* , 
lache dnns la maison de La Calprenede, II a compose" plusieus* 
Romans. Le he*ros de ceiui qui a pour titre Cliopatreest Juha, 
roi de Maurifanie et de Numidie. 

3 Trag£die de Sdneque. H£cube seule ouvre la scene par une 
declamation qu'on peut regarder comme un cfcef d'geuYTC 49 
mauyais go$t f 
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H (i) farut dans la douleur gue vous vous abaissiezs 
Pour me tirer dea pleurs , il fant que vous pleuriex/ 
Cet grands mots dont alors lacleur emplit sa bouche 
Ne parient point d'un coeur que sa misere touclie. 

Le theatre , fcrtile en censeur* pointilleux , 
Chez nous pour se produire est un champ perilLeur. 
Un auteur n'y fait pas de faojles conaueles; 
II trouve 4 le siffler des bouches toujours pr£te»* 
Chacun le peut traiter de fat et dignorant; 
C est un droit qu'a. la porte on achete en entrant. 
II faut qu'en cent fac,ons, pour plaire , il se replie: 
Que tantot il seleve et taut6t s'humilie; 
Quen nobles sentimcns ii soit par-tout fecond ; 
Qu'il soit aisi, solide, agreable, profond; 
Que de traits surprenans sans cesse il nous reveille; 
Qu'il coure dans «es rers de merveille en merveille; 
Et que tout ee quil dit, facile a retenir, 
De son ouvrage en nous laisse un long souvenir. 
Ainsi la Tragedie agit, marche , et s'explique. 

D'un air plus grand eneor la poesie epique, 
Dans le vaste recit d'une longue action , 
Se soutient par la fable , et vit de fiction. 
La (i) pour nous enchanter tout est mis en usage ; 
Tout prend un corps , une ame, un esprit, un visage. 
Chaque vertu devient upe divinite: 
Minerve est La Prudence, et V^nus la Beaute: 
fe nVst plus la vapeur qui produit le tonnerre ; 
,C'est Jupitcr arme pour effrayer la lerre. 



i Ce vers et ceux qui suivent sont uae imitation de cet en- I 

droit d'Horace : Versibus cxponi tragicis , etc. Art. Poet. ▼. 148. I 
2 On ne peut faire tnieux sentir combien la Mythologie e«n- ! 
ployee a,propos embellit la poesie. Cette tirade est une des pto $ | 
beljes de PArt Po&ique. 

Ua 
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Un orage terrible aux yeux des matelofs, 
Cest Neptunc en courroux , <jui gourmande les flots, 
Echo n 'est nlus un son crui dans lair retentisse: 
Cest une nvmphe en„ pleurs, <jui.se plaint de Narcisat. 
Ainai, dans cet ainas de nobles ficlions, 
Le poete s'egaie .en : mille inveotions, v 

Orne, eleve, embellit , agrandit toutes cboses, 
Et tcouve sous sa main des fleurs toujours ecloses. 
Qu'£nee et ses vaisseaux, par le vent ecartes, 
Soient aux bords Africains d'un orage emport^s; 
Ce n'est qu'une aventure ordinaire et commune, 
Qu'ua coup peu surprenant des traits de la fortune. 
Mais que Junon , constante en son aversion , 
Poursuive sur Jes flots les restes dlllion; 
Qu*£oIe, en sa faveur, les chassant dltalie, 
Ouvre aux vents mutines les prisons d'£olie; 
(i) Que Neptune en courroux s'elevant sur la mer 
D'un mot calme lcs flots , mette la paix dans Tair, 
Uelivre Tes vaisseaux , des Syrtes les arrache : 
C'e>st-la ee c/ui surprend, frappe, saisit, attache. 
Sans tous 'ces^ornemens le vers tombe en langueur; 
La poesie est morte, ou rampe sans vigueur; 
JLe poete n'est plus <ju'un orateur timide, 
Qu'nn froid historien d'une fable insipide. 



I Allusion a ce passage du premier livre de l'£n&de de Yirgile : 
' " Graviter commotus et alto 

„ Prospiciens, summa -placidum caput extulit unda. 

tv £t drcto citiiis, tumida.aequora placat ; 

9 , Collectasque fugat nubes , solemque reducit. 
„ Cymothoe simulet Triton adnixus acuto 
, f Detrudunt naves scopulo. Levat ipse tridenti 
,, £t vastas aperit, Syrtes, et temperat aequor „. 
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Cest donc bien vainement, que nos auteurs dlcus, 
Banuistant de ieurs vers ces ernemens recus, 
Pensent faire agir Dieu , ses sainls et ses prophetes, 
Comme ces dieux eclos du oerveau des poetes ; 
Mettent a chacjue pas le lecteur en enfer ; 
Noffirent rien <ju\Astaroth , Belzebuth, Lucifer; 
De la foi d*un chretien les mysteres terribles 
D'ornemens egayes ne sont poinl susceptibles : 
L'£vangile a lesprit n'offre de tous cdtes, 
Que penitence a faire , et tourmeas me>itea; 
Et de tos fictions le melaoge eoupable , 
}V16me a ses v^rites donne lair de la fable. 

£t quel objet eufin a presenter aux yeux, 
Que le diable toujours huriant eoatre les cieur, 
Qui de votre heros veut rabaisser la gloire, 
Et souvent avec Dieu balance la victoire! 

Le (i)Tasse, dira-t-on, l*a fait avec suceit. 



i Torquato Tasso , ni a Sorrento daris le Royaume de Naples , 
eni^44, a compose* rimmortel Poeme de la Jerusalem Delivrle, 
qui le place entre Homere et Virgile. Ayant concu Famour le 
pius violent et Ie plus malheureux pour la Princesse Eleonore 
d*£st , ii en perdit 1'esprit. 11 mourut a Rome la veille du jour 
ou il devait fctre couronne' au Capitole. 

Boileau l'a jug£ avec beaucoup trop de $eVe*rit£. On peut avee 
justc raison , reprocher au Tasse de s^etre latsse* entrainer pat 
le mauvais goAtde son pays et de son siecle pour les Coructti, 
Mais combien ces taches sont llgeres* aupres des grandes beautes 
qui ^tinpellent dans tout son Poeme ! II peint les batailles avec 
autant 4« vigueur et de feu qu'Homere. Ses discours sont des chefsr 
d*ceuvred'£loquence, ses caracteres trace's de mainde maitre sont 
tres-vari£s et parfaitement soutenus ; ses descriptions sont tant&t 
pompeuses et brillantes , comme )e palais dVArmide , tantor gra- 
cieuses et simples , comme la cabanne du laboureur qui re^oit 
Herminie. Mais cet art enchanteur de toucher, d'attendrir -, de 
faire verser des larmes , qui le connut mieux que le Tasse ? Peut> 
po lire dan? Poriginal , dans la plus faible traduction mjme ? l*e% 
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3c ne veux point ici lui faire son proces : 

Mais, quoi que notre siecie a sa gloire pubiil , 

II neul poiot de son livre illustre 1'ItaHe, 

Si son sage heroa, toujours en oraison, 

Neut fait que mettre eofin Salan a la raison, 

Et si Renaud, Argant, Tancrede, et sa maitresse, 

N'eussent de son sujet e*gaje la tristesse. 

Ce n'est paa que japprouve ? en un (i) sujet chretitn, 
Un aateur follement idol&tre et paien. 
MaiSf dans une profane et rtante peinture, 
De n'oser de la fabie employer la figure; 
De chasser les Tritons de 1'empire des eaux; 
D'6ter a Pan sa flute, aux Parques leurs ciseaux; 
D'empecher que Carorf, dans la fatale barque, 
Ainsi que le berger ne passe le monarque : 
Cest d'un serupule vain s alarmer sottement , 
Et vouloir aux lecteurs plaire sans agre*ment. 
Bienlot ils defendroot de peindre la Prudence , 
De donner a Tli6mis ni bandeau , ni balance , 



pisode d'Otinde et de Sophronie , la mort de Clorinde , les amouts 
mdheureux dHerminie , U douleur de Tancrede, le d&espoir 
d'Armide abandonn£e , sans *e*prouver ce besoin de pleurer si doux 
pour les ames sensibles? 

Parmi les aoeiens, Virgile seul dans son quatrieme Livre , et 
parmi les modernes > le seul Racine dans ses Tragexiies , ont aussi 
bien parle* le langage du coiur que le Cygne de Sorrento, Des- 
pr^aux devait pardonner , ce me semble , un peu de cliuquant a 
un Poete qui re>and l'or avec tant.de profusion: 
' ** Ubi plura nitent in carmine non ego paucts 
9t Offendar maculis , quas aut incuria fudit, 
„ Aut humana parum cavit Natura ,, . . • . 

l Comme ont rait Sannazar dans son Poeme dc partu Virglnis, 
et Le Camoens, poete Portugais, dans sa Lusiade , Poeme sur 
b d£couverte des Iades orientales. 

R * 
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De figurer aux yeux la guerre au front d'airain , 
Ou le temps qui s'enfuit une hor-loge a la main; 
Et par-lout des discours, comme une idolatrie, 
Dans leur faux zele iront chasser 1'allegorie. 
Laissons-les s'applaudir de leur pieuse erreur. 
Mais pour nous, bannissons une vaine terreur ; 
Et, fabuleux chretiens, n'allons point, dans nos songes, 
Du Dieu de verite faire un Dieu de mensonges. 

La fable offre a 1'esprH mille agremens divers; 
La tous les noms heureux semblent n6$ pour les vers> 
Ulysse, Agamemnon , Oreste, Idomeuee, 
H61ene, Menelas, Paris, Heclor, £nee. 
O ! le pleisant pro/et d*un poete ignorant, 
Qui de tant de heros va choisir (i)Childebrand! 
D'un seul nom quelquefois le son dur , ou bizarre, 
Rend un poeme entier, ou burlesque ou barbare. 

Voulez-youa long-temps plaire, et jamais ne lasser? 
Faites cheix cVun heros propre a minteresser, 
En vakur eclatant,-en vertus raagnifique; 
Qu'en lui, jusqu'aux defauts, tout se montre heroique; 
Que ses fails surprenans soient dignes d'etre ouis; 
Qu'il soit tel que Cesar, Alexandre, ouLouis: 
Kon tel que i (?) Polynice , et son periide frere : 
"Oa s*eunuie aux exploits d'un concpieVant vulgaire. 



-- i He*ros du.Poeme intitid^ ; /«* Sarrasins chasscs de Francc , 
'cwnpose par Mr. de la Garde , Conseiller et Aumonier du Roi. 

Comme on le raillait sur le nom de son .heros t il justifiait son 

choix en disant que le nom d^Achille, a une lettre pres, se trou- 

vait dans Childqbraud. • 
i Polynice et £xcpc!e , freres .enaemis t auteurs de la guerre de 

Thebes, Cest cette meme guerre que Stace a chant^e dans son 
JPocme de la Thebaiclt. On rencontre dans ce Poete detres-beaux 
"ehdroits, des descriptions vraiment poe"tiques , et dcs comparat-s 

jens jur-tout trcs-ing^iueuses €ttf«siustC5f • 
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N*oftrez point m sujet d'incidens tro*|> ehargig. 
£e seul courroux d'Achille, avee art rn^nage, 
Remplit abondamment une Iliade entiere. 
Souvent trop dabondance appauvrit la matiere. 

Soyez vif et presse dans voa narrations: 
Soyez riche et pempeux dans vos descriptions. 
Cest la qu'il faut des vers etaler l'el£gance: 
N'y pr&entez jamais-de basse circonstance. 
Nimitez pas ce (i) fou , qui, d^crivant les mers , 
Et peignant, au milieu de leurs flots entrouverts , 
L'Hebreu sauve* du joug de ses injustes niaitres , 
Met 9 pour le voir-passer, les poissons aux fen€tres; 
Peint le petit enfant qui va 9 saute, revient , 
Etjqyeux d sa mere offire un caillou quil tient. 
Sur de trop vains objets c'est arr£ter la vue. 
Donnez a votre ouvrage une juste etendue. 

Que le de"but soit simple, et n'ait rien daffect^. 
N*allez pas des 1'abord , sur Pdgase monte* , 
Crier a vos lecteurs d'une voix de tonnerre : 
Je chante le (2) vainqueur des vainqueurs de la terre. 



l Su Amand , auteur du Moyse sauve* , dit dans sort tinquieme 
Ghant, en parlant des Hebreux qui traversaient a pied sec la mer 
rouge : 

" Les poissons Ibahis les regardent passer ,,. 
Et plus bas : 

" La Tenfant eVeille' courant sous la licence 
„ Que permet a son age une libre innocence , 
„ Va, revient, tourne , saute, et, par maints cris-joyeux 
. „ T^moignant lc plaisir que reqoivent ses yeux 
„ D*un e^range cailfou qu'a ses pieds il rencontre 
„ Fait au premier venu la pr^cieuse montre , 
„ Ramasse utie coquille , et, d'aise transportl , 
„ La pr&ente a sa mere avec naivete* „. , 

a Premier rers d^AIaric , poeme de Scud&y. 

K 3 
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Que produira l'antenr apres tous ces grands crts? 

La (i) montagne en travail enfante une souris. 

O ! crae jaime bien micux cet auteur plein d'adresse, 

Qui , sans faire d'abord de si haute promesse , 

Me dit d'un ton aise , doux, simple, harmonieux, 

Je ehante les eombats 9 et cet homme pieux, 

Qui , des bords Phrygiens conduit dans Vjiusonie t 

~Le premier dborda les champs de Lavinie! 

Sa muse en arrivant ne met pas tout en fen, 

Et, pour donner beaucoup , ne nous promet <jue pen; 

Bientdt vous la verrez, prodigunnt les miracles, 

Du destin des Latins prononcer les oracles ; 

De Styx et d'Acheron peindre les noirs torrens, 

Et d£ja les Ccsars dans rfelysee errans. 

De figures sans nonibre 6gayei vorre ouvrage; 
Que tout y fasse aux yeux nne riante image: 
On peut dlre a la fois et pompeux et plaUant; 
Et je hais un sublime ennuyeux et pesant; 
J*aime mieux (2) Arioste, et ses fables comiques* 



1 ParturUnt montes > nascetur ridiculus mus. Voyez tout ce mor- 
ceau dans 1'Art Poetique d'Horace , vers 136. 

2 Louis Arioitt njrquit a Reggio de Modene en 1474» d'une fa- 
mille distingu<?e et alli^e an Duc de Ferrare. II mourut l'an 1 j 33 » 
etlats-.n son poeme intitule* Rolattd furieux Jamais Poete ne fut 
doue d'une plus belle imagination. II e*tince!le partout de sublimes 
beautls. II pssse avec une ilglrete* etonnante du seYieux au plat- 
sant, du grava au doux , des conceptions !esf phis exrravsgantes 
auX pensecs tes plus sages et les plu? philosophiques. Apres avoir 
fait rire aux lclats le lecteur le plus refrognC* , il arrache des !ar- 
roes au cceur le phis dur. Mais il faut le lire dans sa langue ori- 
giriale pour en sentir toutes les beautes. Un homme de gout ne 
saurait supporter !a lecture de ce Poeme dans la meilleure tra- 
duction qu'on en ait faite. II faut surtout ne pas oublier quc c'est 
un poeme he>o'i-comique. Les UtteYateurs itaiiens , partsgls ecr* 
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<3 9 i) 
Que cea auteurs toujoura froids et melancoliques 
Qui dans leur sombre humeur se croiraient faire affronf >' 
Si les graces jamais leur deridaient le front. 

On dirait que pour plaire, instruit par la Nature, 
Homere ait a Vinus derobe* sa (i) ceinture. 
Son livre est dagremens un fertile tr^sor: 
Tout ce qu'il a touche* ae convertit en or; 
Tout recoit dans ses mains une nouyelle gracej 
Partout il divertit, et jamais il ne lasse. 
Une heureuse chaleur anime ses discours: 
Ji ne sVgare point en de trop longs d&oura. 
Sans garder dans ses vers un ordre melhodique, 
Son sujet de soi-meme et sarrange et s'explique: 
Tont , sans faire dapprets , s'y prepare aisement; 
Chaque vers, chaque-mot court a i'eV4nement. 
Aimez doncses ecrits, mais cftm amour sincere: 
Cest (2) avoir profite que de . aavoir s'y plaire. 



tre le Tasse et VArioste , ne savent point encore auquel des deux 
dlcerner la palme. Adhuc sub judlce lis est. On a mis au bas du 
portrait de 1'Arioste ces deux vers du Tasse qui peignent assefc 
bien le geVie du chantre de Ferrare : 

'? Di natura, d'amor, dei Cieli amici 

„ Le negligenze sue, sono artifici ,,. 
1 Dans le quatorzieme Livre de niis.de Homere feint que Junon, 
craignsnt que Jupiter ne favorisejes Troyem , forme !e dessein de l*en 
errpecher. Pour y r^ussif , elle se pare extraordinairement, et prie 
V«*nus de lui pr&ter son Ceste , cVst«i-dire , selon la traductidn de 
Mme. Dacier , cette merveilleuse Ceinture ou se trouvaient tous les 
charmesles plus s£ducteurs , les attraits, Pamour, les amusemens , les 
entretiens secrets , les innocentes trompcries , et le charmant badi- 
nage qui insen&tblement surprend 1'espric et le cceur des plus sensls. 
St. Marc. 

% Cest ce que Qumrilien dit de Ciclron : IIU sc pwficis** 
uuu tui Ciccro pbucbitk 



*.< 
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(3<>l) 
Un poeme exeellent, ou tout marche, et se sult 9 
N'est pas de ces travaux qu'un caprice produit : 
H veut du temps, des soins; et ce penible ouvrage 
Jamais d f un ecolier ne fut 1'apprentissage. 
Mais souvent parmi nous un poete sans art, 
Qu'un beau feu quelquefois echauffa par hasard , 
Enflant d'un vain orgueil son esprit chimerique, 
Fierement prcnd en main la trompette heroiquc : 
Sa muse dereglee 9 en ses vers vagabonds , 
Ne s'eleve jamais que par sauts et par bonds ; 
Et son feu, depourvu de sens et de lectiire, ■ 
S'eteint a chaque pas , faute de nourriture. ' 
Mais en vain le public, prompt a le mepriscr, 
De son meritc faux le veut d&abuser; 
Lui-me^me, applaudissant a son maigre genie, 
Se donne par ses mains 1'eneens qu'on lui denie: 
Virgile, au prix de iui, n'a point dmvention? • 
Homere n*entend point la noble fiction. 
Si contre cet arr£t le siecle se (i)rebelle, 
A la posterite d'aberd il en appellec 
Mais attendant qu'ici le bon sens de retour 
Ramejae triompbans ses onvrages au jour , 
Leurs tas au magasin , caches a la lumiere , 
Combattent tristement les vers et la poussiere. 
Laissons-les donc entr'eux s'escrimer.en repos; 
Et, sans nous egarer, suivons notrepropos. 
. Des (i)succes fortunes du spectacle tragique, - 
Dans Athenes naquit la comedie antique. 



i Mot qui n'est plus en usage , se rcvolte. * 

2 «« Successit vetus his comoedia, non sine muftl : '■' l 

„ Laude : sed in vitium libeitas exctdit , et vim ; 
„ Dignam lege regi. Xei est accepta ,'choro.jsiue* : 
„ Turpiter obticuit, sublato jure nocendl,,* Hqu Jrt, Pmk* 
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(593) 
MJl , U Grec^ ni moqueur , par mille jenx ptaiiani 
IDistilla le yenin de ses traits medisan*. 
Auz acces insolens d'une bouffonne joie, 
H.a sagesse, 1'esprit, l'honneur, furent en proie. 
On vit, par le public un poete avou4 
S'enrichir aux depens du merite joue*, 
Et Socrate par lui , dans un (i) chceur ie nuees 9 
D'un vil amas de peuple attirer les huees. 
Enfin de la licence on arreta le cours: 
I^e magistrat , des lois emprunta le secours , 
Et, rendant par Idit Tes poetes plus sages, '- 
Defendit de marquer les noms et les visages. 
Le tbeatre pcrdit son antique fureur: 
La comedie apprit a rire sans aigretir , 
Sans fiel et sans venin sut instruire et reprendre, 
Et plut innocemment dans les vers de (2) Menandre 
Chacun , peint avec art dans ce nouveau miroir, * 

Sy vtt avec plaisir, ou crut ne ay pomt voir : ' ' 
L/avare, des premiers, rit du tahleau fidele 
D'un avare, souvent trace sur son modele; 
Et mille fois un fat finement exprime 
Me>onnut le portrait sur lui-meme forme*. 

Que la (3)Nature donc soit votre etude unique, 
Auteurs, qui pretender aux honneurs du comique. 



1 Com^die d'Aristophane , dans laquelle le Poete Grec tourne 
en ridicule Socrate proclame' le plus sage des hommes par Toracle 
de Delphes. 

1 M^nandre , fameux comique Grec , dont Terence a traduit les 
Com^dies en vers Latins. V oyc\ FAndritnnt au commcncemtnt dc 
a volume. 

3 Ce que Despr&ox dit dans ce vers et les suivans repond a cet 
endroit de PArt Poe>ique d'Horace : 

'* Scc ibendi recte sapere est principium et fons „, yers 319. 

R S 



A 
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<3*4> 
Qoiconque voit bien rhomme, et, d'an esprit profoud, 
Dc tant de cceurs caches a pinetrc' le fond; 
Qui sait bien ce que c'est qu*un prodigue , un avare , 
Un bonntte homme, «n fat, un jalou.r , un birerre» 
Sur une scene heurouse il peut les etaler, 
Et les faire a nos yeux vivre , agir et parler. 
Preseotez-eii par-tout les imagea naiVet; 
Que chacun y soit peinr de» couleurs lea plua vive* 
La Naturc, fe*conde en biiarres portraits, 
Dans chaque ame est marqnee a d* difSteene treitti: 
Vn geste la de>ouvr«, un neo, la. faiH paraiVre: 
Mais tout esprit n'a pas des yeu* pour Ja ©onraUre. 

Le temps, qui change tout, change aiseti nos huuteujn : 
Chaque age a ses plai»irs , son esprit et tee nsosurK 

Un (i) jeune homme, tonjours bouillant dane-se* oftfrieee, 
Est prompt a reoevoir 1'impression des vicea; 
Est jrain dans sea diseours , volage en ses dosir», 
JR^tif h la censure, et fou. dftus, les plaisirt, « 

L'ige viril, plu* mur , ioapine un air pluasage, 
Se peusse aupres.det grande, t/intiigue, ao roejjage, 
Contre les coups du sort songe 3t. sa >matntenk 9 — 

£t loin daos ie present regarde ravenir* 

La vieillesse cbagrine incesaamment amasse* 
Cardc , non p*s ponr aoi , les trlsors qn.elle eartasae; 
Marcbe en tous ses de^seins d'un pas lent el glace*; 
Toujours plaint le pre*sent , et vante le passe : 
lnhabile aux plaitirs, dont ]a jeunesae abuse, .. 
Blfime en eux lesdouceurs, que l'6ge lui refuse. 

Me faites poiut parler vos acteurs au hapard , 
Un viejiiard en jeune homme, nn jcune homme en vieillard. 



I Cette description des diffeVen? ages est une traduction fidele 
Ct elegante de ce passage de VAtt PoeMque d'Horace ; 

" j£tatis cujusque notandi sunt tibi mores, etc. ,,. Versifd. 
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Etudiefela eour, et connaissez U ville*. 
I/une et 1'autre est toujour* en modeles fertile. v 
Cest par la que (i) Moliere, illustrant ses eerits, 
Peul £tre deion art eut remporte le piir, 
Si f moins ami du peuple , en ses doctes peintures, 
II n'eut point fait souvent grimaeer ses figures , 
Quitte, pour le bouffon , l'agr6able et le fin, 
£t sans honte a Terence ailie Tabarin: 
Dans ce sac ridicnle ou (2) Scapin s'enveloppe, 
3e ne recOnnais plus 1'auteur du Misantbrope. 

Le (3) comicrue , ennemi des seupirs et des pleurs, 
Nadmet pointdans ses versde tragiques donleurs; 



1 Jean-Baptiste Poquetm , le plus celebre det Comiques Fran- 
$3is, naquita Paris en 162», d'un,pere qui e*tait valet dVcham* 
bre*tapissier du Roi. Son grand-pere 1'ayant meaeV quelquefois i 
U Comldie que l'on repr&entait dans 1'hotel de ftourgogne, il se 
sentit nl pour le thiatre, et s'y iivra tout entier. II tacha de 
reunir les caracteres de Plaute et de Terence, et il y rdus.it 
parraitement. Observant continueflement la nature , et rapportant 
I son art toutes les attitudes et toutes les expressions qui carac- 
terisent les passions , il copiait le geste , le fon , le tar.gage dont 
Phomme est susceptible dans teutesles condittons* Gttide d'ailleurs 
par 1'exempie des anciens, et par leur maniere de mettre en oeu- 
vre , il a peint la. cour et la ville,' la nature .et les mceurs, les 
vices et les ridicules avec toutes Ies graces.de Te>en,ce et tout 
le feu de Plaute. Dans ses Com£dies de caractere , comme 
It Misanthrope , le Tartuffe , les Femmes Savanus , c*est un Philo- 
sophe et un Peintre admirable. Dans toutes il y a une souplesse, 
une flexibilit^, une fecondite' de glnie dont peu d'anciens Iui ont 
donne' 1'exemple. I! mourut a Paris , jouant lui-m6me le role du 
Malade Imaginaire dans la piece qoi porte ce nom. < 

2 Les Fourberies de Scapin, farce que Moriere fit pour le peu* 
ple , et qui est remplie de gaiie* et de tratts vraiment ridtculet. 

3 On ne connaissait point alors ces Drames Iarmoyans dans les- 
quels on rit et l'on pleure tour-a-tour. Monstrum %lfotme % 

R6 
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Mais son emploi n'est pas d-aller, dan* une £lacer, ' ; 
De mots saies et bas charmer ia populace: 
11 faut que ses acteurs badinent noblement; 
Que son nosud bien forme se denone aisement; 
Que 1'action, marcbabt ou la raison la guide, 
Ne se perde jamais dans une scene ride; 
Que son stjle bumble et doux se reiere a propos ; 
Que ses discours, par-tout feriiles en bons mots, 
Soient pleins de pastions finement manieet, 
Et les scenes toujonrs lune a 1'aulre liees. 
Aox depens du bon sens gardei de plaisauter: - 
Jamais de la Nature il ne faut s'ecarter. 
Contemplez de quel air un (i) pere dans Terence 
Vient d*un fils amoureux gourmander 1'imprudence ; 
De quei air cet amant ecoute ses lecons, 
£t court cbea sa maitresse oublier ces cbansons. 
Ce n*est pas un portrait, une image semblable; 
C est un amant , un fils , nu pere veritabie. 
J'aime sur le theatre un agreable auteur, 
Qui, sans se djffamer aux yeux du spertaleur, 
Plait par la raison seule, et jamais ne la cboque; 
Mais pour un (2) faux plaisant a grossiere equivoque, 
Qui pour me divertir n'a que Ja salete , 
Qu'il s'en aille, s'il veut , sur (3) deux treteaux roontl, 
Amusant le Pont-neuf de ses somettes fades, 
Aux laquais assembles jouer ses mascaradea. 



1 Shnon dans 1'Andrienne , et Dcmje dans tes AdeTphes. 

a Mont-Fleuri le jeurn», auteur de la F*mmt Jugc et Parut, et 
de quelques autres Com^dies semblables. 

3 A la maniere des Charlatans qui jouaient leurs £arces a dlcou» 
lert.et en plein air, au roilieu du Pont-oeuf. 
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C H A N T IV. 



E> 



Ans (i)FIorence Jadis vivait un medecin, 
Savant hableur , dit-on , et celcbre assassin. 
L*ui seul y fit long-tera-ps la publique misere: 
Lh le fils orpbelin lut redemande un pere; 
Ici le frere pleure un frere empoisonne: 
L'un meurt vide de sang , 1'autre plein de sene: 
Le rhume a son aspect se change en pleuresie, 
Et par lui la migraine est bienfot frenesie. 
II quitle enfin la ville , en tous lieuz defestc. 
De tous ses amis morts un seul ami reste 
L.e niene en sa maison de superbe structure. 
Cetait un riche abbe, fou de 1'architecture. 
Le medecin dabord semble ne dans cet art, 



i Cetteme*tamorphose d*un nje*decin en archirecte de*signe Claude 
Perrault , frere de Perrault 1'Academicien , et Medecin de Ta Faculte* 
de Paris. Cestlui qut donna les dessins de Ia belle facade du Louvre 
du c6te* de 5t Germain PAuxerrois, de l'Arc de Triomphe au bout 
duFaubourg-Saint-Amotrie et dePObiervatoire.Le medecin Perrault 
etai* un de cettx qui condamnaient le plus haurement les Satyres 
de Boileau ; ce qui lui attira plusieurs traits piquans de la part du 
Poete Safyrique. 

Lorsque le chevalier Bernin , fameux Architecte -d'Itaue , appele* 
a grands frais a Parts por Lpuis XiV» vitla belle fsc^de du Louyre , 
il dit au Monarque que puisqu/il avcit dans son Royaume des hommes 

cappbles de faire de pareils chefs-d'ceuvre , il aurait pu se dispenser 

de le faire venir de si loin. 
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fieja de balimens parle comme (i)Mansard; 
tr«a salon qu'on eMere i! eondamjne i» farce ; 
Au veslibule obscur il marque une autre place ; 
Approuve lescalier tourne daufre faoon. 
Son ami le concoit, et mande son macon.' 
Le macon vient , ^coute, approuve, et se corrige- 
lafin , pour abregcr un si plaisant prodige, 
Notre assassin renonce a son arl inbumain ; 
Et desormais, la regle et le^querre a la main, 
Laissant de (2) Golien la science suspecte, 
De mecbant medecin derient bon arcbitecte. 

Son ezemple est pour noua un preceple exceUent. 
Soyer plut6t macon, si c'cst votre talent, 
Ouvrier estime* dans un arl necessaire, 
Qu'4crivain du commun , et poete vulgaire. 
II (3) est dans tout autre art det degr£* differenf , 
On peut avec honneur remplhr l«s seconds rangs j, 
Mais , dans larl dangereux de rimer et decrire , 
II n'est point de degres du me*diocre au pire: 
Qui dit froid ecrivaiu dit d^testable auteur. 



* I Celebre Architecte de Paris , qui mourut en 1666 ige* de 69 an». 
II a donne* son nom aux Mansari.cs , logemens au comble «Tone 
anaison , qui prennent du jour sur le toit. 

2 Fameux Me*decm , natif de Pergame. Ilvirait sous Pemperetf 
Marc-AureJe , vers Tan 169 de J. C. 

% „ Hoc tibi dictum 
„ Tolle memor , certis medium et tolerabile rebus. Art. P. v.tfc . 

Boileau avait imiti ainsi cet endroit dans les premieres Iditions : 

Les vers ne souffrent pas de mexliocre auteur i 

Ses e*crits en tous lieux sont 1'effroi dulecteur. 

Contre eux, dans Ie palais , Ies boutiques murmurent, 

Et les ais chez Biftaine ( Libraire de Piiris ) a regret les endureof» 
B supprjma ces vers dans les cditions posterieures s 



Digitized by VjOOQIC 



t) Boyer esta (a)Pincheoe egal pour leleefeflrf 
>n ne lit gueres plus (5)Rampale el (4) Menardiere, 
fcue (5)Magnon, (6) DuSounait^Corbin^et (8) La Morliere. 
7n fou du moios fait rite, et peul noua egayer ; 
daia un froid ^crivain ne sait rien qu'ennuyer. 



1 Claude Boyer , Preure , natif de.Paris* Ayaot eu peu de succet 
Sans la carriere de la chaire , il s'adonna enieremer.t a la Poesie, 
\) a fait plus de vingt Trag^dies et ^es Poelsies Chr£tiennes qui ne 
manquentpasd'esprit et de feu, mais qui sont de*pourvues de gout. 
Son style est d*aiHeur$ enfle et incorrect. 

2 Le caractere de $e$ vers est pemt dan§ ces deux vert du Lutrm , 
chant V. 

„ D*un Pinchene in-quarto Dodillon Itourdi 
„ A long-temps le teint pale et le cceur affrdi. „ 

3 Poete qui vivait sous le regne de Louis XIII. On a de lui des 
Idylles mldiocres. 

4 II a fait grand nombre (Touvrages , auxquets on peut appliquer 
ce proverbe latin ; Suit virba et voces , pr&tereaque nihil. 

$ Ce Poete e*tait de Tournus , dans Ie Mjconnais. II a compose> 
plusiews mauvaises Tragedies , entr'autres Artaserce 9 Zinobie , 
reine de Palmire , Tamerlan , Ba)a\et , etc. 

6 Toutes les Pofsies de D.iSouhait consistaient en pointes , et en 
jeux de mots. Ce fut pour en faire voir le ridicufe , que Sarraiin 
fit des Stances fort connues , qui finissent par ce vers .* 

„ La lune et le soleil , la rose et Ie rosier. „ 

7 Jacques Corbin, natif de Saint-Gauthier dansleBerry , a compose 
plusieurs Ouvrages de Pi&e* , des Romans , et Ie Triomphe de J. C. 
dans le St. Sacremcat , poeme sacre. 11 ne s'est jamais eMeve' 
au-dessus du meMiocre. 11 exercaitla profession d'avocat. Lorsqu'i) 
se prlparait-. a plaider sa premiere cause a 1'atge de 17 an$ , son pere 
offrit un tableau votif a la Vierge , pour obtenir un heureux succes 
a son nls , et mit au bas du tableau ces deux vers : 

„ Vierge , au visage benin , 

», Faites grace au petit Corbin. „ 

8 Poete si obscur , que Despreaux disait qu*il n'en connatssait 
que le nom. II etoit natif de Chauny et Chanoine d'Amiens, 
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Taime mieux (i) Bergerac ct sa burlesque audace 9 

Que cea vers ou (2) Motiri se raorfond et nous glace?* 

Ne vous enivrez point des elogcs flatteurs 

Quun amas quelqueiois de vains admirateurs 

Vous donne en cos (3) reduits , proropts a crier : merveille! 

Tel (4) ecrit reVite se soutint a 1'oreille, 

Qui, dans rimprt*sion, au grand jour se montrant, 

Ne soutient pas des yeux le rogard pen&rant. 

On sail dr cent auteurs 1'aventure (ragique: 

Et (5) Gombaut tant lone garde encor. ia boulique. 

Ecoutez tout le monde, a»sidu consultant : 
Vn (6)fat quelquefois ouvre un avis imporUnt. 



1 Cyrano de Bergerac , auteur du Voyayc dans la Lune. H a fatt 
aussi d'jurres ouvrages , et dans tous Pimagination parait avoir plus 
de part que le jusement. 

2 Poete contemporain de Regnier qui !ui a adresse* sa 4. Satyre. 
II a laisse' quelques Poesies imprim^es dansdes Recueils , aveccelles 
de Malherbe et de Racan , qui contrastent singulierement par ieur 
platitude et le froid glacial du style avec celles de ces deux Poetes 
cllebres. 

3 Lieu particulier ou s'assemblent despersonnes choisies , etoii 
quelquefois les Auteurs vont reciter leurs ouvrages avant de les 
publier. 

4 Cest le Poeme de la Pncelle de Chanelain, que le Poete 
d&igne ici II fut loue" a ourrance lorsque PAuteur lerdcita dansles 
slances publiques deI'Aeadeniie. A ptinefut-xlimprime^quepersonne 
ne put en lire un seul vhant sans bailler. 

y Jean Ogier , gentilhomme de Sdintonge , un des premiers 
Academiciens , fut en son temps un Poete ceMebre. Scs Sonners 
et ses Enigrammes sont les meilleurs <le ses ouvrapes. Quoiqu*oa 
ne lise plus ses vers, on ne peut disconvenir qu'ils n 'aient de la 
douceur et qu'ils ne soient tourne*s avec art. 

6C'est un proverbe contenu dans ce vers Grec cire* parAuIu* 
Gelle dans ses Nu*ts Atriques , liv. 11. chap. 6. 

HoKKdCxt yetp [JL&fbf otVwp yaChet KtuptoV SlTlep , 

S*pi cst ctiam stulttu valdc opportuna locutus^ 
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( 4ot J 
Quetques vera totitiefois qu'Apollon vonsinspite , ■ - , rs 
En tous lieux -aussitot. n,e eourez.pas les.lj.re, ., . 
Gardez-vous dim/iler ce (i)riraenr furieux , * 

Qui, de ses vains ^crits leeteur barmojueux, 
Aborde en reciiaBt quicoiKjue le salue^. 
Et poursuitde ses vers les passans dans la rue. 
II n'e»t temple si saint des anges respecle 
Qui soit contre sa Muse un lieu de surete. 

Je (2) vqus J ai deja. djt „aimez qu'on vous censure , « 
Et , souple a la.raison, corrige* saus.niurmure. 
Mais ne vous rendee.pas ^-esqjuun sot vous reprend. • .- 

Souvent dansj son prgueil un sublil ignorant 
Par diniustes degouts. combat toute une piece , 
Blame des plus beaux vers la noble hardiesse. 
On a beau refuter, ses vains raisonnemens : , 

Son esprit se complait dans &es faux jugfemens ; 
Et sa faible raispn, de clarte depourvue^ 
Fense que rien n'ecbappe a sa debile. vue f ; 

Ses conieils sont a craindre, et, si vous les croyez> 
Pensant fuir un ecueil, souvent vous vous noyez. 

(3) Faites choix d'un censeur solide et salutaire, 

1 DupeYier , Gentilhomme Provengal , qui abandonna la poe*sie 

latine, dans laquelle il rlussissait tres-bien , pour faire demlcbans. 

vers francais qu'H! avait ia maaie de rexiter a tout 1e mondei Se 

trouvant un jour avec Boileau dans une Eglise , il lui rlcita, malgre 

lui une de ses odes, ce qui inspira a Despre*aux les deux vers suivans*: 

„ 1! n^est tempte si salnt , des Anges respecte' , 

„ QuUoit cortfre saMoseunlieude surete\ ,, • ,., * 

2 Dans le ler. Chant : ' 

„ Aimez qu'on vous conseille , et non pas qu'on vousloue. „ . 

3 C'£tait lecaractere^ePawy , fameux Avocat de Paris. II Itaft 
en reputation de si grande severite* , que quand Racine fesait 4 
Despr6au* quetque observatjon un^peu trop subtile sur quekjues 
endroits <Je ses ouvrages , DespreVux , au lieu tfe dire Ie-proverbe 
latin de Terence . ne .sis patruus mthi y n\iyea point pour mai. Ia : 
s^verit^eTuft oncfc, il lui dtoit, nt sis Patru mihl, n'ay.e$ point pour 
mot !a seVeYite^ePatru. Ce qui prouve.cue les Graae)s Hos»«t«*V 
fesaient aussi daos 1'occasjon des calerabourgs. 
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Qoe la raisoii eonduise , et le savoir eclaire, 

Et dont le crayon stir d'abord aiUe cliercher 

L'endroit que lon sent faible , et qu'on vent se eacher, 

Lui seul eclaircira vos doutes ridicules , 

De rotre esprit tremblant levera lea scrupule*. 

Ceit lui qui vous dira ? par quel transport heureux 

Quelquefois dans sa course nn esprit vigoureux 

Trop resserrt par 1'art sort des regles prescrites , 

Et de 1'arl mlme apprend k franchir leurs limitet. 

Mais ce parfait censeur se trouve varement. - 

Tel excelle a rimer qui juge sottement: 

Tel s'est fait par ses vers distinguer dans la vitle, 

Qui jamais de Lucain n*a distingue 1 Virgile. 

Auteurs , pretez Foreille a mes instructkms. 
Voulez-vous faire aimer vos riches fictionsr 
Qu'en savantes lecons votre muse fertile 
Par-tout joignc au plaisant le (2) solide et 1'utile, 
Un lacteur sage fuit un vain amusement, 
£l veut mettre a profit son divertissement. 

Que (3) votre ame et vos moeurs , peintes dans voi 
ouvrages , 
N'offrent jamais de vous que de nobles images. 
le ne puis estimer ces (4) dangereux auteurs 
L Qui de 1'honneur, en vers, infames d^serteurs, 



1 Dans ce vers Boileau d&igne le Grand Corneille <mi &ait si 
enthousiaste de Lucain , qu'ille mtttait au-dessus c*e Virgile, Cest 
en voulant trop imtter Lucain que le Grand ComeHte a donae' 
quelquefois dans l'enfiure. 

2. „ Omne tulit punctutn qnt miscuit utile dulci - 

Lectorem delectando, pariterque raanendo... Art. PoC*t. 

1 3 CiceVon a dit , mores oratoris effingtt orath. EtSeneque, orttio^ 

iwltus dnmi est. Llonard de Vinci, fameint Peintre Florentin, 

disait aussi, ogni Pittore sidipin&e *t stesso. • i 

4 Les Contes de La Fontaine et tous les ouvtages ©u le* mccurs 
#*** aui$i peu tesptctto, - > . 
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(4o*J • 
Trabfssanf la verfci sur tm papier coupable , 
Aux yeux de lears lecteurs rendent le vice aimablev 

Je ne suis pas pourtant de ces (a) tristes esprits 
Qui , bannissant lamour de tous. cbastes ecrks, * 

D'un si riche omement veulent priver la scene; 
Trailent d'eropoisonneurs et Rodrigue et Chimene. 
lVamour le moing bonnete exprime chastement 
NVxcite point en nous de honleux mouvement. 
Didon a beau gemir , et m'etaler ses charmes ; 
Je condamne sa faute en partageant ses larmea» * 

Un anteur vertueux» da ns ses vers innocens , 
Ne corrompt point le cosur en ehatouillant lea sevst 
Son feu n'allume point de criroinelie flamme. 
Aimez donc ]a vertu , nourrissez en votre ame : 
En vain 1'esprit est plein d'une noble vigueur; 
Le vers se sent toujours des bassesses du coeur. 

Fuyez sur-tout, fuyez ees basses jalousies, 
Des vulgaires esprits malignes frenoaie*. 
Un sublime e*crirain nen peut e"tre iufecteH 
.Cest un vice quisuit lu mediocrite. 
Du merite e*clatant cette sombre rivale 
Contre liu chcz les Grands incessarament cabale ; 
Et , sur les pieds en vain t&chant de se hausser » 

" i i M ■ ii ■ i- ■ i .i, . ii.i i- i i ii ■— — ^^» 

i Mr; Nicole , savant solitaire de Port-RoyaJ, pour satisfaire % 
comme il le dit lui-meme t au d&ir d'une personne de tres-haut 
rang , et d'une eVninente pie*te* , avait falt un petfo traite* de la 
ComeMie t dans lequel il se, servait de quelques exemples tire*s 
des Trag£dies de Corneille , pour prouver que , quoique ce Grand 
Poete eut tache* de pureer le The*atre des vices qu*on lui reproche 
leplus , ses pieces ne laissaient pas d'etre contraires aTEvangile» 
et de corrompre l'esprit et le coeur par les sentimens paiens 
et profanes qu*eltes inspirent. Le Grand Arnaud avait eu une vive 
tispute sur le oieme suiet avec le Grand Racine qui lcrivit a cette 
occasipn quelques Lettfes pleines de sel, jde flnesse et d*esprit, 
contre Jes Messjeurs de Pert-»Roval. $t* Mart. 



Digitized by VjOOQIC 



( 4<>4 ) 
Pout sVgaler k lui cbercbe k le rabaisser. 
Ne descendons jamau dan* ces Ucbes intrigues? 
N'allona point k 1 bonneur par de bonteuses briguesv 

(Jbe les vers ste soient pas votre eternel emploi. 
(i) Cultivez vos amis j soyez de bonne foi» 
Cest peu d'6tre agreable et cbarmant dans un livre ; 
II faut savoir encore et converser et vi?re. 

Travaillei pour la gloire , et qu'un sordide gain 
Ne soit jamais lobjet dun illustre ecrivaio. 
Je sais qu*un noble esprit peut , sans honte et sanscriine,- 
Tirer de son travail un tribut Ugitime : 
Mais je ne puis souffrir ces auteurs renommls 
Qui , degoutes de gloire , et dargent aflame*» , 
Mettent leur Appolion aux gages d'un libraire f 
Et font d'un art divin un metier mercenaire. 

(2) Arant que la raison , s'expliquant par la voix, 
Eut instruit les bumains , eut enseigne des lois, 
Tous les bommes suivaient la grossiere nature , 
Dispersls dans les bois , couraient a la pature ; 
La force teriait lieu de droit et d'equite' : 
Le meurtre s'exercait avec impunite*. 
Mais du distonrs enfin 1'harmonieuse adresse 
De ees sauvages mosurs adoucit la rudesse , 
Rassembla les bumains dans les forSts e*pars , 
Enferma les cites de murs et de remparts , 
De 1'aspect du supplice effraya 1'insolence, 
Et sous 1'appui des lois mit la faible innocence. 



1 TelfotBoileau. II e*tait fonde* a donner Ie pre*cepte t puisqu'3 
avatt de^ji donnl 1'exemple. Si la PoeYie est sipeu estime> aujour- 
cfhui, c'e$t qae le me*pris pour 1e Poete s*e"tend jusqu^aPart meme 
qu'il cultive. Peu ssvent iuger un ouvrage par 1'ouvrage seuL 

2 Dans cet endroit , Boileau a imite' le passage de PArt Poetique 
(THerace qui coramence par «e vers : • 

„ Silvestres hominetsacer interpresque Deorum „. vets* 391, 
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(4o5 ) 
Se* ordre fut , dit~on , le fruit des premier* vcw. 
De la. sont n£s ces bruits recus -dans 1'umvers, , 

Qaaux accens dont Orphee eiaplit lea monts de Thrace, 
1-es tigres amoljis depouillaient leur audace ; 
Qu'aux accords d'Arapbion les pierres se mouvaient , 
Et sur les rnurs Thebains' en ordre s'elevaient. 
L.'harmonie , en naissant , produisit ces miracies. 
X>epuis , le ciel en vers fit parler les oracles ; 
Du sein dun pretre , emu dnne djvine horreux, 
Apoilon par des vers exhala sa fureur. 
Bientot, ressuscitant les Jhlros des vieux figes, 
Homere aux grands expioits anima les courages. 
Hesiode a son tour, par dutiles lecons 9 
Des champs trop paresseux vint hater les moissons, 
En mille ecrits fameux la sagesse trace^e 
Fut, a 1'aide des vers, aux mortels annoncee; 
Et par-tout des esprits ses preceptes vainqueiirs, 
Introduits par 1'oreille , entrerent dans les coeurs. 
Pour tant dheureux bienfaits, ies Muses reverees 
Furent dun juste encens dans la Grece hanorees; 
Et leur art, attirant le culte des mortels, 
A sa gloire en cent lieux vit dresser des autels. 
Mais enfin , 1'indigence amenant la bassesse, 
Le Parnasse oublia sa premiere noblesse. 
Vn vil amour dn gain , tnfeclant les esprils, 
De mensonges grossiers souilla tous les ecrilsj 
Et par-tout, enfantant mille ouvragesfrivoles , 
Trafiqua du discours et vendit les paroles. 

Ne vous fletrissez point par uu vice si bas. 
Si l'or seul a pour vous dinvincibles appas, 
Fuyez ces lieux charmans qirarrose le Permesse: 
Ce n*est point sur ses bords qu'liabite la richesse. 
Auxplus savans auteurs, comme anx plus grands guerriew, 
Apollon ne promet qu'un nom et des lauriers. 
Mais qucu! dajjs la disette Uac xq,use af&meV 
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Ke pent ptt , dira-t-on , substster de fume>; 

•Uo auleur qui , presse* d'un besoin importun , 

I*e soi r entend crier aet entrailles a jeun , 

Goute peu d'Helieon les douces promeaades: 

(i) Moraee a bu son saoul quand il voit let Meaadet; 

£t, libre du souci gui trouble (1) CoUetet, 

Nattcnd paa pour diner le auccet d'un tonaet* 

II est vrai : mais enfio cette aifretite disgrace 
Rarement parmi notis afflige ie Parnasse. 
£t que craindre en oe siede, ou toujours les betux arU 
D'un astre favorable oprouvont les icgards; 
Ou d'un prince eclaire la sage prevoyance 
Fait par-tout au merite iguorer rindigence r 

Muses , dictea sa gloire a tous vos nourrissons. 
Son nomvaut mieux pour eux, que toutes vos leeona. 
-Que Corueiile, pour lui rallumant son audace, 
Soit eucor le Corneille ot du Cid ot d*Horace: 
Que Racine, enfantant des miracles nouveaux, 
De ses heros sur lui forme tous les tableaux: 
•Que de son nom , chante oar la bouche des belles* 



X Imitation de JuvenaL 

„ Neque enim cantare sub antro 
,, Pierio, Thyrsumve potest contingere moesta 
„ Paupertas , atque asris inops , quo nocte dieque' 
„ Corpus eget. Satur est cura dicit Horatius , ohe ! Satyr. VII. 

2 Fils de Guillaume Colletet , Avocat au Parlement de Paris, 
ot auteur de quelques pieceS assez agrlables. Son fits dont parle 
fioileau avec mepris n'a fait que de mechans vers. Cest Colletet 
pere qui ayant recu six cents livres du Cardina! de RicheKeu, 
sour quelques vers qu'il lui avait prlsentls , fit cet impromptu : 

„ Armand, qui pour six vers me donnes six cents livres, 
*, Que ne puis-je a ce prix te vendre tous mes livres ? „ 
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( 4*7 ) 
%t) Besserade en totis lieux amuse les ruelles: 
Que (2) Segrais dans l^glogue en ciuurme les for&s ; 
Que pour lui repigramme aigoise tous ses traita. 



1 Benserade { Isaac ) , natif de Ltons petite viHe de la Haute- 
Normandie ., fut 1'un des plus beaux esprits du XVIIe. siecle* 
11 fut protlge* par le$ cardinauz Richelieu et Mazarin. Son Sonnet 
«ur Job et celui d 9 Vranie par Voiture partagerent la cour en deux 
partis , «dont ftin fut appele* des JobtUns et Fautre des Uranlstts* 
Vn grand Prince e*tait pour Benserade , et Mme. de Longuevill* 
pour Voiture ; ce qui fit dire a un bel esprit \ 
„ Le destin de Job est ^trange 
», D'etre toujours persecute* 
„ Tantot par un De*mon , et tantot par un Ange. M - 

Benserade reussit sur-teut dans les Ballets qu'il fit pour la Cour. 
II avait cootume cPegayer ses discours par des railleries fines et 
piquantes. Une Demoiselle qui avait une tre**belle voix, maii 
Thaleine un peu forte, ayant chente' en sa presence, il repondit 
a ceux qui lui en demandaient son avis , que Its parolcs tt la vous 
itaUnt fort btilts , maU que Vair n*tn valait ritn* II fut recu k 
1'Academie Francaise en 1674. \\ mourut le 19 octobre 1690« 
Ses Polsies ont 4U recueiKies en deux volumes. Les Fables d« 
La Fontaine mises en quatrains , et les Mtamorphoses d'Qvidft 
en rondeaux , soot ,des ouvrages ties-m&iocres. 

1 Jean Regnault t>E Sxg&ais e*tait de Caen. II vint a Paris, 
a Page de 19 ans , et fut pfodtrit a la Cour et dans le grand mond* 
par le comte de Fiesqae. Oest la qu'ii puisa de bonne heure 
1'extreme polttesse qui caracterise ses ouvrages. II passa une bonne 
partie de sa vie dans ta matson de Mme. de Lafayette avec laqueHe 
il composa les Romans de la Pfinctsst dt CVtvts et de Zdidt. 
Las du grand monde , il se retira sur la fin de sa vie , dans sa 
ville natale. Quoiqu'H filt devenu tres-sourd , sa conversation 
n'en etait pas moins charmapte. II joignait a la solidire* d'une 
litteVature asse2 vaste , 1'agrement cfune gtande vivacite* dVsprit, 
et toutes les graces d'un homme eleve a la Cour , ou l\ avait appris 
une multitude d^anecdotcte curieuses qu'il cbntait fort bien. II fut 
recu a TAcad^mie Franc,aise eti 1661 , et mdurut a- Caen en 170« 
fee* de^aitf. Se^Eglogueset ionPoemepastorald'AtyUeplacen4 



Digitized by VjOOQIC 



(4o8) I 

Mais quel heurcux auteur , dans une autre-EneijJe, , 

Aux bords" du Rhin crembiani eonduire* eet Akifle * 
Quelle savaate lyre au ibruit,de *ea .«xploite , • 
Fera^ marcher encor les rochers et les bois ; 
Chantera le Batave, epcrdu daas lorage, 
Soi-m£me se (i) noyanl pour 8ortir'du naufrage ; 
Dira Jes bitaillons sous (2) Mastricht enterree , 
Dans ces affreux. assauts du soleii eclaire*s ? 
Mais tandis que je parle . une gioire nouvelle 
yer» ce vaiugueur rapide aux Alpes vous appeile. 
Dcja (3) Dole et Salins , sous le joug ont ploye ; 
Besancon fume encor sur son roc foudroye. 
Ou sont ces grands guerriers , dont les fatales (4) ligues | 

aiatete desAuteurs Franc.ais qui ont exrir danSle genre bucolique. 

II a le plussouvent imite' Virgile , et en aassez bien saisi la delicatesse. 

Tel est , Pc-t exemple , ce trait charmsnt de la ^e. Egjogue : 
„ O quoties et quae nobis Galatea Jocuta est ! 
„ Partem aliquam , venti, Divum referatis ad aures. 

4ue Segrais traduit ainsi: 

f , O Ies charmans discours ! 6 les divioes choses 

,, Qu'un jour disait Amire en la saison des roses ! 

„ Doux ze*phyrs qui rlgniez alors en ces beaux lieux t 

„ N*en portates-vous rien aux oreilles des Dieux ? „ St. Marc. 

1 Apres le passage du Rhtn , Loub XIV s'e"tait rendu maitre 
Ae presque toute la Hollande , et Amsterdam meme se disposait 
a lui ouvrir ses portes. Les Hollandais , pour sauver le reste de 
^eurpays » r'eurent d'autre ressource que de le submerger emiere- 

me.nt, en lachant leurs ^cluses. 

2 Mastricht , une des places les plus fortes de la Hollande , 
se rendita Louis XIV , le 29 de juin 1673, apr£s treize jours 
de tranche*e ouverte. 

9, Trois principales villes de la Franche-.Cornt^» dont le Roi 
se reodit maitre en 1^74. , t 

t .4 t La Ugue contre la France etajrt compos^e de 1'Eropereur, des 
p,ois d/Espagne et de Darineparc , de Ia Hoilande et de toute 
^AJicmagne , arexceptjon des pu,c* de Bayiexe et d'Hanovre. 

'" w Devaient 
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<S°9 > 
>e>vaienta> ee torrent opposer tant dexUguaai 

Eat-ce encore, en fyyant, qu'ils pensent l'arr£ter, 

(5) Fiers c|u bonteux honneur davoir su 1'eViter) 

Que de remparU detruits ! <jue de villes forc^es! 

Que de moissons de gloire en courantamassees! 

4>uteurs, pour les chanter redoublez vos transporta» 
£-e «sujet ne veut pas de ruigaires eftbrts. 

Pour moi, qoi, jusqn'ici nourri dans la satyre, 
N*oae eneor manier la Jrompette. et la lyre, 
Voua me verrex pourtant, dans oe champ, glorieux, 
Vous animer du moins de la voix et des yeux; 
Vous ourir ces lecons que ma muse au Parnasse 
Rapporta, jeune encor, du commerce d'Horace; 
Seconder votrc ardeur , lchauffer ves esprits , 
Et vous moatrer de loin ia eouronne et le prix. 
Mais aussi pprdonnez si , plein de c^ beau lele, 
D'e toas vos pas famefux obserrateur fidele , 
Quelquefois du bon or Je s£pare le faux ; 
£t des auteurs grossiers j'attaque les dtfauts : 
Censeur un peu f&cheux, mais souvent ndcessaire, 
Plus enclin a bl4mer , que savant a bien faire. 

' . :' \ ! '■ ' — : — -r— n r — — 

s Iraitatioo dHerape «aaa 1'Oee 4. du 4e*Lwe, dsas laquefie 
U iait dira a Aiyii**! parjant ; 4es Rocnajoi. t 

:' frQwO?OpimuS ( , 

„ FaUere et esugef e est triumphus. ,» 



.%'%»«fc'+%>^«i 
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P. OVIBII NA S ONIS 

,. r . \V'I T A. - 
EX PETRO CRfNITO. 



Jl • OVidius NfASO genitus est Suimone, quod oppidum 
iu Pelignis fult. Natalem habuit ApriU mense, diebus quia- 
quatriis , quibus sacra Mmervaa ceiebrari mos fuit apud 
Romanos , A. Licinio et P. Pansa Coasulibus. In ipso ado 
lescentias suae principio , magnopere probavit quantura. prass* 
taret ingenii facililate, , ac pneplaru moribus. Qnocirca 
Romas iuslitutus est ia Latinis litteris, maxima diligentia 
parentis. Et cum iu tener& aetate surama/grattt et volup- 
tate teneretur in componeudis cerminibus, ab eo sjtudio re- 
tractus estparentis monitionibus 4 qui mo*nere iilum assidue 
et hortari non destitit ad oratoriam facultatem, ut cruiad 
quasstum et opes eomparandas animum magis intendisset 
Ita^ue"factum""esT",**ut"FuB. OvTdius studlgm illud alque 
curaan, absoivepmv .oBrmiisa jntermittmfet > animtsmque ae* 
causas et forum converfwefclvifcjftotf i« edr&ttrHt valgarem 
laudem aut commendatidnem ingenii sui , ut refert An-» 
naeus Seneca. " 

De ipsius operibus haud magnum operae pretium est plu* 
ribus agere , cum multi de hoc scripserinf , eaque vuig^ 
satis nota sint. Relegatus est a Caesare Augusto in Ponlum 
ad oppidum Tomos , quo^tefifpttre* Ovidius majorem quie- 
tem atque otium dari sibi sperabat , recolendis veteribus 
Studiis, ut qui aocessisset ad aelatem provectiorem. Causam 
ver6 tam saevi exilii varie multi interpretantur. Alii hoe re- 
ferunt ad eos iibros qui ab eo scripti sunt de amoribus , 
quod' esseot paulo la^iviores. Piericjua cjustimajit pcove* 
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(4") 
nisse hoc ez edulterio com Julia Augusti filift. Qui in ra 
etsr TOk Otfaius nttftf Otatfklo aperte teiottC ,' (ihm 41P 
cubi videtur id ipium insinuarc velata propria criminis 
causa. t , , f ; , . v - — 

Mioime autetn: obscuruiA est Juliam -fcu*/. x prineipis fi-> 
liam deflagrasse mage& libidine, ct infamem fuisse vulga- 
tis per urbem adulterii»; Qmrpropter tnclinat animus , ut 
existimem haud satis poluisse Octavium sibi temperare , 
quon&o* desasviret in poStam Ovidium , confictA eaos6 novi 
criininift , quod in impudici earminis opcram atque stu- 
dium posuisset. Quidquid id sit, in exilio supra septem an- 
nos versatus esU Cumquo *Ui rifcendum.forct inter incul- 
tas attjue barbaras nationes , tantum sibi promeruit gra- 
tiae , atque studii , bene prxclareque agendo , ut in ejus 
ebitu Get« ac Toniitani populi tenere lacrymas non, po- 
tuerint. 



) 
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: EX„ OV.I.PIQ^ .,'.„.- 

,••;.,.;..:, , ■ .• ■ ■ S 

CERTAMEN, PALLADIS ET A&ACtfNES , 

- ffltf.hb. 6<V f 



IRiBl) ERAT dictis (i) Tritonia talibuiaurem ; 

Carminaque (2) Aoniclujn , justamque probaverat (3) ir am. 

Tum secum , laudare parum est , laudemur et ipsae ;' 

tfumina nec sperni sine poan& nostra tinamus. 

(4) Mssoniaeque animum fatis intendit Arachnes : 

Quam sibi lanifieae non cedere laudibua artis 

Audierat. Non iiia (5)Jocp ,jnec origme gentfo 

Clara , sed arte , fuit. Pater huic (6) Colophontus Idntoa 

(7) Phocaico bibulas tingebat murice ianas. 

Occiderat mater : scd et haec de plebe , suoque 

JEqua viro fuerat. Lvdas tamen (8) flla per urbea> 

Quaesierat studio nomen meniorabiie; quamvis 

Orta domo parvfi , pams habitabat (9) Hypaepia, 

Hujus ut asptcerent opus admirabile, saepe 

Peseruere sui Nymphae vineta (10) Timoli 



I Palladis cogaomen. * Cognomen Musarum , a monribus Ao» 
niis in Bceotia. % Musarum , adversus Pierii nTias, 4 Maeonia ,$eu 
jLydia. ? Patria , nec genere et famflia. 6 Colophon , urbs Lydia?. 
7 Phocaea purpura claruit. 8 Arachne. 9 Qppidulo J-ydi*. -|0 Mon« 
t»Lyd|j* , vitjjbui confiti. 
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Desefnlre tcws Hympba (t) Pactotidct \ 

Kee factas aolum vettet cpectaee jfuvabats i . ; 

Tnm quoque /eum nentut , tnntuadecor adfuit ttti.. 

Sive rudem .primot lanam glomerabet in orfeet ♦ , . . 

Sive levi' **iie4cm veraabet pollpee fusom ♦ ■ 

Seu pingebat ecu; seires & Pallade doctam. 

Quod tamen ipia negat: tautaque (2) offeosaonagertni # •»*/. 

Certet ,, (3) ait, mecum ; nihil est qnod victe recaaen». ' 

Pallaa annm simusau taisosque» in.tempora eanoa 

Addit y et infinnoa baoulo queque tuttinet iarttst. 

Tilm sie orsa loqui : Non omnia grandmr estas* 

Quse iugiatodi^ aabet. Seria venit (4) usus ab annif» 

Consilium ne tperne- meutn. Tibi fama petatur 

Inter mortalea facieodai maxiram lanas* 

Cede (5) Dess ; veniamque tuis , temeraria , diefia 

Suppiiee voce rega * vemam debit iUa rogantiu 

Atpicit hsam*;ty.torvisrtaeepmqueiUei relinquit; • ./ 

Tizque manttm . fj> retinens * confestaque> vnitiba» iraen , • 

Talibus (8) ob*cu#eai reteeuta eet Patlede dietftt : ; , 1 

lleotit inops , lqngftqoe veoi* cenfecta .tenectjft:.. 1. 1. f: : 

Et niminm vituete dra -nocet»' Andiat istes , 

Si qua tSbi naraa e*t« si qua ett tibifilta, voces.. 

Consilii tatit ett in me suihi. Neve monende 

Profecisse putes; eaeWn;sententia nobit. • * 

Cnr non ipsa venit * Cur haec certamina vitat ? 

Tnm (•> Dee ,*venit*3r eit ; f ofm om q u e remevit anil e m » — 

Palladtque exhibuit. Vcnerantur numina Nymphas , 

(103 Bfjrgdonidesque nurus. Sokrest non territa virgo. r 



1 Ptctohn' Lydiae flavtut aurifer. Voces tborigin©* Grssd ducias» 
aua* /tetmmamnr in tg syHabanr • iimmam . cecfiptunt. Sic Vir|ilius » 
tmko flormtt* mtutibus , Arctdts amho. 2 Per inf rttfcudineia non 
st^sctw>Ptilceenj majfcffanu ) $ueej* , ^rachnu a&pertentic. - 
5 Pallaeu 6 Scilicet , ocults. 7 A vi inferenda, 8 Aliena Coaaa ja- » 
M *,M»...AHI V «.II H *. ss 
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( f t* ) 
Sed (i) tamcn Mkuat ; takfowp* snvif» jtttajtil . ' 
Ora rubor, rarsuemte «raM^ *Jt eetot neav 
Purpureus nnri , cfcaa niutom edrsme enoaetuefl, 
Et breve post «empus eendeener* eoib n» (a) -mraay 
Perstat in incepto* etemdemue cUpinane <3) pasjnae 
In sua fata ruit. Metrae enim Jlov* uute reeueat : 
Nee metiet «Atetiii» x nee jaea «ertanma dssmrt 

Haert mera t eoiieieiuiif diVertis fartibes itahat , 
Et gracili gcminaa t«eet*iatit stsrtnitie tetae. 
Tela (4) j«mo aidotveet : staesmu <&)>— came t» n n aaMla. i . 
Inseritur medentn vadtss sabteneen arcutis ; 
Quod digiti eacpediuiit, atque bktmt sanuekta itnrouae 
Percusso feriuoi rneeeti pnetine abmees.'. 
Utraque festinant cinetasqee nd pectera vaatee t 
Bracliia Ject* movetot , <C> ttodio fattente inhorrfea. 
Illic et Tyritim pma» pufpura eettsit abcmjsai 
Texitur, et tenues • peerl ; diaorisnbois (7) amJdrau: • 
QuajftrsbtmlMre solet pernumisanihfra.artue -> 
Inficere iugCMti le*guv>i dawataine totvont t ' 
Iu quo diverti niteant *bm metle cae ere» , • 
Traesitus ipse tamen ipeetsmtia iumioa raatii. •• - 
Usque adap jfu*d taasjii ioern ett ^tamam ultiaaa dtaflnnj* 
Hlic et lentum filie imflutvitur aearam' , 
£t retus io tel& deducitnr argatnttttumv 

t Nqu it| pudoseai et r^acu^dism^pxamt peiu^. 9001 ra,- 
bor vel invitae suffuius fuerit. % Alii legunt, abictu, 3 Victoric* 

4. TUASVeXSaS. pCZticai «uL tebs **am*« affljjattir *t tnmAvf^. 

f Accuratissima telae texenda^ descriplio. 6 Tum artis exprimen- 
ose , tnm victorne conseaatndee..- 7 Umbcai *nadatim.per colorum 
levia discritatna dcctiMntee racutnr ut unagioes surgare.etmttar* 
▼tdeantur ; ' non secusac radii selis in reridam. caramquo^ubem 
seruarfeotes refvacti^ue» Calbmt vUuui , taaosejue rtpraHcmaaUn* 
diicoipres. *>- ■ . ..' - 



Digitized by VjOOQIC 



( 4«* ) 
lt) Ceeropi* PaHes (*)aeopu»m M#vortis itraree 
~Pingit , et antiquam e>e terrs* (3) nomiao liteaa. 
Bii sex Coslettes mcdk» ' Jovo sedsbus abis 
Aogusut gravitate scdeivt. Soa qoomquo Dtofum 
Inscribit faeies. Jevis eat regalk imago. 
(4) Stare Deum Polagi , lougoqo* ferire trideiUe 
Aspera saxa i actt , medioqoe 4 vuloore eaxi 
Exsiluisse <5) ferum ; qoo pigoore vindieet erbem* 
At sibi dat clypenm , dat acutst coepidie bastam : 
Dat gaieam capiti : defetiditor «gtdepeetos. 
Fercussamqoe *o4 simolat do cuspide lerratn 
Prodere eura beceis (6) tetura caaentis otevse : 
Mirarique Deos ; operis victoria htris. 
Ut tamen exemplis iofelligat aemula laudis , 
Qnod pretium speret pro tam furialibus ausfo ; 
Quatuor io partes , certamina quatuor addit , 
Clara coloro suo t brevibos distincta (?V*igiNi*» ■' 
(8) Threiciam fthodopeft habet (9) angiltas utrae , etl 
Nunc gelidos montes-* mortali* corpera qvoadtfm, '• *»- * 
Nomina summorum aibi qui tribucre Deertim, • ■ ' 

Altera (to) Pigm» fettfm miacvubil* «totri* * • •'•••■ ■ 
Pars habet. Hanc Juno victam certamine {ussii • i: • ' 
Esse gruem ; poptilisejue suis indicere bctkim» • 

i i n» i i i ii i ii ii n n m nu iii O i um | | W ) i4 

/ 

batur. 2 CoUem Martis, Areopagum ,,in quo f4a.rs dixerat cau- 

sam apud duodecim Deos judices de caede ' Halirnbtnii , acctwante 

patre Neptuno. % "Urbis Athenarum. 4 Stabaht Neptunus er Pal- 

bs, ut pote quorum agebatur lis. j frmum. 6 Oleam eum fruc'- 

tibus. 7Parvis signis. $JEm\\* 9 r&x Thracia Rhodouen Strymo- 

nis fluvii filiam duxerat. Hanc cum ille Junonem apt>eTUret , n* 

lum Rhodope Jovem , in montes mutati sunt. 9 Scificet ,'tefai acu 

picta. 10 Gerana matrona a poputaribus suis Pygm«» pf6'numfne 

culta , Deos prae se contempsit » Junonem maxime et pfanam , 

euarum tndignatione io. Gruem est conversa , infestissimam Py^ 

hmpu hostem, qui iHam yenerad fuerant, ' " _ 

8 4 
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Fingit et<a>Aiitigoiie»j autam coaiendere quondam 

Com magoi eoneorte Jovit; quam Regia Juno 

In rolacrem vertit; nec profuit IUon illi, 

Laomedonve peter , tumptis quin candida peanM 

Ipaa sibi plaudat crepitante (*) cicenia rostro, . . 

Qui tupereat solus (3) Cin yram hatet angulua (4) orbum : 

Isque gradua templi uetarum membra •uarum 

Ampleetene, aazoque jaceo*>lacrjmare ridetnr. 

(5) Circait eitremae oleit paealibus orae» 

Is modus est ; operique auA feeit (6) arbore fiaem. 

(7) Maeonit elutam deeignat imagine tauri 
($) Europen : yerum taurum 9 freta vera potarea» 
Ipsa yidebatur terras «pectare relictae , 
Et comites clamare suas , tactumque vereri 
Assiiientb aquqp; timidasque reducere plantas. 
Addidit ut Pastor Macareida luserit (9) Issen « 
Utque modb aecipitris pennas, jnedo terga leoaia 
CiQ ieoj r it .5. . . (10) agresti snb imagine Pboebus . . . . 
Liber ut t (i i> Engonem falai deeeperit uva : 
Ut (n) Saturnus equo geminum CJiirona crea>if« T^^" 
Omnibus his faciemque auam,, faciemque locorum) 
Reddidit . » , . 

Ultima pars telas tenui circunufcta Umbo 
Nexilibus flores hederis habet intertextos. 
Kon ilind Pol le» f nea illud earpere livee- •--- 

* ^ ii r i 1^1 1 n ii inr> iii» n n ■ ! > ■! i > !■ ■■ 111 «»! ■' 1 111 11 1 11 1 , 1 

/,I Laomedontis filiam, ob* spretam Junonis formam ^ mutatfcm ih 
~Ciconiim. lExcussis a!is, crepitante rpstro saepissime sibi plau- 
dit Ciconia ; Plin. nat. 3 Cujus filias , quod se Junoni praetulis- 
sent » Dea m saxeos templi gradus transformavit. Alius aiitem fuit 
Cy nira , Myrrhae pater. 4 OrDatum fiberis. r Praetexebant limbum 
undique oleae . pacis insignia. 6 Olea Palladi consecratur.7 Arachne 
Itfzoojam aut J.ydkm habuit patriam. 8 Agenops filiam a Jove sub 
imagina tauri . raptam, 9 Filiam Macarei. 10 Pastor factus ApoIIo 
* Admeti Thessaliie ree,is pavit arraenta. 11 Icari filiam» 11 Ut Sa- 
arnus in equum conversus §enuit ex Phylira Centaurum Chicoru. 



yGoogle 



Posait opua. Dolait sueceseu fltra (0 ▼i«g° • 
Et rupU. pictaa, (*) omieatia' erfriina,» veetee, 
Utque (3) Cythoriaeo radium de monte tenebat ? 
Ter 9 quater , (4) Idmonias frontera pes%fl»ait Anwhftta. 
Non tulit infelix : laqueoque animosa ligavit 
Guttora. Pendentem Pallaa miserata levavit : 
Atque ita , vive quidem , pende tamen , improba , dixit; 
(5) Lezque eadem ponaas , ne ak seeura futori , 
Dicta tuo. generj, aeriaque nepotibua eato. 
,Postea discedens auooia <6) Hecatcffdoe herba» 
Spargit, £t extemplo triati (7) aaedicamtne tacta» - * 

. Deflux£re comm ? curaque hi» et naria f et aurit. 
Fitque caput minimum , toto quoque eorpore parra eit 
In Latere exilea digiti pro eruribua hasrent. 
Castera venter habet ; de (8) quo tamen iila remittit 
Stamen , et antiquee excreet aranea telas. 



1 Virfo anhno vtri». prsedita , id est Palfas. iTelam Deorum 
ftagitia comieentem. %H e$t, buxeo. Cyihcrum fnons est Gala» 
thias, buxo abuno>ns, ^Jdmonis uisse. ; Eadem peena stt tuo ge» 
neri nepotibusque tuis. 6Aconiti ab Hecate , filiaPers», quas mai 
ter erat Medeae , inventi, 7 Venenato succo. 9 Scilicet , ventre* 
Vide Valmont dc Bomare, Arai$nee> 
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. E X O V I D I O. 

PUMEMMOW 4t BAUCISift artortt cmnrrsi , eofttntfite dcfttdtt 
in tetnplum conversa. Met. Hb. 8°. 

Sie (t) ait i^mmmhm est, fioetoque pstertti* efeK 
Non habet : et quictpai* Soperi vtftj&M > peraatUti* e*t. ' 
Quoque minnt dofeitcs ;:ttftaseoo4onffiittf i|#*r\nis 
Collimis eat Pfceygies , faeetfco dfreotddaia ** itrov 
(2) Ipse lacmn fsdi 3 ■ean m* (3) Plttfpela <4> PMietrs 
Mitit i* erva» soo qeoodam regaaM parettti. 
Haud procol hino stegnum ; tettus h&Mubiiis efitat t 
Nune tsjfebros merg*» , (S) felkriique peiotfriooo tineUfc 
Jupiter buc, speoie,marUfer* <*mqet potetiWr ' 
Venit (6) Atlantiades 9 positis (7) caducifer alis. 
Miftfe (hnflO? adfere , Iocum requiemque petentes : 
Mille4omesolausere stix i tameo onsJ receptt > 
Panraquidem , attpulit et eennJr teeta pahfstri : 
$ed pia Bauejt anus , pasiHqwe «tatt Phitettfon , 
IUt suot satmt juncli jtiveniiibus , ii13 
tieasseouefe* eost : poopertateraque ferendo 
Effecere levem , neque iiftqaa mente ferendam. 
Nec refert dominos illic , famulosne requiras ; 
Tota domus , duo suot : iidem parentque , jubentque. 
Ergo ubi Gaelicolae parvos tetigere Penates ; 
Submissoque hnmiles intrarunt vertice postes; 
Membra senex posito justit relevare sedili': 



I Ltlex senior. i Testis oculafus adferor : quiaudmnt % audita 
dlcunt , qui vident plani sciunt. Plaut. in TrucuUnto. 3 In Phrygiam 
regnatam Tantalo , Pelopis patri. 4 Trezen et Pitheus Pelopisfilii 
fucre e Pisatide. «Gallice, Moueius ,poulcs <f£4#.6Mescurtus t 
Atla&tis nepos.7 Caduceum gerens. 



Digitized by VjOOQIC 



Qno supet injecit textum rude eedula Bauci* : ■. >". 

Inde foeo tepidum cinerem dbnovit , et igoes 
Suscitat externo» ; foliisque et cortice sicco .» 

Nutrit , et ad flammas (t) antma predorit anili s . ,!■• tt 
Multiiidasque face» 9 ramaliaque arida tecto 
Detulit et SninHit , parvoque admovit aheno. 
Quodque «su» oonjux rigno oellegerat horto, . 

(2) Truocat otus fbtiis. FurcA levat ille bicorni 

(3) Serdida terga sui», nigro pendentaa tigno ; \" 
Servatoque diu roMeat.de terfore partem 
Exiguam ; sectamqo* (4) douvat ferventibe» undifc 

Interea media» feltunt tertnonibua hora» ; 
Sentirique morara probifcent. £rat <5) alrevs ilfte 
Fagineue, curvA etavo isotpentu» ab ansa\ ; - - 

It tepidis impletur eqni» ; (6) artusque forendoi ' 

Aeeipit. In medio \J) totue est de molubi» ulw 
Impo»iti» leeio , (8) «potkda pedibusque saltgnts. '• 
Vestibus aunc velaut , quat non niti tempore fetto 
Sternere eontuerant : aed et hase rilisque , retuaque 
Veati» erat 9 lectolton indigoanda stiligtio. • 

Aecubudre Dei. ffiensam tuocrneta treinenaque • ' 

Ponit anu» : mensas »ed erat pe» tertius irtipar ; 
(9) Testa parem fecit. Qute postquftm sobdita. (ic) cltvora 
Sustulit; sequatam (ii)ment* lersere virente»; 
Ponitur hie (12) bicofor tincerae (iS) bacca (rtfl Mftierv* ; 



1 Spirmi , follk vice usa. 2 Resecat folia de ottre , trunco et 
caute rejectis. 1 AIK legunt tom&a, id est , fumo tfccsta. 4 EK- 
xat. farn. j Vas quedoeni; ffPHstus i!!e tnosfbk larandi hospifes. 
7 Antiqitis torus erat e stramento , dehtde «x Wba aut trtv* , ee- 
'ntque lana aut plutna. 8 Gallice , U* bords tttt llt. 9 ^estie'frefc<- 
tnento , pedis imparjs tafleeuaHtatem corrextt. 19 Iftsquafitatem 
mensa». 11 Herba odorifera. 12 Oliv* virides et higras» 13 Ouva» 
14 Hic fructus et atbor intemerate PaBadi sacri. 
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( 4*o ) 
Conditaque ia liqnidi eocna automntUa (i) fec#» 
(a) Intubaqne , et radix» et (3) laetis maiu coecti f. 
Ovaqne , non aeri leviter VersaW favill& : 
Omnia fktilibus. Pest hsae «aelatus (4) eadent . 
Sistitur argilU crater , fabricataque fago 
Poeula , <ju4 oa?a sunt : flaventibus illita ceria. 
Parva mora e*t , epuiasquc foci misere calenies ; 
Nec (5) loogae rursu* referuniur vina senecta* , 
Dantque locum mensis poulum seduota (6) seeundie- 
Hio nux , hic mista est rufosit (?) carica. palmie, 
Prunaque, et in patulis redolentia mala eanislrie, 
Et de purpureis collectts vitibas uvss. 
Candidua in medio fevua est Snpcr omnia Yuitus 
Accessere boni : nec (8) iners pauperqOe Voluntaa. 
Interefc, quotiee - haustum eratera repleri 
Sponte sni , per aeque *tdeni sucoreseere v*na ** . 
Attoniti nevitata paveoi,, meniboeqoe supinis 
Concipiunt Beueisque preqe» timidusque Pbilemoii : 
Et Yejuam. .dapibus , ($) nollisque paratibua eraat. 
Unieus anser erat, minitnas (10) custodia vilhn £ 
Quem Dis hospitibus domini mactare parabgat 1 . 
Ille celer pennl tardos state fatigat*, 
Eiuditque di» : tandentque est yisus ad ipsoa 
Coofugisse Deoa. (u)Superi ve^u^re necari ; 
Pique sumns ;. merjftasque luet vicinia peenaa 



I Quaeondita lervantur. »GaIlice; chicoret sauvage. 3 Caseue 
, recens.. 4 Id est , fictifis. « Vilia, ut pote «ova. 6 Ccenx atmd 

Romanos tres fuisse missus ncsaini haud notunu i». Anteco&tian 
, promulsidem, sive gustum; xQ. cdtn* caput , ex cibrs Grmis et 
. prapcipuis i *°. bcllaria, sive mensas sccuadas. 7 Gallicfc, U jigue 
. s+uvage* $ Non iners valunta* ( /a bienvtUUnti > est qu» apud 
. nes ponit beneficiuin. QTenui ac ferenulli apparatui, jta. frai- 

fiusque sa&aeior anser , Mti. lih. .aQ.. 11 Quia hoSfnwn pi*. 

kadut , protcfendns povks* 
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(4*1) 

Tmpia , dhrerunf. Vobts immunibus trafut 
E«« mali dabitur; mod6 veatra relinquite tecta; 
Et nostros comitate gradus ; et in ardua montU 
Ite simul, Parent , et Dis proeouotibus ambo 
Membra Ievant baoulis, tardique senilibus annis* 
£?itu\ntur longo vestigia ponere clivo. s 

Tantum aberagt summo , quaatum semel ire sagitfa 
Misea potest : flexere oculos, et mersa palude 
Caetera pfospiciunt : tantum sua tecta manere. 
Dfrxnque ea mirantur, dum deflent fata suorum * 
IVleraa vident , quasruntqne suae pia culmina villa»* . 
II la retus dominis etiam casa parva duobus» 
Vertitur in templum ; (i) furcas subiere columnae ; 
Stramina flaveseunt 9 aurataque tecta videntur , t 
Coelatasque fores , adopertaque marmore telkis ; 
Talia cutn placido (2) Saturnius edidit ore : 
Dicite, juste senex , et fcemina conjuge justo 
Digna , quid optetis. Cum Baueide pauca locutus , 

(3) Consilium Superis «perit commune Pbilemon : 
Esae eacerdotes, delubraque . vestra tueri 
Pesrimus : et quoniam concordes egimus annos $ 
Auferat bora duos eadem : nec conjugis unquam 

(4) Busta meae videam , neu sim tumulandus ab illau 
Vota (5) fides sequitur , tenipli (6) tutela fuere , 
Donec vita data est : annis aevoque soluti , 

Ante gradus sacros cum starent fovte , locique 
Narrarent (7) casus ; frondere (8) Pbilemona Baucis , 
(9) Baucida conspezit senior frondere Pbilemon. 
Jamque super geminos crescente cacumine vultus , 
Mutua , diim licuit , reddebant dicta ; vaieque , 



1 Cervi Hgnei transeunt in marmoreas coTumnas. 2 Jupiter , Sa- 
tumi et Rheae filius. j Votum commune. 4 Rogum % mortem. 
5 A Jove promissis praestita. 6 jtditui sacerdotes fuere. ? Muta- 
tionem loci. 8 Frondere in quercum. oFrondere ux tilkm ( le titteul ). 
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( *** ) 

O Conjux , dixtae simnl ; simul abdita texit 

Ora (i) frotex. Ostendit adhirc (2) Tyaneius 311« 

Incola dt> gesnino ▼ioince eorpore truneos. 

Haec miht non raui , nec erat eur fallere rellent 9 

Narravtre senes : ecjaidem (3) pendentia vidi 

Serta super ramos ; ponensque (4) recentia , distl , 

(5) Cura pii Dis sunt , et , qui eoluere , eoiuntar» 



1 Arborfs cortex. 1 1>ana , tirhs Cappadoctsi. AH* ux%s ejus- 
dem neminis fiifr in Phrygia. ) Illis ipsk arboribus tic «asrtatis 
appenu serta et coronas ▼ieu aSupnle , sertm. % Qutbas DiiDeo- 
rumeue cultus curas roere , et ipsi ia Dceras» auaeenum rets> 
mntnr. 
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«4*5 > 

■ -i i m, ii. m .i ...4 ■■■■>!, ... , n ,-.,.. , ^. . ,, ,, , > ,— !, » 

EX TRISTIUM LIBRO PRlMO. 
+* ELE Gl A III. 

Describit Ovidius Jeralem Jianc noctem in ovd t 
uxore a m ffis qu e relictis , in exilium abik. 



K-J U M subit illttM tristisaima ftoctis imego „ 

Quae mihi auprernu» fempu* iii urbe fuii; 
Cum rcpeto noctfera » trua lot mihi cara retkrui; 

ijaaViinf e* oculis ntinic truoqae gutta meit. 
Jam prope (i) luz federat* qua nte Aiscedere Cttser 

Finibue eitremaB juaserat Ausenisa. 
Nec mena, nee SfMtthlm foerant tatia apte parantlJ 

Torpuerafct lengl {fectort neitra (a) tnora: 
Non mihi servomo , comitis non eura lege&afr, 

IWn- tjrt* ffofuge tettis ffiitte ftiit. 
Non aliter «ttytri >' sjttfca tfei Jotii ignifeui ictul 

Vivlt ; et ew tta* rieseiei Spte ttrte. 
Ut tamen banc aufmo \3) nofcem «oler ifto remotrt, 

Et ttwfem (tftetilus cunta*trere mei ; 
Adloguor extremtitti rocestoi ebittfful afnieet, 

Qui modo de multis unus et alter (5) erant. 



i Bier tyuenrGeesar AugusWslnffixeratpfefecfioni mefc m exffiirt*. 
1 Per muttds eleji torpuetrtit ooJbrev $ rluhc StupofeW a/MenXts 
w* coftipot fui. 'f Contetierarit , ut mThr taWNiafn moftuo ultnua 
terba ulcerent. mter eos (jui in officio amiciti» man$trant A Caruro, 
Ceisthtt et M&imuih emjmerat» «• 
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<4M> 
Uxor amans flentem, flens acriat ipm, tenebat, 

(i)Imbre per iodignas usque cadente genasv 
(2) Nata procul Lybicis aberat diversa enb oris, 

Nec poterat fali certior ease mei. 
Quocuraque adspiceres, luctus gemitusque sonabant; 

Formaque nop (3) taciti funeris intitt erat. . 
Fsemina, virque , meo pueri quoque funere, mcerent; 

Inque domo lacrymas angulus omnis habet, 
Si licet exemplis In parvo grandibus uti; 

Hsefacies (4) Troj» , cum capenetmv erat. 
(5) Jamque quiescebant voces bominumqiie caaum^iie, 

Lunaque noctnrnor alta regebat equos. 
Hanc ego suspiciens, et ab hac (6)Capilolia cernene, 

Quse noslro (7) frustra juncta fuere Lari ; 
Numina ricims habitantia sedibna, inquam, 

Jamque oculis nunqnara templa. videnda meta* 
Dique relinquendi , quos urbs tiabet alta (9) Qniriai ; 

Eetesalutati tempu» in omne mihi. 
Et quanquam serb clypeum post vulnera sumo, 

Attamen hanc (9) odiis exonerate fugam , 
(10) Ccelestique yiro, quis me deceperiterror» 

Dicite ; pro cijlpa ne soelua esse putet. . 
Ut, quod vos scitis, poen» quoque (11) scntiat aucttff. 

" PIacapo> possum non miser ***e» (ifc)Deo. 
Hae prece adoravi superos ego.: (i3>plur*bus,u$or*. . 
, Singu)tu medios praspeoUente sonqs. 
IUa etiam , ante <i^) Larea passis prostrata capillis, 

Contigit.aztinctos ore tremente |bcot. . , 



i LtcrymTs cade"nfib"u$.~" 'aTifia frerUta", ~qua» vlrunTuT Affricam 
.aecuta tuerat.. s, Strepitaatis. , 4 Excidium- Trqjti. Vidt /&. t 
JEneid, 5 Hypotiposis. 6 Teraplurn Jovi* Capitolim. rCumae ica 
Cstsaris non me defendtssent. 8 Cognomen Romuli. 9 Scilicet 
Augusti Cassans. ioDivo Csesari. 11 Cogaoscatquod vos ipsi scius. 
xaCassare. ijSupple, Frttibus. i^DeQsfamiiiaresetdonicsticos. 
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(<*5J 
Mulraque in (i)aversos effudit verba Penates, 

Pro deplorato non vafitura viro. 
Jajn<jae moroe spntium' dox" praecipitpta negabat,- v v 

Versaquc trb axe soo (i) Parrbasts (3) Arctos erat# 
Qoid faeerem ? blando patria; retinefear amore: \ 

Ultima sed (4) josste nox erat illa fogae. 
Ah 1 quoties (5) altquo dixi properante ! quid urges l 

Vel (6) qub festines ire, vcl und* , Vide. 
Ali ! quoties oertamP me sum mentitus habere • • . 

(7)Horam, proposit* qua? foret apla vias!. ' - % 
T«r limen tetigi ; ter sum revocatiis -. et ipee 

Indulgens animo pes miki tardus erat. 
Saepe , Vale dicfo , rnrshs sum mftlta tocutus ? • ' 

Et tpaai discedens oscula summa dedi. 
Saepe eardem mandata dedi ; rnqae ipse fefelli, ~* 

Respicient oeuiis (8) pignora eara meis. - 
Denique,quid properor Scythiavst, <jn6«nittimurrinc|Ua«0^ 

Roma relinfrueuda est : (9) utraujue justa mara est. 
Uxor in aetemura viva mibi riva negatur ! ■?. 

£t domus, et fidee duicia jsnembradomui !. 
Quosque ego fraterno dilexi more , /sodales , 

O ! mihi (10) Thete& pectora juhpte fide $ 
Dfcm-licet, amplectar : Bnnquam fortasse, lieebit • 
Amplxus : in lucro, quat datur hora , .mihi est» 
Nec mora 1 sermonis verba imperfecta relinquo , 

"Complectens (ci)aninio proxTma qiiaeque mco. ~ m ~— m - 



1 Contrarios. 1 Arcas, Nymphae Calisto filius , in consteUationem 
quae "ArctQs vocatur, . mutatus , nomen dedit Arcadta». 3 Gallic^ r 
U Pctite Ourse* 4 Nempe » *i Caesare. y Supple , ex Amicis. 
6 In quam regionem? nempe in Scythiam ; ex qua urbe? nempe 
Roma. 7 Aliam aptiorem ad fugam. 8 Uxorem , amicos , famulci* 
o Causajustaemorae. 10 Theseus celebris tum ob^praeclara facinora f 
tum ob suam erga Pirithoum amicitiam ; ad Tartara quippe descendfe 
ut amicura saxo aKigatum liberaret. u Cum hora fugae instatei* 
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< i*t J 

Dum locraor, et flemua; ccelo nitidiaeiinat afto, 

Stella (i) gravi» nobi» , (a) Lucifer ortus erart. 
Dividor haud aliter» quam »i mea meiqbqa raUn«fua>nB> > 

Et (3) par» abrumpi cerpore. viM »uo es|. 
Sic (4) Priamus doluit ♦ tunc cum in centraria verea* 

Ultores habuit proditionis equoa. 
,Tum verd exoritut* elamor gemitusque meoraA : 

Et feriunt mcestas pectora nuda manlia* - 
,Tum verb conjux. 4 htrmeri». abeunli» inhanrens , 

Miscuit hasc lacrvmi» tristia dicta »ui». ... 
Non potes avelli : simul, ab! simul ibimu», inquit, 

Te sequar : et conjux. exuli» exul eHo. 
Et mihi facta ?ia e»t : et me oapit ultima tellu». 

Accedam profugae aarcioa parva rati. 
,Te jubet e patria discedere Caesari» ira, 

Me (5) pieta» : pteta» hasc mihi Caesar erit* 
iTalia tentabat : aie et Untevtrat ante; 

.-Vixque- (tf) dedit .vieUs utilitate *ib». 
Egredior, sive illnd erat »ine funere ferri , 

Squalidui •immijsi» hirta per era eomi», 
Hla dolore gravi», tenebri» narratur obortb 

Semianimis toedi* procubuuse domo. 
Utque resurrexit fedafti» putvere tnrpi 

Cridibue, et gslida tnembra levarit huroo; 



i.Utpote noatram ptacipitaret niaam. e Eadem r staUa,cadenu die> 
Vuptr vocatur. 3 Utpote a carissim& uxore avulsus. 4 Alludit ad 
equum ligneum quem Priamus doloso Sinone deceptus , in urbem 
Irffroduxerat , quae proditio Pria* * in coritraria versa. est , quippe 
ligneus equus excidii Trojani causa fuit. Non-ees\tnt AuCfores qiri 
fcocdistichumadulterinumautumant. jAmorconjugatis. 6Darem*mts t 
transtatuin a militia. Quienim se victori dedunt ', ne occidantuf , ultre 
„ Jnanus ad vihcula offerunt. Sensus est ; confessa est se victam utilitate 
measulque, Roma? remanere veffc. 
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Se ftaodb , deJerle* motfd oomploraese Penates; 

Nomen et ercpti s aepe >rectts*e viHV ; ' 

Nec gemuisse mintis , <joam ^ l tnrttere metrmr* 

Vidisset structos corpti4 befeere (l)regosi 
Et ▼olmsseTttotiV^etiiiorietfd^ pbttere «ettstw: f ' 

(2) Respecto<}6:e t&tnetrndfr *pofcuis*e mei. 
Vivat : et abeeutem , qmmiamsie fata tulerunt , 

Vivat, ct aoxllfo suB!e*et nsqne euo. 
Tisgitur oceano '(4) €n*to» (SyErjmantidos TJrs* ; 

.Equorcasqtfe^uo smejte^UToat 'ac^i&aVi' % ' ir ' 
Noa tamen Jcuuum (6)non «ostrfi findimu» sequor 

~£ponte.; sed audaces cogimur esse (7)melu. 
Me ou^rum V quantfs incre^cuat «quora yentis lt 

Erutaque ex imis fervet arena vadis ! 
Monte nec inferior prorse puppique recurvae 

Insilit , et (8) pictoa verberat unda Deos. 
(9) Pinea texta sonant : pulsi stridore rudentea ; 

(io) Adgemit et nostris ipsa carina maJis. 
Nayita , confessu* gelido pallore timorem , 

Jam sequitur victam , non regit arte , ratem. 
Utque parum validus non proficientia reetor 

Cervicis (11) rigida* frena remitttt equo ; 
Sic, non^qub voluit , sed.-qod rapit impetus undae, 

(12) Aurigam video vela dedisse rati. 
Qu6d nisi mutatas emiserit (i3)jEolus auras, 

Iit (i4>ioca jam nobis non adeunda ferar. 



1 Apud veteres , mortuorum corpora super rogos collocata 
cremabanmr. 2 Amore. 3 Suppje , mc 4 Bodtes , Gallice , U 
Bouvur* 4 Gallice , la Grandc Our$t. ' 6 Nobis invitis. 7 Vioiandi 
jassa Csesaris. 8 In puppibus navium varits Oeorum imagines veteres 
depingebant. .9 Latera navium e pino fabricata. 10 Haec sententia 
aimis arguta similis videtur sententiis , quas Concetti Italici vocont. 
11 GalUce f riiif. iaNavar^bum* 13 Ventorum Rex. 14 In Italiam. 



Digitized by VjOOQIC 



N*m ptocul , niyrieii 1«t& de parte relietisjf 

Interdicta mibi cernitur Italia. . 
Desinat in «etita* , quxse , coniendere terras , 

£t mecuni magoo pareat aura : (i) Deo. 
Dum loquor, «t cupio pariter timeogue reTelii, 

Increpuit quanti* viribus unda (?) latus 1 
Parcite, cxrulei, tos parcite, numina Ponti; 

Infestumque mihi sit satis eese JoTem. 
Vo§ animam (3)8*7* fessem. subducite mortij 

Si modb, qui periit, non periisse potest.. 



i Diro Augusto; a Sdticet nari*. 3 Qualis foret si atersus 
perirem fluctibui. 



Cu 
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L, A N;N JEI S E N E C M 

VITA. 



Ex P&TRV C&XNlTOp 



JUucius AnnjEUS Seneca natione Hispanus, 
patri& Cordubensis fuit. Inter Poetas refertur qui Tragcedias 
scripserunt , ut Pacurius , Acciua , Attilius et Pomponina 
secnudus , qui eadem astate claruit et cum ipso Senecft 
paribus studiis versatus cst in faoiendis Tragcediis. In> 
magno pretio habitus est , et ob elegantiam ingcnii pluri- 
innm commendatus. Seripsit -Tragcedias decem in <juibua 
propler anblimitatem carmtnis gravitatemque sententiarum 
non vulgarem laudem consectttus est > elsi terapora iHa 
in quae incidit magnft ex parte adversa extiterunt melioribua 
disciplinis. In suis fabulis £uripidem atque Eschylum imi^ 
tatus est. Qua? res facile intelligitur ab bis qui paulo. 
diligentius eas observabant. Qui scribunt Poetam huno 
fitiura fuisse Annsei Senecae , qni in Stoicorum disciplinia 
magnopere claruit % conjecturis tantnm nituntur ; neque 
hanc rem , ut ego existimo , ullis auctoribus asserunt, 
Minime autem dubium est duos fuisse Senecas quorum 
aller in Philosophiee studiis praeclarus atque excellena 
aabitus est. Valeriu» Martiaits duoa celebrat Seneeas» ef 
ftdtonius AppUinaris ia suis Poeniatifeus de Amxajo, $e»ec$ 
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eeribtt ad Felioem eo carmine , ia quo dt Latinia Poetit 
«ti*ttiL 

9 Non quod Cordaba praepotent aiumnia, 
9 Facundam cietj fhc patet legejldam : 
9 Qaoram onu* colit hispidum Platona 
9 Incaasumque suua\ monet Neronem : 
9 Orchettram quatitalter fetmpidis, 
9 Pictum faecibus £*chjlum secutu*. 9 

Nec desant Auctoret qui filio aat fratri SenecaePhilotopbi 
«es Trag cedias «dscritoni.^ - * » - 



w 



fcu 
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( 4*i ) 

EX ANNJ£I StiNECiE 
HYPOLITO. 

A C T V S II 



S C E N A III. 

HYPOLITU8, PHJCDHA, NUTRIX. 

Phcedra Hypoliio amorem mum 4pe r**, 

H t * o t t t ir s. 

JuN, lecue ab orani Ubcr arbitria raeat. 

f HJDIA. 

Sed ora coeptis 4fOBfiUifti veriri* riegamf, 

Via magna rocem emittit, et majer te«et , 

Yos testor * ejnae* coe)ke* t> (.04"*» W* t<4o* * * m 

iLX.F jO.JI-11 u s. _ 

Auuajutne cupiens alicpiid , afiari nequit J 

P..B£D K A» 

Cure leresi0c^titttiir v tngente* stnpent* 

.HTPautus,, 
Committe awaeanribui, mater, roeit. 

l Supple , mc nolU f 
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Phidri 
Malris superbum eet nomeii , et niroium potenf. 
Nostros humilius nqmen affectos decet. 
Me rei (t)*ororem t Hjpolite, yeJ.famulara4.voc4: 
Famulamcrue potius ; omne aervitium feram. 
Non rae, per altas fre si jufceas nivefc, 
Pigeat gelatis ingredi (2) Pindi jugis : 
Non si pe/ignesire, et jyufesta,agniina ,. . # , , 
Cuneter paratis ensibus pectus dare. 
(3) Mandata reoipe eceptra » rae femuJam accipe» 
Te imperia regere/ me decet jussa eiecpii. 
OQ.flJpliebre. uon est. regna.tutari patria. 
Tu, qui juventas flore primaevo Tiges , 
Cives (5)paterno fortis jmperio rege. 
Miserere (**) vido*. 

J • 1 . . . HlffBHTVS.-. 

Summus hoc (7)omen Deus 
Avertat : aderk aospes aciutum parens. 

P 4 * D * * . , 
Regni tenacis (8) Dominus , et tacitae (9) Stygia, 
^tullam reliclos fecft ad (io)superos viam. 
Thalami remittet ille faptoxem (i.i)cui? 
JNisi forte amori (12) j>lecidus et PUtte aecbsjt. -.\ { , 

: H V p o 1 i t u j, 
111 um qiudem awjui coelitesreducem (i3) denont > '• 

■» - ' - ll - . 

I Sororis nomine qiiandoque amicae vocabantur. 2 Ptntkts , moni 
tnter Thessaliam Epirumque, Musis consCtratus. 3 Mihi tradita * 
pstre Theseo. 4' Non est mulieris o&cjum. y Thesei. 6 Plusdra 
snaritum non rediturum exigfer&v.utan*, se viduam dicit. 7NJ*. 
tanquam patris raertuiomen, depreramr.-SPlutoinferorum domtnus. 
9 Siy* , fluvius iaferorum^ taekei iflueast; loldiest^ *d aot. 
11 Conjugis sua». 12 Vel ironice , vel emphatice : innuens antori 
juaaaai*4smeces^^4uAea)eaa-^aamaiteaar <4&*£idav4UftMS~esBa< Pirithftww 
amicju> faventes, 

Sed, 
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( <35 ) 
Sed, dam tenebit rota in incerto Deus , 
Pietate caroe debila (i)fratres colam. 
Et te tuebor, esse ne viduam putes : 
Ac tibi parentis ipse supplebo locum. 

P H X. D R A. 

O spes amantum credula ! 6 fallax amor ! 
Satisne (2) dixit ? precibus admotis agam. 
Miserere; tacitst mentis exaudi preces. 
Libet lotjui , pigetcrae. 

Hyppolitus. 

Quodnam istud malum estf 

P H M D R A. 

Quod in novercam oadere vix credas (3) malum. 

Htppolitus. 
Ambigufi yoce verba perplexa jacis ; 
Effare apertfc. 

P H X. D R A. 

Peotus insanum vapor 
Amorque torret. Intimas saevus vorat 
Penitus medullas, atque per venas meat 
Visceribus ignis mersus 9 et (4) venis latens , 
Ut agilis altas flamma percurrit (5) trabes. 

HYPPOLITU5. 

Amore nempe Tbesei casto (6) furis. 

P h x. D R A. 

Hyppolite , sic est ; Thesei voltus amo 
lllos priores , <juos tulit quondam puer ; 



1 Ftlios Phxdrae ex Theseo. allle pie et simpliciterdixerat />*/*«<** 
«uppltbo locum , illa accipit ac si amori suo cessisset. % Scilicet • 
ut privignum amet. 4 Sic Virgilius : Vulnus aiit rtnis ct cctco carpiw 
<gni, vEneid. lib. 4. j Arbores silvse. 6 Simpliciter haec iitof 
infandum amorem haud suspectanx. 

T 
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( 434 ) 
Cum nrima purai (i) barba signaret genas , 
(2) Monstritjue eaecam (3)Gnossii vidit (4)domum, 
Et longa curv& (5) fila collegit viA. 
Quis liim ille fulsit? Presserant vittas comam, 
Et ora flavus tenera tingebat rubor. 
Inerant lacertis mollibus fortes (6) tori ; 
Tusevc (7) Phosbes vultus , aut (8) Pllaebi mei; 
(9) Tuusque potius : taljs, en, talis iuit , 
Cum placuit (io)hosti : sic tulit celsum caput, 
In te magis refulget (1.1) incomptus decor; 
" Et genitor in tc.totus; et torvae tamen 
Fars aliqua matris miscet ex aequo decus : 
In ore (12) Graio (iS)Soyticus apparet rigor. 
Si cum parente Creticum intrassesTretum f — 
Tibi fila potius nostra nevisset soror. 
Tc , te 9 " (14) soror , <gu4cumqiie siderei poli . 
In partefulges, invoco ad causam (i5) parem. 
Domus sorores (i6)uoa corripuit duas ; 
Te genitor, at me natus. En, supplexjacet 
AUapsa genubus (i7)regiae proies domus. 
(18) Respersa nul!a\ labe, et intacta, iunocens: 
Tibi mutor uni ; certa descendi ad preces: 
Fincm hic dolori faciet, aut vitas , diea, 
Ifiserere amantis. 



I Cum Ianugo vestiret leyes genas. 2 Minotauri. % Cretensis , 
a\ Gnosso urbe Cretae insula?. 4 Labyrinthuro. y A sorore Ariadi^ 
tradita. 6 Musculi. 7 Dianae, quatn tu colis, Hyppolyte. 8 Ari 
»ej « qui semper juvenis , pulcher , intonsus est. 9 Aut potitir 
vultus instar tui , Hyppolyte. 10 Ariadnae, vel Antiopas. 11 Nativus, 
iron fucatus. n^A Graecoparre» xa.A nutre Amaaone , <quas crat 
. Scytica. 14 Ariadna a Baccho in ccelum relata. 1% Eodem amote 
capta. 16 Una domus nos ambas perdidit ; amore patris soror capta 
•st, et ego filii. 17 Fifia Mtrtois , Cretae regis. 18 Hactenus intacfa 
et casta , tua pjrlnum causa impudica f«ta ium« 



Digitized by VjOOQIC 



( £5 y 

H-YFPOLITUS. 

Magne regnator Deum , 
Tam lentus audis scelera? tam lentus vides? 
Ecquando saeva' fulmen emittes manu , 
Si nivnc (i) serenum est ? omnis impulsUs ruat 
iE.th.er , et atris nubibus eondat diem ; 
Ac versa retr6 sidera obliquos agant 
Ketorta cursus. Tuque, siderum caput, 
Radiate (i) Titau , tu nefas (3) stirpis tdae 
Speculare ? Lucem merge , et in tenebras fuge. 
Cur (4) dextra , Divum reetor atque honynum , vaeat 
Tua , nec trisulca mundus ardescit face ? 

In (5) me tona , >me fige ; sne velox eremet 
Transactus ignis. Strm neeehs', merui mori; 

Placui novercse. Dignus an sttipris ege ? 

Scelerique tanto visus ego lolus tibi 

Materia faeilis } hoe meus merutt {6)rigor ; 

O scelere (7)vincens omne fceminenm genus ! 

O majus ausa (8) malre mohstrllera malum ! "" 

O ter (9) qqaterque. prospero feto datj, 

Quos bausit, et. peremit^ et leto dedit 

Odtum, dolusque! (fo)Gesitor* iovideo tibi. 

Colchide noverca* majus hoc, majus malttm ett: 

P H iE D R A. 

Et ipsa nostrss (1 1) fata cognosco domus : 
(n)Fugienda petimus, sed mei non sum potent. 



I Si nunc non fulminas. 1 Sol , filius Hyperionis qui inter Titanas 
annumeratur. 3 Ke videas scelus neptis tuae Phcdrae. 4 Cur aguat 
Superi tanta otia eoelo ? fulmina cur cessant ? r Si non in illam. 
6 Morum austeritas. 7 O mulicr , vincens scelere , etc. 8 Pasiphae 
nefandotauri amore capta. 9 O ter quaterque beati quos peremerunt 
odia et doli novercarum. 10 Tibi enim Medea Colchis , nupta patri 
tuo ,vitae insidias mbttb veneho struxit , rfuhi noVerca mea amorem 
offert. 11 Mater taurum adamayit 9 -JOtor hostem , ego privignum» 

12 Illicitiu 

T a 
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Te rel per ignes, per mare insanum seqoar, 
Rupesque , et amnes, unda quos torrens rapit. 
Quacumque gressns toleris , hac amens fcrar. 
Iterum , superbe, geaubus advohror luis. 

Htppolitus. 
Proenl te nefandam oorpore a easto amore. 
Stringatur ensis , merita supplicia exiget. 
En, (i)impodicum crine contorto caput 
Laera reflexi. Justior nunquam (a) focis 
Datus tuis est sanguis , (3) Arcitenens Dea, 

P h jb n b. A. 
Hyppolite , nnne me opmpotem voti facis i 
Sanas furentem : majos hoc voto meo est* 
Salro nt pudore manibus immoriar tuia, 

Htppolitus. 
'Abscede y we, ne quid (4)exores, et (5)hio 
Contaetus ensis desersft castum Utua, 



I Norercas impudica». l Stabant enim sd aram Dian*. 9 Dtana 
sub forma vcnatricis plerumque depicta. 4 Neque tibi gratum faciam, 
sneis te interficierido manibus. 5 Gladium veluti coiitactu Pnaodra* 
pollotum a se casto abjiciu 



»>wv>»v% 



Nota. Voyei rArgument analytique des ees eftraits de 
Seneque , dans le Conciones Poeiicq \ ourrage adopte et 
Dfescrit pour les tyo*>* K jmg f »7$, ,.-... 
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U*7> 



P H E D R R 



A C T E I I. 

SCENE V, 

VHID R E, HIPPOLITI, tNONE. 

PHBDRB, d aSnontf dansUfanddu thidtr$. 

J_j£ voici. Vert mon oosur tout mon aang m re tirt* 
Joublie, ett le Toyant, ce que je viens lui dire. 

« n o n s. 
$ouTenaz-vout d'un filt qui n'etpere qu*en voui. 

P H B D R B." 

On dit qu*un prempt depart vous eloigne de noua, 

Seigneur. A vos dooleurs je vien* joindre mes larmcs; 

Je rou8 vien* pour on fili expliquer mes elarmes. * 

Mon fiU n*a plut de pere, ct lc jour n'est pas loin 

Qui de ma rtort encor doit le rendre t4moin. • 

Dej* mille cnnemis attaqucnt son enfance 2 

Youi seul poovei contre cuz embrasser sa dtfense. 

Mais on tecret remords agitc mes esprits : 

Je crains d'avoir ferme votre oreille k sei erfr) 

Jc trembte que sur lui votre jutte cblcre 

Ne poursuive bientdt une odieuse mhrt. 

HlPPOLlTE. 

£tadame, Jo n'ai point det scBtitoena si bai.' — '- 

T I 
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P H E D R E. 

Quaiid veus me hairiez, je ae m'en plaindrais pas, 

Seigneur ; vous marez yue attacbee a voui nuire; 

Dans le fond de mon coeur vous ne pouviez pas iire* 

A votre inimitie j'ai pris soiu de m'offrir; 

Auz bords gue jhabitais je n'ai pu vous soufirir; 

£n public, en secret, contre vous dcclaree, 

J'ai voulu par des mers en 6tre separee; . 

J'ai meme defendu par une ezpreste loi 

Qu'on os$t prononeex; votre nom desant moi; 

Si pourtant a l'ofiense on mesure la peine, 

Si la haine peut seule attirer votre hfcine , 

Jaroais femme ne fut plus digne de pitie* , 

Et moins digne, Seignear, de rotre* inimkle* - - 

H I P P O L I T B. 

Des droits de setf enfans une aWe jalofrse \ ' 

Pardonne rarement au fils d*une autre 4pou.se; 
Madame, je ie sais : Jea *Qupeeaft.iraa^#tun* 
Sont d'u n seoond itjmen. les . fruit»j lea« pliiaj ebm mni, . . 
Toute autre aurait pour moi prie. h* meraes ombragea t 
JEt j'en auraie peut-etre essuye plus doutrages. 

P H E D R E. 

Ah Seigneur 1 qne 1* Ciel, joscici rattese«tv> . 
De cftteloi oommune a voulu mezceptert / . , 
Qu'un soin, Juea djfieren t rao troubie et rae (Vforit t 

:i , H.I P H Q L I.T «. , . , 

Madame , il n'e»t pas tempa. de vous iroubier eucere ; 
Pent-etre votre epeuz voit encorele jour; 
Le Ciel peut h uj>s pleura aocorder.aon retour. ... ,^ t , 
Neptune le protege,; et,ce Dieu tute^aire, , ,-. , 
Ne sera pas en vain, implor4 par mou pere.-, {, ... 

a J>. » k J? **** l(L 1l; ; ., , J , 

On ne voit point deuz. fois, le. rivjage. jiee. *morts* ^ ,« . 
Seigneur : puisque T.hes/ej %-wu.les apftbres bords, 
En vaia vous eaperti ^*W We^,m*i^WJioWi,r.. 
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(453) 
f t f avare AcMrd* ne lache poinl sa proi*. ^ , 

Que dis-je>.il n'est point mort , puisquil respire en vom. 
Toujours devant mes yeux, je crois voir mon epoux : 
Je le vois, je lui parle ; et mon cceur.... Je m egare , 
Seigneur; ma folle ardeur malgrc moi se declare. 

H 1 P P O L I T E. 

' Je irois de votre amour 1'effet prodigieux: 
Tout mort qu'il esl , Thesee esl present a vos ycux; 
Toujours de son amour votre ame est embrasee. 

P H E D R E. 

Oiii, Prince, je-languis, jc brule pour Tli<$see: 
JeTaime, non point tel que l'ont vu les enfcrs, 
Volage adorateur de mille objets divers , 
Qui va du Dieu des morts dcshouorcr la coucbe t 
Mais fidelle, mais fier, et meme un peu farouche, 
Charmant, jeune, trainant tous les cccurs aprcs soi« 
Tel quon depeint nos Dieur , 011 tel que je vous VOi. 
II avait votre port, vos yeux, votre langage: 
Cette noble pudeur colorait son visage , 
Lorsque de notrc Crele il traversa les flots,- 
Digne sujet des vceux des filles de Minos. 
Que faisiez-vou» alors> Pourquoi, sans Hippolfte; 
Des hiros de la Grece assembla-t-il lelite? 
Pourquoi, trop jeune encor , ne putes-vous alor* 
Entrer dans le vaisseaii qui le mit sur nos bordtl 
Far vous aurait peri le monstre de la Crete , 
Malgre tous les de"tours de sa vaste retraite : ' ■ • r 
Pour en de>elopper l*embarras incertain ' ^ . 

Ma sceur du fil fatal eut arme votre main. 
Mais non; dans ce dessein je Taurais devanc^ej 
I/amour m'en eut d°abord inspiri la pens^e; 
Cest moi, Prince, cest moi dont Futile secourt 1 
Vous e6t du labyrinthe enseigni les detours\ 
Que de soins m'eut coutes cette lcte charmante! 
Vn 61 neut point «ssez rassure votre amante : 
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( 44* ) 
jCompagne du peiil qu'ii vous fallait cheren*f , 
Moi-m6me devant toui jaurais voulu marcher; 
Et Phedre au labyrinthe avec vous descendue 
Se aerait avec vous retrouvee ou perdoe. 

H i P P o l i T E. 
Dieux ! qu'est-ce que fentends ? Madame , oubliez-voua 
Que Thesee est mon pere et qu'il est votre 4poux } 

P H K D R B. 

Et sur quoi jugex-vous que j'en perds la m^moire, 
Prince? Aurais-je perdu tout le soin de ma gloire? 

HlPPOLIJE, 

Madame, pardonnez : j'avoae, en rougissant, 
Que j'accusais a tort un discours inoocent. 
Ma honte ne peut plus soutenir votre vue; 
Et jt vais..... 

P H fi D R E. 

Ah eruel ! tu m'as trop entendue! 
Je t'en ai dit asses pour te tirer derreur. 
HA bien ! connais done Phedre et toute sa fureur : 
Jaime. Ne pense pas qu'au moment que je t'aime, 
Innocente a mes yeux, je m'epprouve moi-iueme, 
Ni que du fol amour qui troubie ma raison 
Ma ldche complaisance ait nourri le poison: 
Objet infoftune des vengeances celestes , 
Je m'abhore encor plus que tn ne me detestes. 
Les Dieux m'en sont temoins, ces Dieuz qui dans mon ilanc 
Ont aliume' ie feu fatal a tout mon sang ; 
Ces Dieux qui se sont fait une gloire crueile 
De scMuire le ccaur dune faible mortelle. 
Toi~m$me en ton esprit rappelle le passe* : 
C'est peu de favoir fui , cruel , je t'ai chasse* ; 
J'ai vouiu te paraitre odieuse, inhumaine; 
Pour mieux te resiiter j'ai recherche* ta haine. 
De quoi m'ont profite mes inutiles soins ? 
Tu me haissait plus, je ne t'aimais pas moins; 
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STw malnetirs le^pretaient encor dc nauveenx charme*. 

J'ai langui , j'ai seche dans lcs feux , dans les- larmea: 

II suffit de tes jeux pour t*cn persuader* 

Si tes yeux unmoment ponvaient me regarder; 

<2ue dis-je? Cet ayeu que je te viens de faire, 

Ge* «veo si homteaxy le erdis-tu votantaire? 

Tremblante pour un fils que je n*osais trahir, 

Je te venaia prier*de*ni le poifat hair: 

Faiilea projets d'un cosur trop plein de ce.qull aimel 

H&as ! je ne t'ai pu parler que de toi-meme! 

Venge-toi, punis-moi dun odfeux amour: 

Digne fils du heros qui t'a doane le jour 9 

DClirre 1'uniyers d'un monstre qui t*irrite. 

La veuve de The^6e ose aimer Hippolite ! 

Croismoi, ce mortstre affreux ne doit point 1'echapperj 

Voila mon coeur, cteat la que ta main doit frapper. 

Impatient d£ja d^expier son offense , . » ■ • . 

Au-devant de ton hras je le sens qui s'avance. 

Frappe; ou si tu le crois imligne de tes coups, 

Si ta haine m'envie un supplice si doux, 

Ou si d*un sang trop vil ta main serait trempee, 

Au de^faut de ton hras pr€te-moi ton epie; 

Denne. ... 

<E N o N E. 

Que faites-vous, Madame ! Justes Dieux! 
Mais on vient : evitez des temoins odieux. 
Vcnex 9 rentrez; fuyez une honte certaine. 

R A C I N E. 



<»*^>»<»« w % 



T 5 
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A C"TU S II i. 



SCENA.MI. '.;..,- . 

TtiK£KU$, agnito ense M deeeptus et iratusJHio immerit* 
cxitiutn imprecatur. ^ . 

JLKd Miicfa pietaa ! prd (i) gubernalor poli, 
Et qui (a) secundam in flucttbus regnum lenet, 
Unde ista venit generis ififandi lues ! 
SHunc (3) Graia tellus aluit , an (4)Taisrua Scjthesy 
Colchusfe (5) Pliasis? redit ad (6)auctorea genus; 
Stirpemque primam (7) degoner sanguia refeit, 
£st prorsus isle gentis* ($) armigerse furor, 
Odisse Veueris (^foedera, et (lo^eastum diik 
Yulgare populis eorpus. O telrum genus, 
Nullaque victura (u)lege melioris aoli ! 
Ferae quoque ipsae Veneris evitant (i2)nefas, 
Generisque leges inscius serf af (i3) ptidcr. 
Ubi vultus ille t et ficta (14) majcstas viri , 
Atque habitus horrcns, priaca et antiqua appetens. 



1 Jupiter, ccelcrum dominus. iNeptunus> maris rcgnator. ^Grav* 
camne educationem sapiunt isti mores , an barbaram > 4 Mons 
As «. j Maximus Colchorum fluvius. 6 Imputat facinus Hyppolito 
sippositum, matri Antiopae auf Hfppotffas. 7Degener a patrerefert 
stirpem maternam. 8Amazonum. pConnubia. 10 Castitatem popu- 
lis communem. 11 Metapbora. Translatione in melius solum non 
tnitescit, non feritatem amittit. uVenerem illicitam, id est , ia- 
ccstura. i^Etiam in fcris. MGravitas, tristitia. 
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( 44* )* 
VTorumque scuiura tristc, et aspcctu gravtfr 
J vila (i)fallax ! abditos sensus geris , 
\nimisque pulchram turpibus faciem induisw 
Pudor impudentem celat, audacem quies , 
Pietas nefandum. Vera (2)fallaces probant, 
Simulantque molles dura. Silvarum incola 
11 le efferatus, castus, intaetus, rudis, 
(3) Mibi te reserras? A meo primum toro 
Et scelere tanto placuit ordiri (4) virum ? 
Jamjam supremo Numiui grates ago , 
Qubd ieta nostrfi cecidit Anliope manu: 
Qu6d nen ad antra Stygia descendens tibi 
Matrem (5)reliqni. Profugus ignotas procut 

Percurre gentes r'te licet (6) terra ultimo 

Summota mundo dirimat oceani plagis; 

Orbemque nostrh pedibus obversum colasi 

Licst in recessu pcnitus extremo abditus 

Horrifera (7) celsi regna transieris poli ; 

(8) Hiemesque supra positus et canas nives, 

Gelidi frementes liqueris (ojBorese minas 

Poat te furentes ; sccleribus poenas dabis. 

Profugum per omnes pertinax latebras premam; 

Longinqua, clausa, abstrusa, diversa, invia 

Emetiemur ; nullus obstabit locus. 

Huc vota mittam, tela quo mitti baud qucunt. 

Scis, (io)unde redeacu? (n)genitor asquoreus dedit r 



1 quam fronti nulla f.des ! Omnes simulant mores quos noa 
faabent. iFallaces veri, candidi volunt videri. ?Ab in patris tuj 
solius dedecus? 4 Virum te prabere ? j Ne propriam matrem vio* 
lasses. 6Fugias licet ad nobis oppositos Antipodes. 7Arctici 9 qui 
nobis semper sublimis est. 8 Ulterhis quam undfc nobis.^vtiliunt. 
hyemes , canaeque nives. oVentus septentrionis , gelidus. 10 Ak s 
inferis scilicet quo te persequi potero. n Ncpuonusdedtfrnibip*** 
tionem trium votorum. 
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C4tt> 
Ut rdta prono trina eoncipiam dee, 
Et invocatt munus hoc sanxit (j) Sljge. 
En perage (i)donum tritte, regnator freti, 
Nou eernat ultra lucidum Hippolytus diem, 
Adeatque manes juvenu irato patre. 
Fer (3) abominandam nnnc opem nato (4) parens: 
Nuncjoam (5)supremum numinU munustui 
Consumeremos, megna ni premereut mala. 
Inter.profunda Tartara, et Ditem horridom , 
Et imminentes regU inferni minas 9 
Voto (6) peperci , redde nanc pactam fiuem , 
Genilor. Moraris? cur adhuc undae silenti 
Nunc atra rsntis nubila impellentibus 
Subtexe (7)noctem; sidera et coelum eripe. 
Effonde pontom. Vulgus (8) aequoreum cie, 
9auetusgue ah ipsn tumidut oeeano (9) toc*j 



lFluvius inferorum erst Styx, per qucm Dit jurabaot, nec }us- 
jurandum revocare poterant. aScilicet mortem filii. 3 Cum pater 
exitium filii exoptet. ^Parentem vocat Neptunum, qui ut naturn 
semper iHum dilexerat. 5 Ex tribus aptatis hoc enim erat ultimum 
euod de Hyppoliti interitu optavit. Primum quidem fuerat vtftum 
dam Athenas proficisceretur a Traesene ubi tiatus est > secundum 
ut e labyrintho redire incolumis posset. 6Non consumpsi hoc vo- 
ttim tertium. 7Tenebra$, caliginem. 8Monstra marina. 9l& ter- 
tsm, ut submergatur. 
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I «* V 



P H E D R E. 



A C T E IV. 

S C E N E II. 
T H £ S £ E , HIPPOLITE. 

T H £ S £ E. 

Ah ! le TOici. Grands Dieux ! a ce noble maintien 
Quel ceil ne serait pas trompe commc le mieni 
Faut-il que sur le front dun profane adultere 
Brille de la yertu le sacre caraclere 1 
£t ne devrait on pas a des signes certains 
Reconnaitre le cceur dcs perfides humains ! 

Hippolite. 
Puis-je vous demander quel funeste nuage, 
Seigneur, a pu troubler votre auguste visage? 
Nosez-vous confier ce secret a ma foi> 

T H k s E E. 
Perfide ! oses-tu bien te montrer devant moi? 
Monstre, qua trop long temps epargne le tonnerre, 
Reste tmpur des brigands dont j'ai purge la terre! 
Apres que le transport d'un amour plein dhorreur 
3usqu'au Ht de ton pere a porte ta fureur , 
Tu moses pr£senter une te"te ennemie! 
Tu paxais dans des lieuz pleins de ton infamje! 
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(4<0 
Et ne m pas chercher, sous uu ciel inconna ,* 
Des pays ou lnon nom ne soit point parvenu l 
Fuis , traitre. Ne viens point braver ici ma haine, 
Et tenter un courroux que je retiens a peine : 
Cest bien assez pour moi de lopprobre eternel 
D'avoir pu mettre au jour un fils si criminel , 
Sans que ta mort encor, honteuse & ma memoire 
De mes cobles travaux vienne souiller la gloire. 
Fuis : et, si tu ne veux qu # un chalimenf soudain 
Tajoute aux sceleVats qu*a punis celte main, 
Prends garde que jamais 1'astre qui nous ^claire 
Ke te voie en ces lieux mettre un pied teroe>aire. 
Fuis, dis-je; et, sans retour prleipitant tes pas, 
De ton horribfe-aspect purge tous mes etats. 
Et toi , Neptune , et toi , si jadis mon courage 
Dinfemes assassins nettoja ton rivage , 
Souviens-toi que, pour prix de mes efibrts heureux» 
Tu promis d'exaueer le premier de mes vceux* 
Daos les longues rigueurs d'une prison cruelle 
Je n*ai point implore ta puissance immortelle ; 
Avarc du secours que j'attends de tes soins, 
Mes voeux t'ont rcserve* pour de plus grands beseins: 
Je fimplore aujourdhui. Venge un malheureux pere : 
J'abandonne ce traitre a toute ta colere ; 
ttouffe dans son sang ses desirs eflronlls. . 
Thesee a tes ftireurs connaitra tes bonles. 

Racinb, 
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( «f J 

^ACTUS IV, 

N.UNCIWS, THBS E U S. 

N U N C I U S narrdt Theseo ut perisrit Ffyppolitus discerptus 
S equis suis quos terruerat taurus marinus d Neptuno , tar 
Viesei voto , immissus* 

<J So rs acerba et dura famulatus gravis^ 
-ur me ad nefandos nuncium casus vocat ! 
T H E S E U S. 

S T e metue clades fortiter fari asperas ; 

Non imparatgm pectus aeruinnis gero* , 

N -u n c i u s. 
^oeem dolori lingua iuciifico negat. 

T H E S E U S. 

Proloquere, quae sors aggravet quassam domum* 

N U N C I U s. 
Hyppolitus , heu me , flebili ieto occubat» 

T H E S E U s. 
Cnatum parens obiisse jam priclem scio : 
Nunc raptor obiit : mortis effare ordiaemv 

N v N c I u S. 
Ut profugus urbem liquit infesto grada , 
Celerem citatis passibus cursum explicans* 
Celsos sonipedes Qcius subigit jugo , 
Ht ora framis domita subitrictis ligat. 
Tum mulla seoum effatus , et patrium solum 
Abominatus 9 taepe genitorem oiet , 
Acerque habenis lora pcrmissis quatit ; 
Cum subito yaslum tumuit ex alte raare $ 
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Crevjtque} in astra : nullus inspirat sato 
Vcntus ; quieti nulla pars cceli strepit , " 
Flacidumque pelagus propria tempestas agife 
Non tantus (j) Auster (2) Sicula disturbat freta. 
Nec tam furenti pontus exargit sinu 
Regnante (3) Coro , saxa cum fluctu tremunt, 
£t cana summum spuma (4) Leucatem ferit. 
Consurgit ingens pontus -in vastuni aggerem , 
Tumidumque monstro pelagus in terram ruit. 
(5) Nec ista ratibus tanta construitur lues ; 
Terris minatur. Fluctus baud cursu levi 
ProTolvitur ; (6) nescio quid onerato sinu 
Gravis unda portat : (7) qnae novum tellus capnt 
Ostendit astris. Cyclaa exoritur nova. 
(8) Latuere rupes , numen Fpidauri Dei , 
Et scelere petrae nobiles Scironides , 
Et quae duobus torra comprimitur fretis. 
Hatc dum stupentes querimur , en totum mare 
Immugit ; omnes undique ecopuli adstrepunt : 
Summum cacumen rorat expulso salo , 
Spumat, vomitque vicibus alternis aquas. 
Qualis per alta yebitur Oceani freta , . 
Fluctus refundens ore (y) Phyacter capax 



1 Ventus meridialis. 2 Fretum Charybdis et Scyllae m Sicilii 
9 Ventus occidentalis, Gallice , rtnt du Nord-oucst. 4 Promon- 
torium Acarnaniae. Lcucat* nimbostt cacumina montis. f Nec ta- 
men navigantibus exitium ab.hoc monstro paratur , sed terris. 
6 Nescio si qua nova insula e mari " exurgens augea. numerum 
Cyctadum. 7Nescio qua tellus , etc. 8lngens ille fluctus e cons- 
pectu nostro sustulit rupes Epidauri celebris templo Escu?apii,et 
saxa Scironia latrociniis et supplicio Scironis famosa, ipsumque 
isthmon inter ^geum et Ionicum mare.Q^t/GtfTlfp. Piscis eba- 
laenarum genere , qui e fistufts quihusdam in vertice , fluctus ef- 
flat , unde et illi nomen inditum a qvraa. Gallice vocatur U Snnf- 
fivtr* 
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tnborruif coniussu* undarum giobu* 5 
Solvitque sese , et littori invexit malum 
Majus timore. (i) Pontus in terras ruit , 
Suumgue monstrum sequitur. Oa quassat titner* 

T H S 5 E U 5. 

Quis hahitu» ille corporis vasti fuit ? 

N V N C I V s. 
Cserulea taurus colla sublimis gerens 
Erezit altam fronte viridanti jubam : 
Stant hispidat aures : cornibus varius color : 
Et quem feri (*) dominator habuisstt gregfs , 
Et quem sub (3) undis natus : hinc flatnmam vomit i 
Oculi hinc relucent : caerula insignis nota 
Opima cervix arduos tollit toros : 
Naresque hiulcis haustibus patulae fremunt : 
Musco tenaci pectus ae (4) palear viret : 
Longum rubenti spargitur succo latus* 
Tum pone tergus , (5) ultima in monstrum coit 
Faciea, et ingens bellua immensam trahit 
Squammosa partem. Talis extremo mari 

(6) Pistrix citatas sorbet ant reddit rates. 
Tremuere terrse : fugit attonitum pecus 
Paisim per agros ; nec suos pastorsequi 
Memiuit juvencoe : omnis fc saltu fera 
Discessit, omnis frigido exanguis metu 
Venator horret. Setus immunis metu 
Hjppolitus arctis continet frenis equoa # 
Pavidosque notae vocis hortatu ciel. 

Est alta ad Argos collibus ruptis via , 

(7) Vicina tangens spatia suppositi maris : 



iVenilia {la marU montante) monstrum in terram ej icit. iTau- 
rus. 3 Vitulus marinus. 4 Gallice , U fanon d 9 un taureau. ? Ultima 
forma id est, posterior pars, desinit in piscem. 6 Monstrum.ma» 
riaura tanta? magtutudinis ut absorbeat naves. 7 Prope littu* 
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( 4^ ) 
Hic se illa (i) moles acuit , atque iras parat 
Ut cepit animos* seque praeteiitans satis 
Proiusit ira , praepeti cursu evolat , 
Summam citato vix gradu tangens bumum » 
Torvaque currus ante trepidanles stetit. 
Contra feroci (2) gnatus insurgens minax 
Vullu , nec ora mutat ; et magnum iutonat : 
Haud frangit animum vanus hic terror meum ; 
Nam mihi (3) paternus vincere est tauros labor. 
Inobsequente» protinus frenis equi 
Rapuere currum : jamque deerranles via" , 
Quacumque pavidos rapidus evesit furor , 
Hac ire pergunt ,.. seque per scopulos agunt. 
At ille, (4) qualis turbido rector mari 
Batem retentat, ne dct obliquum latus' r 
£t arte fluctus fallit ;. baud aliter cito* 
Currus gubernat : oea nune pressis trahit 
Constrictaj frenis , tcrga nunc torto frequen* 
Verbere coereet , (5> sequitur assiduut (6) comes * 
Nunc aequa earpe&f spatia», nunc oorrtra obviua , 
Oberrat , omni parte terrorem movens. 
Non Hcuit uitra fugere : nam torvo obviue 
Incurrit ore (7) corniger ponti horridus. 
Tum .verd pavidd sonipedes mente exciti* 
Imperia solvunt,. seque luctantur. jugo 
Eripere,. (8) recrique in pedes jactant onusv 
In ora praeceps ftums implicuit cadens 
(9) Laqueo tenaci corpus T et quantb magii 
Pugnat ; sequaces hon magis nodos ligat. 



x* Monstrum marinum. 1 Natus tuns , 6 Theseu. 3 Hereditario 
jure mihi debetur hic fabor tauros vincendi , naru pater meus Mi- 
notaurum interfecit.4 Sinailitudo aptusima. $ Supple, «91101, 6Mons* 
tcum marinunt. 7 Taurus nurinus* 8 Gallice , st fakrcnt. 9 Lcris 
equoruav. 
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Sensere (1) pecucfo ie&inu • , ct curra (2) levi, 

Dominante nulle , qu4 tinjor jussit , ruunt, 

Talis per aurat non suum agnoscens onui, 

(3) Solique falso creditum indignans diera , 

Phaejrbonta currus (4) devio excassit pelo. 

Late (5) cruentat arva , et illisum caput ' 

Scopulis reaultat. Auferunt dumi comsf 

Et ora durus pulchra (6) popuiatur (7> fftpia * 

Peritque multo vulnere infelix decor. 

Moribunda ceieres membra pervolvunt rplas , 

Tandemque raptum (8) truncus ambusta sude 

Medium per inguen stipite ejecto tenot ; 

Paulumcrue domino currus afiixo stetit. 

Haesere bijuges vulnere , et pariter moram / 

Dominumque rumpunt. Inde seinianimem secinl 

VirguU» . acutis asperi vepres rubis 9 

Ommsque truncus> oorporis partem tuHt. 

Errant per agros funebris (3) famul* maaus $ 

Per illa , qua distractus HyppoHtu* , ioca 

Longum cruenta tramitem signst nota : 

Moestaeque domini membra vestigant eanes , 

Necdum, dolentum seduius potuit labor 

Explere corpus. Hoccine est formae decus l 

Qui modo paterni clarus imperii eomes 9 

Et certus hseres , siderum fulsit modo ; 

(10) Passim ad supremos iile colligitur rogoa 

Et funeri confertur. 

T h e s B u s. 

O nimium petens, 



1 Equi. 1 Ut pote vacuo. % Phaetonti Solis currum occupantt. 
4 Quo ipse Phaeton devius erravit. r Supple , Hyppolitus, 6 La- 
cerat. 7 Rupes acuta». 8 Corpus palo v«t stiptti haerens paulufum 
morabatur equos. Disrupto mox corpore , cursum rapidum pera* 
gunt equi. 9 Famutorum muititudc* 10 Sparsim , undecumque meuv» 
bra H/ppoIiti colliguntur. 
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\i) Qtkinfo parenfet sanguinis yinclo ienek 
Katnrm ! <ja*m te colimus inrili quoque ! 
Occidere rolui nexium » amiuum fleo. 

N o H c i u s. 
Haud quisqoam (2) honeste flere , quod rolttit , potest 

T H e s e u s. 
Equidem malorum mazimum fcunc cumnlttm reer, 
Si abominanda (3) casus optata efficit. 

N D N C 1 O S. 

Et si odia serras, cur madent fletu gens* r 

T R I S B U S. 

fjuod (4) interemi » non qued amisi , fleo. 



H 



1 Ira cedh nsturse Itgibus , nec Theseus a lscrymis tenptrtfi 
eotest. 2 Non sstis hooeste flere potes quod ipsc optsso'. 3 < 
casus adimplet quod temere aliquis optarit* 4 Quod causs stflf 
Jfio meo fuerini t oon quod periit. 
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PHEDRE. 



ACTE V. 

VWvvwwvvvvv 

SCENE IV,, 

TH^RAMENE. 

J\ peine nous sortions des portesde Tre^ne, 
II £tait sur son ohar ; ses gardes affiig^s 
Imitaient son silence , autour de lui rangls : 
II suivait tout pensif le chemin de Mycenes ; 
Sa main sur les chevaux laissait flolter les r£nes 3 
Ses superbes coursiers , qu'on voyait autrefois 
Pleins bVune ardeur si noble obeir a sa voix , 
L'oeil morne maintenant ct la tete baisse*e , 
Semblaient se conformer a sa triste pens4e, 
Un effroyable cri, sorti du fond dcs flots , 
Des airs en ce moment a tronble le repos : 
Et du sein de la terre une voix fbrmidable 
R^pond en gemissant a ce eri redoutable. 
lusquau fond de nos oeeurs notre sang e'est glioi } 
Des coursiers attentifs le erin s*est herissl. 
Cependant ,fur le dos de la plaine liquide , 
6'eleve a gros bouiMons une montagne humide; 
L'onde qpproche , se brise , et vomit a nos yeuz H 
Parmi des flots d'ecume, un monstre furieuz ; 
Son front large est arme* de cornes menaeanles , 
Tout son corps est eouvert d'ecailles jaunissanteaj 
hdomptable taureau , dragon impetueux , 
ia croupe i e, recourjw «n repUY tottueu* i > 
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Set loogt nwgisstmena font trembler le rivage f 
Le Ciel avec horreur voit ce monstre sauvage ; 
La terre s'en emeut ,« l'air en est infecte , 
Le flot qui 1'a'pporta recule ^pouvante. 
Tout fuit, <et, sans s*armer d'ua courage inutile , 
Dans le tempte yoisin chacun cherche nn asile. 
Htppolite lui seul, digne fila d'un he>os , 
Arrete ses courtiers , saisit ses javelots , 
Pousse au monstre , et d'un dard lance d*une main *br* 
II lui fait dans le flaric une large blessure. 
De rage et de douleur le monstre boncUssant, 
Vie,nt aux pieds des chevaux tOmber en mugissant ; 
5e roule , et leur presente une gueule enflammee 
«Qui les couvre de feu , de sang , et de fum£e. 
La firaycur les emporte ; et , sourds a celte fois f 
" Ils ne connaisscnt plus ni le frein ni la voix ; 
En efforts impuissans leur maitre se consume ; 
Ils rougissent le mors dune sanglante 4cume. 
On dit quon a vu mSme, en ce desordre affreux « 
Un Dieu qui daiguillons pressait leur fianc poudreux» 
A travers les rochers la peur les preciptte ; 
Z/essieu crie et se rompt : linlrcpide Hippolite 
tVoit voler en £clats tout ton cbar fracasse 1 ; 
Dans les renes lui-merae il tombe «mbarrassl. 
Excusez ma douleur ; cette image cruelle 
Sera paux moi de pleurs une source £ternelle : 
J'ai vu, Seigneur, fai vu votre» malheureux fiU 
Trame^ par les chevaux que sa main a noucris. 
II veut les rappeter , et -sa voix lea cifraie ; 
Ils courent : tout son eorps n'est bientot qu'une plaic, 
De nos cris douloureux la plaine retentit. 
Leur fougue impetuouse enfin se ralentit : 
Ils sarretent non lotn d» ces tombeaux antiquea 
Ou des rois ses ayeux sont les froides reUquee» 
Tj cours en soupirant, et^aa garde ifte suit^. 
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De sen gealreax satig la trace bohs e^nduit ; 
Les rochers en sont teints , les ronces degoultaoles 
Portent de ses cheveux les d^pouilles sangiantes/ 
1'arrive, je 1'appele ; *et , me teadant la main , 
[\ ouvre un ceil mourant quil referme soudain : 
r Le Ciel , dit-il, m'arrache une innocente ric 
» Prends toin apres ma mort de la trfete Aricie. 
» Cher ami , si mon pere un jour desabuse" 
9 Plaint le malheur d'un fils faussement accuse* , 
9 Pour appaiser mon sang et mon omhre plaintive , 
» Dis'- lai quavec douceur il traite *a captive ; 

» Qu'U lui rende » A ce mot ce heros expire" 

Na laisse* dans mes hras qu'uji corps defigure : 
Triste objet ou des Dieuz triomphe la colere , 
Et que mecorinaitralt 1'ceil meme de s.on pere 

T H E S E E. 

mon.fils ! cher espoir gue je me suis ravi J 
Inexorahles Dieux , qui mavez trop servi ! 
A ^uels morlels regrets ma vie est reaejrvee ! 
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• 


AULI 


PERSII 
VITA. 


FLACCI 



A, 



iulus Psrsius Flaccus anno ab urbe oonctita 79$ 
natus, Volalerras, Etruriaeoppidum, patriam habuit. Floruit 1 
•ub Claudio principe , et obiit , regnante Nerone , chm 
ageret tricesimum aetatis annura. Adolescentia. vix egressas 
aatyras sex ,' ingenii , solertiae acumioisque sui tcstes edidit; 
plures fortasse eznissurus , nisi in ipso aetatis flore , immatur& 
morte oppressus interiisset. Lucilium in Satyris imitatus est, 
cum tantft recentium Poelarum et oralorum insectatione* 
ut etiam Neronem inculparerit : cujua versus Jn NeroBem 
cum ita se haberet 

» Auricuias asini Midas rex habet. 9 
In hunc modum a Cornuto est emendatus. 9 

■ » ^uriculas asini quis non habet; 
Ke hoc Nero in se dictum arbitraretur. 

Fuit autem Persius morum ienissimorum , Teretfundiae 
rirginalis , formae pulchrae, pietatis eximiae erga\ matrem, 
•ororem et amitam. Fuit quoque frugi et pudicua. Satyrae 
ejus a Fabio Quintiliano commendantur in lib. X instit 
Multum et verce gloria quamvis uno libro Persius meruit, 
Eamdemque laudem Valerius Martialis ei tribuit in libro 2 
jEpigrammatum, 

» Saspius in libro memoratur Persius uno 
9 Quam leris in totf , Marsus, Amaionide. 9 



EX 
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EX AULO PERSIO. 

SATYRA III. 

(l). In CREPATIO DeSIDIjB. 



N. 



I Empe (2)haeo assidue? Jam (3)clarum mane feriestra* 
Intrat, *et angustas extendit lumine rimas : 
(4)Stertimus indomitum quod (5)despumare (6)falernum 
Sufl&ciat, (7)quint4 c&m linea tangitur umbrS. 
En quid agi*-? siccas (8)insana canicula messes 
Jamduduin coquit , *et patuia* pecus omne 'sut uimo esf , 
Unui ait (^comitum. <io) Venatnne > it&ne? -oc^us adsit ] 
Hnc (n)aliquis. Nemon'? turgescit (ia>vitrea biiis^ • 

(^3) Finditur , Arcadiae (i4)pecuaria rudere diqas. 

Jam liber, et bicolor positis (iS) membrana capiilis f 
Inque manus chartae , nodosaque yenit (16) arundo. . 
*J]imc queritur, crassus calamo qubd pendeat humor , 



i Sub personl cujusdam phllosophi stoici ,' adolescentis desidiam . 
increpat , et ad studium philosophiae , quae omnes virtutes gignit > eum 
allicit. 2 Inclamatio philosophi. 3 jam lux rimas la^iores efficit. 
4 Subtimida reprehensio in primapersona : 6 juvenes, discipuli mei. 
j- Concoquere. 6 Supple , vinum. 7 Hypallage : Dum linea quinta 
tangitiy umbra. 8 Quae homines insanos reddit. 9 Comitum juvenum 
expergefactus. 10 Supple, guod ais. 11 fe servis. 12 Splendida, Quae 
se e splendore prodit. 13 Vociferando^ 14 Instar asini rudentis. 
if Membrana bicolor eyutaque pilis quautebantur veteres ad scri- 
bendum. 16 Calamus scriptorius veterum erat arundb rio&sintersccta« 

V 
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Kigra qaod infust vanescat (i) sepia limphA ; 
Dilutas queritur (2) geminet quod fistula guttas. 
O miser! inque dies ultrfi. miser, (S)huccinc rerum 
Venimus ? At cur non potius, teneroque columbo, 
£t similis regum pueris, (4)pappare minutum 
Poscis, et iratus (5) mammss lallare recusas ? 
An tali (6)studeam calamo? cui (7)verba? quid islas 
Succinis (8)ambages? Tibi (y)iuditur ; effluis (io)amens; 
ContemneVe. Sonat vitium (n)percussa, maligne 
Respondet viridi non cocta fidelia limo. 
Udum et molle lutum es , jiune, nunc (i2)properandus , 

et acri 
Fingendus sine fine rotd. Se'4 rure paterno 
Est tibi (i3)far modicum, purum et sinelabe (i4)salinum: 
Quid metuas! cultrixque foci secura (i5)patella est. 
Hoc (16) satis? an deceat pulmonem (i7)rumpere ventis, 
(i8)Stemmate quod Thusco ramum mulesime ducis, 
Censoremque tuum vel qued (19) trabeate salutas 2 
Ad populum (lo^nhateras,; ego te intus, etin cute novf: 



I Atramentum. Sepia atotem piscis, %a\]\ceSeche, quitiquorem atrum 
continet. 2 Fluat liquidius atramentum e calamb scrrptorio. % Ad 
tantam seghitiem venimuis ? 4 Edere , ut puerulus , minutum cibum. 
j Dormire ad naehias hutricis ? 6 Respondet discipulus. 7 Supple , 
Das, % Tergiversationes. 9 Tu te ipse deludis cum tuo damno. 
10 Effluit tibt tempuf . 11 Utvasftctile male coctum respondet matigne 
dlgito percussum , eo qudd aliquam rimulam habet , sic verba tua 
te esse viriosum respondent. 12 Eadera metaphora vasis fictilis : 
sictu, dum juvenis, fingendus es severiori disciplina. 1 ^Census legitime 
acquisitus. 14 Vas in quo sal reponebatur. Hic pro omni genere 
SUppellectilis sumitur. iy Vas in quo ponebatur pars eximia ciborura, 
ut vfri antiqui et religiosi in Divum honorem hanc adolerent. 16 Hoc 
satisne est , respondet Philosophus } 17 Te inilare. 18 Qudd in 
t tipite sjeneaf ogico' sis millesimus familiae Thuscae nobillissimus ramus. 
10 Vel quod trabeatus eques saliitas censorem cx tua familia in atrio 
tuodepictum. Trabea autem erat vestis equestris. 2oInsigniaequcstria« 
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Non pudet ad morem discincti vivere (i)Nattash . 

Sed stupet hic vitio 9 et fibris (*) increvit opimum 

Pingue? caret culpfi , nescit quid pcrdai, et (3)alt« 

Demersus, sumroa rursua non bullit in uuda. . 

Magne (4) pater divum « ssbv*»s punire Tyranno* 

Haud alia ratione velis,' oum dira libido 

Moverit ingenium, ferveati tincla (S)reneno: 

Virtutem videant , iritabescaritfue reticta. 

Anne magis Srculi gemuerunt (6)s*ra juvenci* 

£l magis aaratis peodens laquearibus (7) ensit 

Purprineas subter cervioes terruit ? Imus , 

Imus praecipitety quatq si (8)sibi dwat et intut 

Palleat infeiix , quod proxima nescfat uzor. 

Sarpe oaofo*, memini , tingebam (9) parvus oliro, 

~Grandia si nollem morituri (io)verba Catonis 

Disoere ab (n)insano multum laudanda magistro , 

Quas pater adductis (t2)«udans audiret amicis. 

Jare etenim id sumnium , quid deiter (i3) senja ferref ,• j 

Scire erat in vote»; damnosa (i^canicuia cfuantum 



1 Adolescentis perditi, cui nomen Nalta* 2 Pinguedo iltius iu crevie. 
ut omnem sensum ei ademerit. 5 Demersus in coeno profundo , ex 
eo non emergit. 4 Digressio poeta» in tyrannos. c Crudelitatis et 
vitiorum . 6 Homines in tauro aeneo inclusi a Phalaride, tyrannb Sicilias» 
7lnnuit historiam Damoclis assentatoris DionYsii , Sicilia» tyranni. 
8 Sensus est : ensis Damoclis capiti imminens magisne eum terruit 
quam si tyrannus sibi dicat e* remordente conscientia 1 Eheu , miseri t 
imus , Imus prtcipites in vitia •: aut ensis idem an magis. terruit 
Damodem quam si tyrannus in£elix palleat ob scelus cujus uxorem 
noluerit consciam facere. Ut melippum (chassieux) facerem* 
10 Sermonem* 11 Ita clamoso ut videretur insanus. 12 Ob timorem 
ne memoria me falleret. \\ Jactus felicissimus tesserarum aut talorum 
quo quaecumque tessera dabat sextum numerum , unde Senio voca- 
batur hic jactus , gallice Sonnes, 14 Jactus infaustissjmus quo quae- 
cumque tessera*dabat unicum muoerum* Hic jactus CaniculavQQib*- 
tur, galUce /?4pr* 

y % ■ 
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Raderet ; angusta eollo non fallier (i) ott» : j| 

Neu quis callidior (2) buxum torquere flagellov 
Haud tibi (3) inexpertum curvos deprendere morea 
(4) Quaeque doeet eapiens , braecatis iltita Medis 
Porticus : io*omnis.(6) quibus et detensa juventus, 
Invigilal , siliquis et grandi pasta polenti. 
Et tibi quas Samios (6)deduxit littera ramos, 
Surgentem dextro monstvavit Hmite caliem. 
Stertis adhuc? laxumque caput , compage solnUi, 
Oscitat (7) besternum , dissutis undique (8)raalis> 
Est aliquid qu6 (^tendia, et in quo dirigis (io)areimt 
An passim (ri)sequeris corros , tealfique, luteque, 
(i2)Securus qub pes ferat, atqueex (i3)Jempore riTisr 
(14) Ellebofum frustra, cum jam cutis «gra tumebft» 
Foscentes videas. Venienti occurite morbo : 
Et quid opus (i5)Cratero magnos promittere (i6)monte*. 
Discite, vos miseri, et causas cognoscite rerum, 
Quid«umus, et (*7)quj4nam ▼ic^urijgignimur , (i8)ordo 
Quis datua,, aut metas qua mollis (i.9)0exus, et unde : 
Quis modus (20) argento ; quid fas optare : quid (2i)aspex 
Utile riUmmus habet ; patriae , carisque propinquis 



I Va$ cujus collum angustum erat in qucuipueri nuces conpciebant. 
a Turbinesn , gallke U Sabot. 3 Jam $cis rectos a pravis discernere 
tnores. 4 Pragcepta quae sapiens porticus , in qul sunt HepictiPersaa 
a Graecis devicti, edocet. c.'Q'uibus praeceptis studet juventus tonsa, 
vigilans et tenuivictu pasta. 6Qu«2 tibideduxitSamiusPythagorascum 
bicorni littera Y , cujus ramtis dexter virtutem indicat > laevus aotem 
vitium. 7 Crapulam hesternam. 8 Sciticet magna oscitatione. 9Estne 
tibi aliquis scopus quo tendis? 10 Actiones. 11 Velut pueri qui 
corvos luto saxisque petunt. 12 Haud sollicitus qu6 te pes ferat. 
13 ln diem. 14 Ordo est : videbis poscentes pharmaca vitiosos 
bumores purgantia , cum, etc. sed frustra ; venienti occurrendum 
est morbo. 15 Celeberrimo Augusti medico, 16 Montes auri. 17 Ad 
quemfinem, 1$ Fatorum tex . i^Autqua faciehdus motlis flexus ad 
vitanda pericula vitae. Mefaphora sampta a meta circensi. 26 Qua^» 
tcndo. 21 Signttus, 4 
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Quantum elargiri deceat ; quem te Deus esse 

Jussit , et humana qu& (i)narte locatus es in re. 

Disce,; nec inrideas , qu&d multa fidelia (a)putet 

Jn locuplete penu , defensis pinguibus umhris : 

Et piper et pertnas , Marsi (3)moQumenta.c)ientis , 

(4) Maenaque quod prima nondum defecerit orca. , 

Hic aliquis de gente (5) hiroosa Centurionum 

Dicat : Quod sapio , satis est mihi ; non ego curo 

£sse quod (6) Arcesitas , aerumnosique Solones, . 

Obstipo captte , et figentes lumine terram ; 

Murjnu.»a cum secum , et (7) rabiosa «ilentia rodunt, 

Atque (8)exporrecto trutinantur verba labello, 

.AEgroti veteri meditantes (9) somnia : Gigni i 

De nihilo nihil , in nihilum nil posse reverti. 

(ro)Hoc est, quod palLes? Curquis non prandeat, boetll? 

His populus ridet, multumque torosa juventus 

Ingeminal tremulos naso erispante (n)cachinnoa. 

(i^)£nsnice, nescio quid trepidat mihi uectus, et aegrit 

Faucihus exsuperat gravis halitus, inspice, sodes; 

Qui dicit medieo, jussus requiescere , postquam ■ ,' 

Tertia comnositas vidit (i3) nox currere venas , 



i % Quaenam pars sis universi. a Nec invideas quod mutta vasa fictilia 
"adeo ptena cibis sint causidico , ut cuncta qua» habet domi corrupta 
puteant, cum non supersint alia vasa in quibus reponantuf. % Dona* 
4 Sensus est : orca sit semper ptena mana" , novas maenas ctiente 
semper afferente. Orca vas quoddam. Moenapiscis genus. 5 De ordine 
miltfari / ' miles pterwmque sordidus male olet. ' i> Quod fuerurit 
Arcesilas et Solones philosophi , ocutls submissis semper meditantes. 
7 Cum tacite immurmurant et rabiose servant sitentium, instar cahum, 
qui, cum rabie aguntur, non latrant. 8 Labris antrorsum extensis. 
9 Philosophica somnia , ex quorum numero Istud: *Gignl, etc* 
Ip Hoc.tanti est ut ad pallorem studeas"; ihqult mfles. 11'In rogaS 
jprae risu effuso contracto' \% Ordo e$t : qui dich medrc0 ; insplce , etci 
i% Postquam vidit jam tertia nocte sanguirtem per Venas composite 
/3uere t •■•- ««'* <• ; ,'■ . ' •- 

y 3 
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De majore (i)domo modice sitiente (2)1agenf 
Leoia (3)loturo aibi (4)Sorrentina rogavit. 
Heus, bone, tu (S)palles> (6)Nibil eet. (7)VutaM ttme* 

istud 
Quidquid td est : surgit tacite tibi (8)tutea jfelli*. 
At tu deterins (9) palles : ne sis mibi tutor : 
Jampridem (io)hunc (n)sepeli : tu % (i2)re*taa. (i3)Perge, 

tacebo. 
Turgidus hic epulia , atque albo rentre, (i4)Uvatnr, 
Gutture sulphureas lente exhalante (i5)mephite*. 
5ed tremor inter rina subit, calidumque (i6)trietitem 
Excutit e manibus; dentea erepuere (i7)retecti; 
Uncla cadunt laxis tunc (i8)pulmentaria labris: 
Hino tuba, (i9)candela; tandemque beatulus aho 
Compositus iecio , cnfssisque (20) hitatus amomis, 
In portam rigidos calces (ai)eztendit : at illum 
(22) Hesternt capite induto subiere Quirites. 
(23)Tauge, miser, yenas, et pone in pectove dextraaj 
Kil calet*hie? Summosque pedes aftinge, maniMque» 
Non frigent? ingens si forte pecnnia yisa est f 
Cor tibi rite (24)salit? positum eftalgente eatine> 



t Cujusdam amici divitis. 2 Jam deficiente sua tagenl, 3 Sibi 
bafoeum ingressuro. 4 Vina dulciora e Sorrento , Campaniae oppido. 
5 Verba medici. 6Respondetaeger. ^Medicus. 8 Pallida ab aqui. 
9 iEger loquitur. 10 Alium medicum. ix Sepelivi. tk Subau- 
ditur , nt/Ai septlicndus. 1? Medicus : age tuo arbitrio» tacebo* 
X4 ;Eger turgidos eputis et hydrops balneum ingreditur. 1 j Tetrum 
odorem. 16 Vas quoddam qustuor uncias continens , id est , terriam 
libras partem. i^Detecti contractione labiorum. 18 Cibi evomuntur» 

19 Huic mortuo funera apparantur , tuba , tibise , faces , etc. 

20 Conditus, unctus. 21 Pedes mortuus ad januam versoshabet, at 
rnos erat apud veteres. 22 Servi manumissi die obitus Patronipileo 
donati , subiere feretro. %$ Tange venas et pe.ctus,miser philosophia* 
contemptor , ait Philosophus. Nonne hic sentis cilorcm } imo si 
forte peciinia A ftCt 24 Nonne cor tibi salit ? 

T f 
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Dartim olus, et populi crebrb (i) decussa ferinaj 
(2) Tentemus fauces; tenero latet (3)ulcus in ore 
Patre, quod haud deceat plebeift radere (4)betaY 
Alges, cum excussit membris timor albus (5)aristas: 
Kunc face supposltd (6) fervescit sanguis , et iri 
Scintillant oculi ; dicisque facisque , quod ipse , 
Non sani esse bominis , non sanus juret (7) Orestei. 



1 Crassa farina qua utitur populus. 2 Supple , sipossis hunc cibum 
sorbere. % Suoauditur , gulm. 4 Quod beta ( lapoirie) vilis Iaederet. 
5 Negabas te paflere , aut algere , nunc timor arrenit tibi pilcsj 
corporij , instar aristarum. 6 Aiebas mod6 te no.n calere , nunc 
fervescit tibi sanguis. 7 Quod insanus Orcstes 1pse diceret esse 
koauois noa saai. 



& 
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M. ANNiEI LUCANI 
VITA. 



MaRCUM ANNJEUM LUCANUM Cala Acilia, Acilii 
Lucani oratoris filia , ex Annaeo* Meli , Senecae Stoici fratre 
equiteRomano, peperit Cordubae m Non. Norembris, Caio 
Caesare Germanico iterum , et L. Caesiano Coss. Octo men- 
sium infans Romara a patre advectus est : ibique Palaemone 
Grammatico, Virginio Flavo Rhetore, et Corhuto PoeU ac 
Fbilosopbo praeceptoribus usus est , una cum Salejo Basso et A. 
Persio, quos praecipuo amore dilexit. C^mque Neroni, quem 
adolescentem patruus instituebat , esset non injueundua, 
ante annos Quaestor est faetus; et munus gladiatorium edi- 
dit. Inde cunctis suffragiis inauguratus, Saeerdotium ascitus 
est. Uxorem habuit Pollam Argentariam , Pollii Argentarii 
filiam, nobilem., ditem , el eruditam. In Neronis odium 
cnpiditate ostentandi ingenii incidit. Nam cum ille per Cli- 
Tium Ruffum , Nioben in tbeatro Pompeii pronunciaturum 
•e indixisset, Lucanus Orpheum ex tempore decantavit , co- 
ronamque a judicibus reportavit. Post illudfamam carminum 
ejus premente Nerone, qui eum publice recitare^ et osten- 
tare carmina prohibuerat, Pisonianae conjurationi.adhaesit, 
accusatusque et tortus matrem indicavit, impunitate pro- 
missa , ut Tacitus ait. Mox mori fussus f calid£ aqufi im- 
. mersus, venas medico praebuit. Profluente sanguiue, ubi fri- 
gere pedes , manusque , et paulatim ab extremis cedere spi- 
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rltum «ensit, fervido adhuc, et compote mentis pectore, hot 

Scinditur avulsus, nec^ sjcutvulnere, saaguit 
Emicuirlentur, rupti^-cadirundiqne vfcms: 
Discursuque animae diversa in membra meantis, 
Intercep&is aquSs, nttllius vita perempti 
Est tanta dimissa via 

Obiit cum ageret tricesimum astatis annum. Vieesimum 
secundum nondum egressus Pharsaliam scripsit. Primos tret 
libros, adjuvante uxore correxit; septem reliquos, nisi im- 
matur& morte interi^sset, emendaturus. Vajerius Martialis 
multis carminibus natalem Lucani cel.ebravit. Vid$ lib. 7' 
Epigramma xx. , 

Haec est illa dies • qua? magni conscia partut 
Lucanum populis 9 et tibi , Polia ± dedit. 
Heu, Nero ctudelis, null&que invisior umbri; 
Debuit hoc saltem non licuisse tibi. 
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EX L urCANI 

LIBRO PRIMO. 

ProsopopacL Ceesaris ad patriam± 



J Am gelldas Caesaf cuwu ni^«atferat*Jklp«^, 

lagentesque tfnimo motus, Wlumque futurtim 

(i) Ccepcrat. Ut rentum est parvi (2) RubiconiS ad tindV* 

Jngens visa ducipatriat tvepidantis itnago , 

(5) Clara pei» obscuram vultu mcsstisaima noctem^ 

iTurrigecatC^canQa.efiunde&i veriiixj cpuie»» 

Catsarie (5) lacerd , nudwque adata*e tecertis, 

Et getnitu peranista loqui : 4 Qu6 tenditis. uHr* f 

y Qu6 fertis mea signa, viri ? «i jure venilia^ 

s> Si cires: (6)huc usque licet». Tunc perculit homo* 

Membra dacis , riguere coma», gressumque coercena 

Languor in exlrema tenuit vestigia ripa» 

Mox ait : « O magnas crui nvosnia prospicis urbis 

w Tarpeia de (7>rupe tonans, (8) Phrygiique penate* 

9 Oenlis Iulasas, et (9) rapti (10) aecreta (ii)Quirini, 



iConceperat. lFluvii qui ftaliama GalKa ctteriore dtsterminat. 
f Antithesis. 4 Albos,. ob antiquitatem. f Propter belfum civifc. 
6 Ad Rubiconem, in columna insculptum erat Senatus Consultti», 
quo cautum erat , ne quis ultra hos nnes progrederetur. 7 De Ca- 
pkolino monte , ubf rupes Tarpeia. STrojani penates quos secum 
attulit j£neas , a quo gens /ulia ab ejus filio Iufo originem duce- 
bat. Caesar autem unus e primariis principibus gentis Jube» fuiu 
oSubauditur* 44 Calum. loSacra mvstcria» tiRomuii. 
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Et residens eelsi Lattalis Jupiter (i) Albf , 
*V«staIcsque- (i)foci , summique 6 numinis insfafg 
Roma , favc eoeptis ; non te furialibus armis 
Persequor : en adsum victor terraque , marique 
Caasar, ubique tuus (liceatmodb) nunc quoque (3)nulij| 
111« erit, ille nocens, qui me tibi fecerit bostem »< 
nde moras solvit belli , (4) tumidumque per amnem^ 
>igua movet propere. Sic cum squalentibus arvie, 
ILstiferas Lybies viso leo cominus (5) boste 
>ub*edit dubius, totam dum colligit iram: 
ftflox ubr se sssvss stimulavit (6) verbere caudat, 
Erexitque jubam , et vasto grave murmur biata 
Infremuit ; tum torta levis si lancea Mauri 
Hasreat, aul latum subeant venabula pectus, 
Per ferrum tanti securus vulneris (7) exit. 
fonte cadit modico , parvisque impeltitur undis 
(8) Puniceus Rubicon , cum fervida candutt aestas ; 
Perque imas serpit valles, et (9) Gallica certus 
Liimes ab Ausoniis disterminat arva colonis. 
Tunc vires prmbebal byems, atque auxerat undai 
Tcrtia jam gravido pluvialis (10) Cyntbia eornu, 
Et madidis Euri resolutss flatibus (n) Alpes. 
Primus in obliquum (i2)sonipes opponitur amnem^. 
Excepturus aquas, moLli dum caetera rumpit 
(ii3)Turba vado fracti. faciles jam fluminis undas. 



1 Templum Jovis in mone Aibano, ab Ascanio dedicatum/o- 
vi , ut ex eo loco Latio praesideret. 1 Ignis ab JEnel a. Troji ?n 
Italiam advectus , quem virgines servabant in templo Vesta». 3 De- 
fensor tuus. 4 Imbribus , nivibusque auctum. r Venatore. 6 Cre- 
bro icru caudae* 7 Venatorem vulnusque spernens in venatorem 
ruit. 8Puniceo colore , ob arenam roseam. 9GalHam citeriorenw 
10 Tertius dies JLunas, qui pluvialis creditur. 11 Nives ex Alpibuf 
Appeiininis. xiEquitatus. iiPeditatus* 



Kl 
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Caetar, nl adrerlam •nperato gurgite ripam 

Attigit,.He*peria; (i)retitis et constitit anris: 
s* Hie , ait , bic » pacem , (2) temerataque jara relinqoo ; 
9 Te, fortima^ sequor : procul hinc jam faedera sunto. 
F-Credidimos fatis, utendum est (3)judice bello #. 
Sic fatus, noctis tenebris rapit agmina doetor 
Impiger; et torto Balearis (4)rerbere fnndae 
Ocior , et missa Parthi post (5) terga sagitU : 
.Vicinumque rainax intravit (6) Ariminum , ut ignes 
Solis (7) Lncifero fugiebant astra relicto. 



. 1 Ex Senatus Consulto preedicto. 2 Viofata- 3 Ut sctamus quae 
•artes aequiores sunt. 4 Lapide 4 funoa Baleari immisso. Tres au- 
tem sunt insulae Baleares a suis funditoribus celebres , nempe 
iiajofca, Mtnorca , Ebusus, in ora orientali Hispanfce. j Parthi fu- 
gere simulantes a tergo in hostes sagittas immittunt. 6 Romaniae» 
urbem.in via Flaminia , nunc Rimlnu 7 Ultima steUa quiro fugat soi 
•riens. 
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PROSOPOPfiE 

D E LA. PATRIE. 



^^^%^*^^^ 



X Lein de vastes projets , et rotflant dans son coeur 
Les soins de sa rengeance et ceuz de sa grandeur, 
Deja Ce*sar menace et Rome et 1'Italie: 
Des AJpes sous ses pas la cime est applanie. 
II vole, il va franchir ce fleuve respecte^ 
La barriere des lois et de la liberte\ 
Tout-a-coup dans la nuit s'eleve a son passage, 
De la patrie en pleurs la glmissante image , 
La grande ombre de Rome arrlte ses regards , 
Le% bras nuds , le front pale et les cbeveuz e^pars , 
D6soUe, et trainant des v£temens funebres, 

Foussant de long« sanglots dans 1'horreur des t^nebres, 
« Que voulec-vous , dit-elle, ou porlez-vous vos pas? 

* £tes-vous mes enfans? etes-vous mes soldat»? 

y Arretez. Cest ici que je dois les connaitre, 

9 Encore un pas de plus , et vous cessez de 1'etre*, 
Le fantdme a ces mots disparait dans Ia nuit. 

Ceaar fremit , s'arr6te , et demeure intcrdit. 

Le remords quelque temps 1'enchaine a ce riyagc. 

II se ranime enfin , et bravant ce pr£sage : 
4t O Jupiter ! dit-il, qui daignes habiter 

» Ce Capitole auguste ou je croyai» monter I 

v Et vous j Dieuz des Troyens , apporte*s par l£ne> , 

9 Dieuz , auteurs de ma race et de ina destinie l 
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» Feax sacres de Vesla qui brulex sous leurs yeux! 
s» Et toi qui pour mon cceur es plus que tous oes DieuX^ 
» Rome, recois Cesar et soislui favorable. 
» II ne veut point aur toi lever sa main coupable, 
» De trente nations il reviont triomphant. 
» Cesar, si tu le veux, est encor ton enfant. 
» Maia de ses ennemis iinjustice Topprime ; 
» Nimpute qua leur rage et tes maux et son crime *, 
II dit, et le premier se jette dans les flots : 
II atteint 1'autre riye, y plante ses drapeaux. 
Ainsi pres de fiarca , dans Varide Nubie , 
Un lion , a 1'aspect d'une troupe ennemie, 
S'arrete dans sa course, observe les chasseurs» 
Et semble quelque temps recueillir ses fureurs* 
Mais des qu'il a sentiaa rage renaissante, 
II agtte en grondant sa criniere ondoyanle. 
Va rugissement sourd dont tremblent les jdeserts ,. 
Sort de sa gueule horrible, et frappe au loin les airsw 
Alors si l'Africain le blesse de sa lance, 
Flus formidable encore, il bondit, il selatfce, 
Et brarant tous les traits dont il se sent percer, 
Dechire Tennemi qui vient de le blesser. 
£e Rubicon naissant, borne de 1'Italie, 
Far les feux de 1'ete quand son urne est tarie, 
Dans le creux des vallons , et parmi des roseaux- 
Roule enun lit etroit ses indigentes eaux» 
Mais alors les torreus et les neiges fohdues, 
Du haut des Appennins a grand bruit desceodues,. 
Precipitaieut sa course et reculaient ses bords» 
Lesescadrons serres, unissant leurs efforts, 
Repoussent le courant, et le fieuve docile. 
Au reste de 1'armee ouvre un gu^ plus facile. 
«■ Cest ici que j'abjure et les lois et la paii; 
9 Je te suis , 6 fortune l et j'alUftds tea bienfaifaf 
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* (D&Ceear). II n*est plu* ni traite, ni leftejfe 
9 Ce fleure travecse, le glaivc est notre juge »• 
II dit , et $e lirrant au sort cjui le conduii, 
U marclte *vec lea siens dans Iomlnre de hi nutfe 
II «avance plus prompt cuie la fteche rapide, 
Que decoche \t Parthe en sa fuite perfide. 
II atteint Kimini rers cette heure ou les cieux 
S'eclaireut par degret dun jou* pale et douteux^ 

M r , ra la Ha&f* 



j^ 
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E X E O D E M 

LIBRO PRIMO. 
Monstra Casaris necis prcenxmcia. 



(oTi 



Um ne <rua faturi 
Spes saltem trepidas mentes levet , addita fati 
Pejoris manifesta fides : Superique roinaces, 
Prodigiis terras implerunt, asthera, pontnm. 

(2) Ignota obscurae viderunt sidera noctes , 

(3) Ardentemque polum flammis, coeloque (4) volanles 
Obliquas pcr inane faces , (5) crinemqne timendi 
Sideris, et terris mutantem regna eometen. 

(6) Fulgura fallaci micuerunt crebra sereno: 

Et varias ignts denso dcdit aere formas. 

Nunc jaculum longo, nunc sparso lumine (7)lampas, 

Emicuit coelo : (8) tacitum sine nubibus ullis 

Fulmen , et (9) Arcto'is rapiens de partibus ignem , 



1 Lucanus > ne videatur Htstoricis cedere , portenta etiam et 
prbdigia refert, quod idem fecerc Suetonius et Appianus. ?Ap- 
parebant noctu stellae non alias visae aut obserratae. 3 Ccelum ar- 
dere visum. 4Pracipitts sulltt passlmqut rolare vidtntur, tt ttnuts 
longis jaculantur crinibus Jgnts. Man. de Astro. lib. I. y Crinitam 
stellam Kefutrtff. diri ominis et tristia portendentem. 6 £ nube 
elisa naturalitcr : in sereno non sine prodigio. 7Candela, A.twef 
6 Sine tonitru , e nube rara vel nulla. 9 Ut notet hostes ez sep- 
leattiene adreaure. 
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?ereussit (t)Lattale caput; stellaeque minores 
?er vacuum solitae noctis decurrere tempus, 
[n (2) medium venere diem : (3) cornuque coacte f 
tam£4)Pheebe toto fratrem cum redderet orbe, 
Ierrarum subita percussa expalluit umbra*. 
[pse caput medio (5) Titan cum ferret olympo, 

(6) Condidit ardentes atra caligine currus , 
[nyolvitque orbem tenebris , gentesque coegit 

(7) Desperare diem : (8) qualem fugiente per ortu* 
Sole Thyestese noctera duxere Mycena. 

($)Ora ferox Sicula <io)laxavit (n)mulciber iEtnaej 
Nec (i2)tulit in ccelum flammas, sed vertice prono 
Fgnis in Hesperium cecidit latus. Atra (j3) Carybdi» 
Sanguineum fundo torsit mare : (i4)flebile saevi 
Latrayere canes. (i5) Veatali raptus ab ar£ 
[gnis, et ostendens confectas (i6)flamma Latinas 
Scinditur in paxtes, geminoque eacumine surgit, 



iCapitolium, vel Romam, caput Latii, vel aedem JovisLatla- 
lis tn monte Albano. 3. Apparuere medio die. % Luna defuit pleno 
jam orbe , objectu terrae impedita , ne solem yideret. 4 Luna. 
5 Sol. 6S0I jam meridionalis deliquium passus est interventu Lu- 
ns. 7Credere ultimum advenisse diem. 8 Sicut olim in ortum. 
rererso sole ccenam Atrei abominante. 9 Crateras jfctnae, montis 
Siciliae , unde flammae , fumi et interdum lapides ardentes erum- 
punt. 10 Aperuit. 11 Vuloanus. 12 Neque sursum -nammas misit, 
it solet, sed versiis Italiam inclinatas, quasimox civili bello arsu- 
•am. i^Siculum fretum in quo Charybdis vorago sanguinem ex 
mo eructavit. ^Scylla in saxum conversa, quam canibus mari- 
us succinctam" fingunt , jam flebile quiddam sonuit. 15 Ignis a 
nrginibus Vestae sacratis asservatus fcunc extinctus fuit. i6Sacri- 
icii quod fiebat quotannis Jovi Latiali , nomine populi Romani , 
n feriis Latinis. 
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( 474 ) 
(t)Thebanos imitala rogoa : tonc cardme (l) lefkni 
Subaedit, (3) veteremque jugis nutantibus Alpes 
Discussere nivem. (4)Thelis majoribus undis 
Hcsperiam (5)Calpen, tummumque amplevit (6)Atlaalaw 
(7)Indigetes ftevisse Deo», urbisque laborem 
Testatos audore (8)Lares, delapsaque templi» 
(9) Dona auis , (io)diTasque diem fcedasse volucre» 
Accipimus , silvisque fera» tub noctc relietia 
Audaces media posuisse cubilia Rom6. 
Tnm (i 1) pecudum faciles bumana ad murnmra iinfetra?, 
(12) Monstrosique hominum partua nomeroque modaqutt 
Membrorom , matremque suu» conterrutt infana : 
Diraque per populum (i3) Cumanae carmina vatia 
Vulgantur. Tum (i{)quos sectis Beiloua laccrti» 
Sjcva mevet, cecinere Deos: crinemque rotante» r 
Sanguinei populis ulularunt trislia- Galli, 
(iS) Compositis plenst gemuerunt oasibus urnss. 
Tnm (i6)frager armorum, magnatque per avia voeee 
Auditas nemorum» es ve&ientes cominus (17) nmbraa». 
guique colunt junctai cgtremii motnibu» agroe, 



iRogum, m quem confecti Eteocle» et Polynices, filii ddipi, 
apud Thebas mutuis vuloerihus occisi. Flamma hujusce rogi in duas 
se partes divisit, stfernj odii testis. Stat. Tkcb. aDiducta in hia- 
tum visa fuit. ^Terrat motu Alpibus agitatis excussae nives. ^Ocea- 
nus occidentatt*. fMontemHispania». 6 Montem AftVicae* 7Quiex 
hominibus inter Deos relati sunt. 8 Deos domesticos , Penates 
coam vocatos. 9 Anathemata Deorum templis suspensa. 10 Omw 
nosas et noctis filias aves mterdiu apparuisse> iz Boves lecutoc 
accipimns. Sic Virgil. ftcudctquc locutas. nHabentes membra 
plura vel pauciora , divefla , vel majora. 15 Sibillas carmina Cu«- 
manae* i^Corybantes et Galli, numina Bellona? et Cybeles afftati M 
sectis sibi humeris et lacettis , rotatoque capite sattantes tristi* 
vaticinsbantur. 15 Manes etiam placati gemuerunt e sepulcris* 
a»£c YJrgttius ; Armorum ersptiuti i7Con*pects prope. omJbxat. 



Digitized by VjOOQIC 



( 4?5 ) 
DifTugiunt : (i)ingens Urbem cingebat Erynnis, 
Excutiens pronam flagranti vertice pinum 9 
Stridentesque comas. (2) Thebanam qnalis Agavefl 
Irnpulit , aut sasvi contorsit tela (3) Lyeurgi 
Eutfnenis : aut (4)qualem jussu Junonis iniquar 
Horruit Alcides , viso jam Dite , Megaeram. 
(5) Insonuere tubae , et quanto elamore coborte* 
Miscentur, tantum nox atra silentibua auria 
Edidit; et medio visi consurgere campo, 
Tristia (6) Syllani cectnere oracula manes ; 
(7) Tollentemque caput gelida» (8) Anienis ad uada* 
Agricolse (^)fracto Mariom fugere sepulchxo* 



•»»»%»»*■» 



1 Furia per urbem visa vipereos concutere crines » et flagran* 
tem obviis iatenderc facem. aQualis Agaven impulit in caedemv 
fifii sui Pentbei % Aut impulit Lycurgum regem 1 hraciae » qut Bac» 
chi solemnia cbntemnens, sua sibi crura confregit. 4 Aut qualis 
fuit Megasra quam faorruit Hercutes etsi jam inferos adiisset* 
r Noctu auditat tubae , ct exercituum concursus clamoresque* 
6 Syllae manes e sepulcro in campo Martio , borrenda sutque tem* 
poris aemula praedixefunr. ?AgricoHs visus Marius emicans e se*. 
pulcro. 8 Fluvii Italiae » GaHice, U Tevtrom oSylla eaim reversua. 
victor , C. Marii reUouiaj sjtas apud Aoienem fluvjum ctutat ajfe 
fipari )usser«t« 
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PRODIGES AVANT-COUREURS 

DE LA MORT DE. CESAR. 

.LjEs Bieux m£mes> le» Dieux qui, pour mieux nous punir, 

Souvent a nos frayeurs decouvrent 1'avenir , 

De prodiges sans nombre avaient rempli la terrcj 

Le desordre du monde annoncait leur colere. 

Des astres inconnus lclairerent la nuit 9 

Et dans un ciel serein la foudre retentit. 

Le soleil, se cachant soot«Hles vapetirs funebre* , 

Fit craindre aux nations d'4ternelles tenebres. 

I/etoile aux longs chevcux , signal des grands rererft» 

£n sillons enflammes courut au haut des airs. 

Phoebe' palit soudain , et perdant sa lumiere, , 

Couyrit son front d'argent de lombre de la terre* 

Yulcain frappant 1'Etna de sespesans marteaux* 

Rtveilla le Cyclope au fond de ses cachots: j 

L'£tna s'ouvre et mugit : de sa cime beante 

Descend a flots Spais une lave brulante. 

L'Appennin rejetta de ses sommets tremblants 

Les glacons sur sa t6te ammasses par les ans. i 

L'aboyante Scylla , qui hurle sous les. ondes , 

Roule des flots de sang dans ses roches. profondes. 

La nature a change* sous le courroux-des Dieux, i 

£t la mere frlmit de son fruit monstrueux. | 

On entendait gemir des urnes s£pulorales. 

Secouant dans ses mains deux torehes infernales » 

J-e front ceint de serpens , et Voal armi d'6plaira/ 
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>e sqh haleine impnre empoisonnant les airs , 
lourait autour des murs une affreuse Eumenide ; 
a terre s'£hranlait sous ta course rapide. 
-e Tybre sur ses bords royait de nos heros ' • ' 

'agiter a grand bruit les antiques tombeauz. 
usques dans nos remparts des otnbres s*awneerent. 
,es manes de Scylla dans les champs s 'elererent , 
Yune yoix Jamentable annoncant le malheur. 
)u soc de la charrue, on dit qu'un laboureur 
intr'ouvrit une tombe, et, saisi d^epourante* 
Ht Marius leyer sa t£te menacante, 
U les cheveux Ipars, le front cicatrise, 
"asseoir pale et sanglant sur son toinbeau bris^. 

M r . pe la HARPK. 
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EX VIRGILU GEDRGIGOR 

L I B R O P R I M (X 

Monstra qtur necem Casaris pranunciavermt 
aut subsecuta sunt. 



(i) llXB etiam (a)exslincto miseratus Caesare Homam , 
Cum (3) caput obscura nitidum (4) ferrugine texit , 
Impiaque aeternam timuerunt (5) saecula noctem : 
Tempore quamqu&m illo tellus quoque et (6) sequora ponti, 
(7) Obscenique canes, (8) importunseque volucres, 
Signa dabant. Quoties (9) Cyeiopum efFcrrere in agros 



1 Sol. 1 Occiso. % Servius de vero solis defecru intef pretatur, 
sive eclipsi, quam taraen aut illo, aut sequente anno uliam fusst 
aegat Scaliger , et explicat de insolito solis pallo/e ; de quo sic 
Plinius lib. 2. Flunt prodigiosi et longiores solis defectus , quaUs 
occiso Dictatore Casare , et Antoniano kello. ^Non propria caJi- 
gine , sed rubore nigricante. j Genus hominum , homines. 6 A* 
quor maris. 7 Mali ominis. Sic passim a probatis euctoribus fceda 
dicuntur omina et auguria quae funesta sunt. 8Funestae. Plutar- 
chus habet inter praenuncia necis illius prodigia aves solitarlas ia 
fotum delatas. Suetonius verd sic : Pridie easdem idus avem re- 
galiolum cum laureo ramulo Pompeian* Curia se infcrenum volu- 
tres varii generis ex pruximo nemore insuutct ibidem disctrpscrvnt. 
9 Cyclopes , juxta Diodorum , primi Siciltae habitatores fuere , jux- 
ta fabulas, Neptuni et Amphitrites filii sunt, nomenque habuenmt 
ex unico in fronte orbicuiari oculo. Iidem Vulcano ministri et 
opifices attributi. Tres praecipue numerantur , Brontes, Steropts 
ct Pyracmon. 
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Vidimus undanlem ruptis (i)fornacibus (a)jEfnam, 
Flammarumque globos, (3) Uquofactaque volvere saxa! 
Armorum (4) sonitum toto (5) Germania coelo 
Audiit ; insolitis tremuerunt motibus (6)AIpes; 
(7) Vox quoque per lucos rulg6 exaudita sitentes . 
Ingen&;,. et (8)*imulacra raodis pallentia miris 
Visa sub (9)obscurum noctis; (lo)pecudesque locutas, 
(11) Infandum ! sistunt (i2)amnes ? terraeque dehiscunt; 
Et maestum illacryraat templis (i3)ebur, (i4)aeraque sudant: 
(i5) Froluit insano (i<$) eontorquens vertice silvas - 
Fluviorum rex (i7)Eridanus, oamposque per omnes 
Cum stabulis armenta tulit; neo temporeeodem 
Tristibus aut extis (i8)fibrae apparere minaces, 
Aut (i^)puteis manare cruor ccssavit, et altae 



lEfiractis caminis. uEtna, mons in Sicflft , officina Vulcant. 
% Exesa et igne comminuta , seu pumices aridos et spongiosos , vel 
cineres quos inde constat magna\ interdiim copra erumpere* 
4 Exaudtebantur magni clamores virorum , et armorum strepitus 
et cursus equorum, cum nihil tale cerneretur. Vide Appium 
lib. 4. y Europae regio , gallice , Altcmaghe. 6 Ovidius non KU 
pes solum sed Romam tremore concussam dicit , Mctam. /r. v. 
799> ? Cantusqut firuntur auditi sanctls ct vcrfra minantia lucis* 
Orid* ibid. 79J. 8 Spectra , imagines noctu passim discurrentei. 
Vid. Plutarch. in Cacsarem. 9 Sub crepusculum noctis, loBosetiam 
humanam vocem emisit , et infans recens natus locutus est, 
Vid. Appium Jib. 4. 11 Res dira. 12 Ftuvit constiterunt ' 
i) Prae tristitia statuas eburneae lacrymatae sunt in templis. 
14 £ simulachris aereis, alia quidem sudore madentia , alia 
ettam sanguinem sudabant. 15 Invasit. 16 Provolyens. 17 Eridanus 
vel Padus , gallice , U P6. Ex Vesulo monte in Alpibus. Cottiis 
exoritur fluvius iste , et in mare Adriaticum ( Golfe de Venise ) 
multis ostiis inmiit. Dicitur rcx quia tluviorum Italiae maxtraus est. 
18 Venae minaces haud cessaverunt apparere in tristibus hostiarum 
visceribus. 19 Supplc , i. De hoc portento historici tacent. 
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Per nectem (i)resonare lupis (2) ululantibns urbes; 
Noo (5) alias coelo ceciderunt plura sereno 
(4) Fulgura , ne« diri toties (5) arsere (6) cometae. 

Ergo intersese (7)paribus concurrere telis 
Romanas adies iterum v videre (8) Phiiippi ; 
Nec fuit (9) indignum Superis (10) bis saoguine nostro 
Emathiam et latos Haerai (n) pinguescere campos. 
Scilicet et tempus (12) veniet com finibus iilis 
Agricola, incurvo terram (t3) molitus aratro., 
(i{)Exesa (i5)inveniet (i6)scabra rubigine (i7)ptla, 
Aut gravibus rastris galeas pulsabit inanes, 
(i8)Grandiaqlie effossis inirabitur ossa (19) sepulchris. 



t Supple, non cessavcrunt» iLuporum utulatibus. De hoc por- 
tehto sic Appianus : Lupi per forum discurrebant. 3 Aliis tempo- 
riBus. 4 Sic Appianus : fulmina crebra tn templa et statuas c&de* 
bant. j Effulserunt. 6 Grandis cometd post Casari* necetn exittat 
fulgens septem noctes apparuit, Ptutarchns in C&sarem* 7 Quia 
Romani contra Romanos be^o civili certabant. 8 Macedonis ci- 
vitas tnsignts victoria Octavh et Antonii inBrutum et Cassium, 
nunc Fiiibaky Macedonias pagus. 9 tftc visum fuit indecomm. 

10 Nempe ad Pharsalum vtcto Pompeio , et ad Philippos victo 
Bruto et Cassio. Pharsalus civinisin Macedonia; campi Philippici, 
•tsi non in Macedonifc stricte sumpta , tamen in ejus confimo sunt. 

11 Faacundari. nNempe futurum est utagricola, etc. 13 Vertens. 
14 Corrosa. iy Inveniat. 16 Aspera. 17 Tela. i8Pulsabit. I9lngen- 
tiaque apertis mirabitur sepulchris. 



EX 
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EXLIBRO II. 
Oratio Maxcice ad maritum Catonem. 



I 



Nterea , Phoebo gelidas petlente lenebras, 
J?ulsatx sonuere fores : quas sancta reHcto 
Hortensi moerens irrupit (i)Marcia busto. 
-Quonclam virgo toris melioris juncta (a)marili: 
Mox ubi cobnubii (3) praetium , mercesque soluta est 
Tertia jam soboles, (4)alios fecunda penates 
lmpletura datur ; geminas et sanguine matris 
Permtxtura domos. Sed postquam condidit urna* 
Supremos cineres , miserando concita vultu , 
EfFusas laniata comas , concussaque pectus 
Verberibus crebris , cineresque (5) ingesla sepulchri , 
Non aliter (6)placitura viro, sic moesta profatur: 
« Dum (7) saoguis inerat , dum vis (8) materna , peregt 
» (9) Jussa, Cato, et geminos ezcepi (io)foeta maritos. 
y Visclribus lassis, partuque (u)exhausta, revertor 



iCatonis uxor, deinde Hortensii, iterumque Catonis. lCafo- 
nis. ? Trium njiorum Catonem patrem faciendo. 4 Hortensii. * As± 
persa cineribus Hortensii. 6Incuka, neglecta, placitura magisri- 
gido Catoni. jSanguis, ultima syllaba producitur vi caesura». Sic 
apud Virgilium omnifl vincit amor , et nos cedamus amori. 8 Dum 
mater esse poteram. 9 Quibus me praicepisti Hortensrum habere 
roaritum. loFecunda. 11 Effeta. 

X 
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9 Jam nulli tradenda viro ; (i)da/oedera prisci 
v 3H£bata tori : da tantum noxnen inane 
v Connubii : liceaftuniulo scripisse , (2)Catonis 
p Marcia; nec (3)dubium longo quaeratur in aeTO « 
» Mutarim primas expuha , an Iradila , txdas. 
v Non me X\) laetorum sociain , rebusque secundia 
y Accipis : in curae veuio, partemque laborum. 
v Da mibi castra sequi : cur tuta in pace relinqtfar, 
v £t sit civili propior (5). Cornelia bello ? » 
Ha flexere virum voces; et tempora quamquatn 
Suut (6)aliena toris, jam fato in bella vocante , 
Foedera sola tamen, vanaque cnrenlia porapa 
(7)Jura placent, sacrisque Deos (S)admittere testea. 



Non soliti lusere (9) sales : nec more (io)Sabino 
Excepit tristis eonvicia festa maritus. 
Pigoora nulla domus, nuili coiere propinqui ; 
Jungontur taciti , contentique auspice (1 1) Bruto. 
IUe nee horrificam sancto dimovit ab ore 
Cassariem, duroque admisit gaudia V.ullu : 
( Ut primum tolli feralia viderat arma, 
Intonsos rigidam in frontem descendere canos 



1 Recipe me in torum pudicum. 1 Subauditur > uxor. 3 Ne sit 
dubium in posterum k te repudiata an tradita fuerim. 4 Noo ve- 
nio futura particeps rerum laetarum , sed periculi et laboris. c La> 
l|i Sctpionis nlia 9 quam post mortem Juliae duxit Pompeius ; qui 
yictui fugiensque in jEgyptum illam habuit semper comitem. 6 Con- 
Uahendis matrimoniis parum opportuna , jam immtnente bello civili. 
7 Conjugii fides citra pompam et cceremonias nuptiarum. SPlacuic 
solos Deos admittere testes. 9 Cantilenae roordaces , ut soKtun 
^in nuptiis , non decantata». toNec morc Sabino maritus excepit 
convicia virgiaum dolentium tjuod comitem virginitatis raperec. 
XI Adhibito sok> Bruto , quasi Paranymphi. 



< 
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Passus crat, mceslamque genis inereseere (i)barbamJ 
Uni quippe vacat studiisque odiisqae (*)carenti, 
Humanum lugero genut : ) nee (3) fcedera prisci 
Sunt tentata tori* : jualo <juoque robur (4)«mori 
Restitit. Hi moret, haec duri immota Catonis 
(5) Secta fuit, serrare (6)modutn, finenique tencre, 
Naturamque sequi, patriaeque impendere yitamj 
Nec sibi, ted toti genitum ae credere mundo. 
Huic epulae, yicisse famem ; magnique penatee 
Submovisse hjemem tecto; pretiosaqjue yestis, 
Hirtarn membra super, Bomani more (7)Quiritia 
Induxisse togam, : (8) venerisque huic maximus usus, 
Pcogeaiedi urbi pater est f ur>ique maritus; 
Juititiao cultor , rigidi aervator hcuiesti ; 
In (9) commune bonus : nullosque Catonis in actut 
Subrepsit; partemque tulit sibi nata (to) voluptas,, 



t Cato non deposuit barbam. 2 Non occupatus studiis partium, 
tantum vacabat studio Philosophis. 3 Antequam uxorem Hortensio 
cederet. 4 Constans , immotus. fStolca. 6Pro$picere finem , ad 
hunc orania referre. 7 More veterurh Romanorum qui Quiritts 
dicebantur. 8 Matrimonii. 9 Erja omnes. 10 Voluptas quaerens 
Qua» $ua sunt» 

X* 
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EX LIBRO III. 

f 

f Descriptio Stlvce Massiliensis, 

J-/Ucus erat longo nnnquam violatuaab »VQ f 

Obscurum cingehs cotinexia (i) afera ramis, 

Et geiidas ait£ surambtis (2) solibos umbras. ' 

Hunc npn ruricOlae (3) Paqea , nemorumquas ^potentes 

Silvani , Nympbajque tenent , sed (5) barbara iit% % 

(6) Sacra Deum , structa? sacris feralibus arae ; 

Omnis et bumanis (7) lustrata cruoribus arboc 

Si qua (8) fidem meruit Superos mirata vetustas ; 

Illis et volucres metuunt ins}stere rarais, 

J£t lustris recubare ferae : »ee ventus in iUas 

Incubuit silvas , excussaque nubibus atris 

Fulgura : non ullis frondem (9) ferientibus auris , 

Arboribus suus horror inest. Tum plurima nigris 

Fontibus unda cadit , simulacraque maesta Deorum 

Arte carent , eaesisque extant informia truncis. 

Ipse (io)situs, putriquc facit jam robore pallor 

Attonitos : non vulgatis sacrata figuris 

Numfna sic ( j 1) metuunt : tanti^m terroribus addit , 



| Accusativus Graecus. 2 Radiis solis , interceptis.. 3 Dii agrestes. 
4Numina. j Ut pote i/i hoc |uco victimae bumanae tmmolabantur. 
gSacrificia, 7 Aspersa. 8Si qui fide «tfgna sit religiosa antiquitas. 
^Sic legit Grotius v alii legunt I*raUnt ibtts , quae vpx millum prae? 
J>et sensum. loLanugo qua Inducuntur haec simulaqra defbrmia, 
stupore ac venerationequadam ocutos afficit. xi Galli non tara 
roefuunt sunulac.ra forma soljta efficta ? quam h»c informia. 
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Qu6s timeant non nesse (i).Deos. Jam fama ferebal 
Saepe cavastnotuterrae mugire cavernas, 
Et procumbenies iterum (2) consurgere taxosj 
Et non (3) ardentis fulgere incendia silvae, 
Roboraque amplexes oircumfluxisse draconee. 
Nou illum cultu populi (4) propiore frequentant ; 
Sed cessere Deis» Medio dura Phoebus in (5)axe est, 
Aut coelum nox *tra tenet , pavet ipse Sacerdos 
Aecessus, dominnmque timet deprendere luei. 
Hanc jubet immisso silvsra procumbere ferro: 
Nam vicina operi , belloque intacta priori 
Inter (6) nudatos stabat densissima montes. 
&ed fortes tremuere (7)manus, moiique verendt 
Majestate loci, si robora sacra ferirent , 
In sua credebant redituxas membra secures* 
Implicitas magno Caesar terrore cohortes 
Ut vidit, primus raptam librare bipennem 
Ausus, et agriara ferro proscindere quercum, 
JEffatur (8) merso violata in *obora ferro : 
« Jamne quis vestrura (9) dubitet subvertere silvam, 
9 Credite me fecisse nefas 9 . Tunc paruit omnis 
Imperiis, non sublato secura pavore, 
Turba, sed (io)expensft Superorum, et Cefesarisirl. 
Precumbunt orni, nodosa impellitur ilex, 
Silvaque (u)Dodones, et flnctibus aptior (n)alnus # 



x Tcutatem , Htsum , Taranim , Deos ignotos ac superstitiose 
cultos. lErigi. 3 FlammFs fatuis et lambentibus corripi arbores , 
nec tamen absumi. 4 Populus hunc lucum nunquam ingreditiif. 
ySed soie meridfano, aut noctu accessus Sacerdos pavet adire* 
6Arboribus spoltatos. yMilttum. Slmpacto. 9Ne qua vos Religio 
mofetur ad silvam eaecfendam , iltius sceleris ? pcena in meum 
caput recidat.* 10 Verfta pluS iram Csesarts Superorutft iri. 11 Quer- 
cus Dodonato Jovi sacrae. Dodona , sflva in £piro est. 12 Na* 
vixiis apta. ■ ... « . .>;.'- 

X ? 
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Et non plebeios luctarf testata (r)cupres*u*, 
Tunc prinrum posireVe (2) comas* et froude caretrtet- 
Admisere (3) diem : propulsaque robore denso 
'<4) Sustiouit se sHra cadens. Gemuere videntee 
Gallorum popufi ; muris sed elausa jutentue 
(5)£xultat. Quts enim lsesos impune putaret 
Esse Oeos r ser vat multos (6) fortuora noeentet % 
Et tantum miseris irasci numina poasunt. 
Utque satis catsi nemorfs # qusssita pet agro* 
(7) Ptaustra ferunt ; curvbquc soli cessanti* aratrfe- 
Agricole» raptis (8) annum flever* ;ttt#toci#» 



@ 



1 Divitum et nopilium funeribus , rogisque dicata. x Ramos» 
% Solem » lucem, 4 Arboribus inter se stipatis et spissis non erat 
spatinm excifis decidendi.. cSperans Deos haci vjolati ultores.. 
6 ♦* Multi .committunt eadem diversq . crimina- fato, 

, >» llle crueem pretium sceleris, tuiit juc diadeimu» Jupcn* 
7Arbores succisas. 8Messemanni; cessante aratro , s,olo non 
arato. 
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P. STATJI PAPINII 
VITA. 

JL . StaTius PaPinius inter Poetas heroicos relatua 
haud igoobili genere ortus est. Quidara scribunt majores 
ejus oriundos Epiro, diuque versatos Sellis, ejusdem regionia 
oppido ? non sine commendalionc ingenii alque probitalis. 
Patrcm babuit Papinium, qui ob insignem eruditionem , 
egregiasque virtutes civitate Neapoli donatus est , in qufc 
Statius Poeta natalem suum habuit. Quse res cum multis 
locisindicatur, tum illispraecipuecarminibusquibusChmdiain 
uxorem hortatur , ut , relictd urbe , Neapolim se reeipiat, 
qu6 liberius atque facilius animo suo indulgere posset. 
Primam aetatem in studiis litterarum et bonestis discipliriis 
collocavit, diligentia Papicii pafrisinstitutus. TJxorcm hebuit 
nomine Claudiam , qu» ingenio magno fuit , minimeque 
vulgari doctrina* , ut ipse Statius alicubi rcfert. Supersunt ad 
nostra usque tempora haec Statii opcra : Thebais, ut ipsemet 
cecinit, multd cruciatalimd , jfchilleis imperkcla, in qu&longe 
plus doctis quibusdam quam in Thebaide praestare videtur, 
et Sihantm quinque libri , ex quibus et vehemens in co 
poemalis genere , illius pene extemporale ingenium , et 
subitus calor , ut ipse ait , percipi possint. Ex iisdem silvis, 
el amicos , et fortunam , et reliquam ipsius Poetae vitam , 
qui cupiunt , facile cogoosccre possnnt. Obiit pauper , .u| 
vixerat : sic enim de eo scripsit Juv. in Satyra 7. 
Curritur ad vocem jucundam et carmen amicas 
Thebaidos, laetam fecit cum Statius urbem 
Promisitque diem, tanta dulcedine captos 
Afficit ille animos , tant&que libidine vulgi, 
Auditur : sed cum frcgit subsellia versu 
Esurit, intaclam Paridi nisi vc&dat Agaven, 
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EX LIBRO II. PAPINII STATTI 
ACHILLEIDOS. 



jichilUs sub formd puellee saltans inter Ljcomcdls Jtlias , 
ntdi saUadonc se manifestat ; visoque clypci fulgorc scxum 
virilem animumquc betlicosum Uljrssi patefacit* 



V Ix dom ezorta cliet , et }am comitatus (i) Agyrtl 
(a) Tydidea aderat , praedictaque dona ferebat. 
Nee minus egressae thalami (3) Scyreides ibant 
Ostentare (4) choros > promissaque (5) sacra verendit 
Hospitibus. Nitet anle alias regina , comcsque 
(6) Pelides. Qaalis Siculae sub rupibus (7) £tnat 
(8)Naiades ALnneas inter Diana, feroxque 
Pallas , et Elysii lucebat (9) sponsa tyranni. 
Jamque movent gressus : (io)Thiasisque (u)Ismenia buxus 
Signa dedit, quater (ia)aera (i3)Kheae, quater Evia pulsant 
(i4)Terga manu, rariosque quater leglre recursus. 



l Cemes Ulyssis et Diomedis qui ad Acbillem quaerendum a Grxds 
missi fuerant. 2Diomedes,TydeinIius. % Lycomedis regis Scyros 
filias. 4 Choreas. 7 Sacrificia , qua» ad jungenda auspitia ab antiquis 
fieri solebant. 6AchiIles, Pelei filius. 7 Mons in Sicilia. 8 NympFas 
Ennam Siciltas urbem incotentes. 9 Proserpina , Cereris filia, 
r*!utonisque uxor. 10 Choreis in honorem Bacchi. 11 Thebana. 
nCymbala. i^Rkca % velCybclc, uxor Saturni ; Joris , Neptunf 
et Plutonis mater. 14 Tympana quae pulsabantur in honorem Bs.c«hi v, 
ajui crebrd vocatur Eviut • 
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"unc (i)Tbyraos pariserque levant^ parilerque reponunt, . 
ffultiplicaatque gradum*, . modo cjuo (a)Curetes in ( actu, 
^uoqiie pii (3)Samotlxraced eunt. Nunc obvia (4)ver»a» 
?ectine Amazonio , modo quo eilat orfce (5) Lacaenaa » 

Delia , plaudentescjue suis (Sj intorquet (7) Amyclia» 
Tunc verfc, tunc praecipue manifestu* Acbilles, 
Nec servare (8)vicea, nec jungere brachia curat» 
Tunc molles gressus , tunc aspernatu.r, amictua ~ 

Plus solito, rumpvtcjuc cLoros, et plurima turbqt. ; 

Sic (9)indignantem Thyrsos » acceptaque matris > 

Tympana, jam tristes spectabant (io),Penthea Tbelpe. 
Solvuntur laudata cobors , repetuntque, paterna 
Iamina , ubi in mediae jamdudum sedibus aulae, 
Munera virgineos visus tractura loc&ral 
(n)Tydidea: signum (r2)hespilii, pretiumque (i3)laboris* 
Hortaturauc legaot , nec rex placidissimus arcet. 
Heu simplex. nimiumque rudis, ^ui callida dona, 
Grajorumque dotos , (14) variumque ignorat Ulysaem! 
Hinc aiiae , quas sexus ihers , naturaque ducit , 
Aut teretes Tbyrsos , aut (i5)respondentia tentant 



1 Virga hedera , . pampinis racemisque intejta qua utebantur 
Bacchahtes in festisin hgnorem Bacchi habitis. 2Corybantes Cybeles 
Sacerdotes, quiBacchum educaruntpuerum. ^PopuIiSamothraciae. 
4 Nunc -versae in obvia , saftsntes mddo ab Amazonibus in choreis 
v servam#..t£o gyro agehaotur. ouo pueilas Lacaeuae *sacra .Diaaae 
celebrabant. 6 Quo ordine Dian? Spartanas virgines miscet. 
jjmydct, civitas est Laconia?. B Saltationum alternationes. 9 Iti se 
habebat AchHles in neejectu saltadonis , ut Pentheus cum sacfa 
Bacchi contempsit. 10 Pentheus Echionis et Agaves filrus Thebarum 
Rex, Liberi patris sacra Contemnens v curn eo accessisset ubi illa 
celehrabantur , ab Agave matre temulent& et furore peTchi in- 
teremptas est. 11 Diomeees. izHocapud antiquos tnaxfme obser* 
• vabatur, ut hospfeestamrecipiens quam receptus invieem donarentur. 
13 Saltationum. 14 noAVToeflor. Ambigua; fidex virum. ic Rcse-* 

X & 
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Tympena f gentmatH &uf nectunt fempdra (x)nirbbii > 
(z) Arnka vident , magnoque pntkrffdonata parenti. 
At ferns (3)£a'cides radiantcin utcbminus orben* 
Ccelatom pugnis saevis, etforte roifentetIr , 
BfiUorum maculis > acetinem et conspicit bastam % 
Infremuit, toraitque genas, et froote (4)relict& 
Surrexere comae. Nusquam (S)mandata pareiitrs 
Nusquam (6) occullnsamor, totoque in pectore Troja est; 
Ut Leo, materho' cum raptas ab ubere (f)morts 
Accepit , pectique jubas, bominemque ▼ereri . 

Edidicit , xfullasqtie ruit nisi jussus ftt iras:' 
Si semel adverso radiavit lumine' ferrum, 
(8) Ejurala fides, (9) domitorque inimicus, in (10) illum 
Prima fames , timidoque pudet servisse magistro. 
,Ut ver6 accessit propius , fuxque aemula vultum 
Reddidit, ct simiiem taridem se vidft in (n)auro^ 
"Horruit, erubuitq^ue simul. Tunc acer Ulysaes 
Adrnotus lateri summissd. voce : quid hWes? 
Scimus , aK, tu ( 1 2) Semiferi Cbirbnis alumnus, 
Tu coeli, (i3) pefagtque nepoa. : te (1 4) Doriea classissw 

3>Jua (iSXsuspensis expecUt Graccia signis, 

Ipsaque jam dubiis nutant tibi (i6)Pergama muris. 
Eia age , rumpe moras: (17) sine perfida nalleat Ide ^ 
£t juvet (i8)haec audire patrem , pudeatqqe dolosaia 
$ic pro te, timuisse Thetin. Jam pectus amictu, 



1 Fasciis gemmatis. 2 Qnae propter Achillem posita eramv 
3 Achilles ab iEaco originem ducens. 4 In fronte > quam velabcnr. 
1 . Mandata matris obtiviscitur. 6 Non ampftus recordatur secreti 
. amoris.Deidamiae. 7 Mansuetus factu*. 8 Abk fides assueta. 
o Suppte , fit. xo In iftunv primam hominis famem vult satiare. 
M ln clypeo aureo. 12 Centauri. 13 ThetidiSn 14 Graeca dassis ia 
Aultde congregata, if DuJ*hs ,dummhi!audet exercttus, te absente. 
16 Troja. 17 Rermitte ut igons Wa in Troade te tiraeat. i$T« 
ttoisse nobiscum ad Dorica castra. 
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Laxabat, cum grande tuM, sic jussus (i)Agyries 
Insonuit. (2) Fugiunt disjectis nndique donis, 
Implorantque patrera , coramotaque praelia credunt. 
Illius (3) intactae cecidere k pectore vestes , 
Jam clypens, breviorque manu (4)consumitur hasta ^ 
Mira (5)fides, Ithacumque humeris cxcedere visus, 
(6) JEtolumque ducem : tantum subita arma , calorquc 
Marlius , horrenda* (7) confundit luce penates. 
(8) Immaniaque gradw , eeu protinns Hectora poscens 
Stat medius trepidante domo. (9) Peleia virgo 
Quaeritur. Ast ali& plangebat parte (10) relectos 
Deidamia doloa , cujus cum grandia primum 
.Larnenta , et notas accepit pectore voces, 
(11) Haesit, et occulto virtus infracta (12) calore esC 



t Ulyssis comes. 2-Supple, Fuclla regia. 3 Quasf sponte cecidere 
yestes ; haud necesse fuit eas lacerare. 4 A manu qua* illam tractat» 
5 Res mtranda. 6 Diomedem , ^Etotiae regem. 7 Tanta erat !ux et 
adeo erat inflammatus ipse , ut tota ipsius domtis esset attonita, 
praesenttaque ejus splendida videretur. S Incessu terribjKs.. 9 Jant 
sororis Achillis speciem amisit. 10 Ab astutia Ulyssis Achiflem- 
detectum. 11 Haesitavit Achilles an moraretur, an U!yssem sequt* 
retur* 12 Amore Deidamia; quo occulte rlagrabat. 



Xf 
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( 49» ) 



r Achiltes in eoiem libro 11. narrai XJlyssl Diomedique 
qiiotnodd d Centauro Chirone fuerit educatus. 



JL/lcor, et in teneris, et adhuc crescentibus annis, 
(i)The*salus ut rigido senior ine (2)monte fecepit , 
Non (3)ulias ex more dapes kabuiste , nec almis 
Uberibus satiasse famem , sed (0 spissa leonum 
Viscera , semianimesque libens trazisse meduUas. 
Hasc mihi prima (5) Ceres , haee laeti munera Bacchi , 
Sic dabal ille (6) pater. Mox {7) ire per avia secum 
JLustra gradu raajore trahens , visisque docebat 
^xridere feris , nec fracta ruentibus undis 
$axa , nec ad vastae trepidare silentia silvae. 
Jam tunc hasta manu , jam tunc cervice pharetrae, 
Et (8)ferrt properatus araor, durataque multo 
Sole* geluque cutis. Tenero nec flesa cubili 
Ifembra , sed ingenti saxum commune magistrov 
ViX miUi bissenos annorum torserat orbes 
Vita rudis , volucres cum jam (9) praevertere cervoa 
Et Lapilhas cogebat equo , praeraissaque cursu 
-Tela sequi , saepfe (io)ipse gradu rne praepete Chironv 
Dum velox aetaa, campis (u)admissus (i2)age|>at 



1 Centaurus Chiron. 2 Monte Felione. 3 Dapesassuetas. ^Se* 
duras edT5<e carnes leonum iflorumqie suxisse medullas. 5 Pann % 
rinum. 6 Chiro , qui officio patrts fungebatur , Achillem mstituendo* 
7*Ordo est .* Mox trahens majore gradu ree docebat ire secuia 
per avia mstra , «tc. 8 Armorum amor praematurus. 9 Versus 
Maronianus » Hb. XII. 10 Sa?pe ipse Chiron. gradu veloci me 
sequefeatur, 11 Ad cursum conritusf nam admlssos dicimus equos, 
currentes. Sic Ovidius : Hic laetr tUrnUsQs utruit UttUit equQs* 
aaMtsequefeatur» 



Digitized byGoOgk 



( 493 > 
Omnibus, '(1) exhausfumque vago per gramiuv passtf 
Laudabat gaudens, atque in rua colla (^)leyabat. 
Saepe etiam primo fluvii (3) torpere jubenai 
Ire suppr, glaeiemque levi non frangere planUL 
Hoc puerile dccus. Quid nunc tibi praelia dicam 
Silvarum ? et (4) raeuos saevo jam murmure aaltus ? 
Nunquam ille imbelles Ossasa per avia lynces 
Sectari , aut timidos (5) passus me cuspide damaa 
Sternere , sed tristes turbare cubilibus ursas , 
Fulmineosque sues , et (6)*icubi maxima tigsis, 
Aut seducta jugis foetae spelunca leanae, 
Ipse sedens vasto (7)facta ezpectabat ab antrov 
Si sparsus magno remearem (8) sanguine, nec me 
Ante nisi. (9) inspectis admisit ad oseula telis. 
Jamque et ad ensiferos vicina* (io)pube (ii)tumultu* 
Aptabar, nee me ulla feri Mavortis (i2)imago 
Praeteriit. Didici quo (i5)Paeonea arma rotato, 
Quo (i4)Macedae* sua gesa citent , quo turbine contum 
(i5)Sauromates, falcemqoe (ifi)Getes, arcumque (i7)Gflonne> 
Tenderet, et flexae (i8)Balearicus actor habenae 
Qua suspensa trabens libraret vulnera tortu p 



1 Supple , Ussitudiftt, 2 Tanquam bajularet iltum fessum y dbnec 
vires rectperet. ? Dum fluvius inciperet congelari, non expectans 
dum duraretut gkrcies* 4 Ferarum saevo murmure frementium quia> 
jam Achilles illas occiderat. j Supple , **. 6 Erat. 7 Ulam a me 
turbari jubebat. 8 Supple ^fene dme occis*. 9 Vt videret ansanguine 
ferae spargerentur , et si forent sparsa , .ad oscula me admittebat* 
10 iEtate pubertati?» ti Ad armorum paUestram. 12 Simulachra 
pugaae. i* Popufi Macedonia* qui usque ad Strygonem- fluvium 
Thraciae extenduntur. iiMaeedones $ua teia vibrant. Mac&das autem 
▼ocat Macedonesnecessitate metri, nam hetoicumcarraen JfcredbjMa 
non recipit, propter tres syllabas breves. 15 Sarmatae, populiuw 
16 Thraciae nario. i7_Scythiat populus. 1$ Baleare* , insulae iat 
Mediurraneo , nempe Mararca , Minorca, et£busutv 
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(494)' 
Inclusura quoties (i)distriogeret aera gyro. 
Vix (2) mcmorem cunctos [ etsi mod5 gessicuus] actus. 
Nuue docet ingenti sallu me jungere (3)fossas, 
Nunc caput ae'ril scaodentem preudere montis 
(4) Quo fugitur per plana gradu : (5) simulachraque pugna) 
Excipere immissos cunrato umbone molares, 
Ardentesque intTare casas peditcmque volantes 
Sistere (6)quadri}ugoa. Memini, rapidissimos iber, 
Imbribus assiduis (7) pastus 9 nivibusque solutis 
(8)Spercbios* volsasque (<))trabes , et saxa fercbat 
Cum me ille immissum, qua sasvlor impetus onda?, 
Slare Jubet contra , tumidosque repellere fluctus r 
Quos ?lx ipse gradu toties (io)obstante tulisset. 
Stabam equidem , nec me (n)referebat (i2)concitus amni* 
Et latas (i3)caligo vias. Ferus ille (i4)minari 
Desuper incumfeens , verbisque urgere pudorem- 
Nec nisi jussus abii, sic me sublimis (i5)agebat 
Gloria, nec duri tanto sub teste (i6)labores. 
Nam procul (.17) (Ebalios in nubila condere disco» 
Et liquidam nudare (18) palen, et spargere csestua 
Ludus erat, requiesque mibi. Nec major in istia 
Sudor, Apollineo quam fila sonantia (ig)plectre 

1 Graphice describit jactum funda? , nsm eircumvolvuntur habenae, 
et fit circulus , unde videtur aer dividi in gyrum. x Longum ,inquit, 
•sset omnem tractandor um rationem armorum explicare. 3 Traijsilfre 
saltu fossas. 4 Eodem modo quo per ptana eurritur. r Ordoest: 
docet simulachra pugnae , tum excipere molares umbone , tam 
ardenteSi etc. 6 Equos. quaternos currui subjectos. 7 Auctui. 
S Thessalias fluvius. 9. Arbores. 10 Nitente. 11 Retro ferebat. 

12 Aqua» profunditas immensa adeo ut timorem ingenerare posset. 

13 Subsudi , crat. 14 Subaudi , cctpiu i? Ira laudibus et glorii 
mcendebar. 16 Subaudi , trant. 17 Laconia ab dbalo rege (Ebalia 
vocabatur. 18 Et me nudare ad luctam , a Grascis paltn vocatanx 
Liquidam autem dicit palen Poeta quia in palasstii luctatores ofc* 
iungebantur.,ioPectine quo utebatuf ApoDo cumndibus canettt» 
upktc d'archu» 
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Cum- faaterem j-priseos^ue yirum (i)mirarer lionore* 
Quin eliam succos, atque auxilianlia raorbis 
Gramina, quo mmmj (x)atarel medicamine sanguia, 
Quid faciat (5)somDas, qulid hiantia vulnera claudat, 
Quae ferro (4) cohibenda lues, quae cederet herbis 
Edocuit > monitusque sacras >ub pectore fiiit 
Justitias, qua* (S)Peliacis dare jura verenda 
Gentibus ,. atque suos solitus paeare ($) bimembree. 
Hactenus annorum, (7)comitea> elementa meorum 
£t meraini, et memjnisse juyafe : scit (S)caetera mater» 



1 Celebrarem. 2 Effiuens saneuis sisteretur. ? Ut papaver, quandov 
xgroti dormire nequeuot. 4 Quas vumera sint ferro recidenda, 
1 Qua regeret gentes montis Pelioms. 6 Centauros quibus Chiron 
leges dapat. .7 Casus. accusativus , quae teneram aetatem comitata 
sunt , vel vocativus , 6 Comites. 8 Haec meminisse juvat quan 
eusttmationemmeam non laedunt. Csetera non juvat commemorare : 
siilla tamen noscere volueritis commemoiabit fobis mater».cuju$ 
pusibus obsequt sstas cogiu 
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IMITATION 



De Mr. Luce de Lancival, Professeur 
de Belles-Lettres au Lyc6e Imp<5rial. 

Achille a Scyros. Chant II- 



Quand , du sein maternel , porte" dans ce se joar 

Ou mes premiers regards ont essaye" le jour , 

Ce vieillird vertueux, que votre fils revere, 

Eut daigne m^accueillir , on dit qu*un soin severe 

De ma bouche e*carta ce nectar nourricier , 

Doux tribut qu'une mere aime tant a payer . 

Et tous cei ulimens, vulgaire nourriture, 

Quoffre aux faibies humains 1'indulgente natare, 

Aux cris des mes besoins , sans cesse renaissans , 

Ni C^rea, ni Bacchus n'apportaient leurs presens, 

Mais des lions , des ours , mcs levres devorantes 

Sucaient le sang , pressaient les chairs eucor vivantes* 

Et ce repas sauvage , il fallait 1'acheter ! 

Sur les pas du Centaure , il fallait affronter 

D'une raer en courroux reffrayante menace, 

JLe fracas dun torrent qui, stir des monU de glace» 

De rochers en rochers , tombe , e*cume et mugit y 

Rire au tigre qui gronde , au lion qui rugit ; 

Ou, seul, d'une foret, profonde, spacieuse, 

Contempler, sans palir, 1'horreur silencieuse. 

D'une armure, bientdt, inon corps soutint le poids^ 

Mon bras un bouclier , mon cpaule un carquois *, 

jBjmtC^ je marctai ceJAt de ma prem^exe epe* t 
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£t fe h rapportais d'un noble sang trempe^eV 

Je bravais des saisons les outrages divers , 

Lair brulant des etes, la glace des hivers; 

Sur un lit de duvet , berce par la mollesse , 

Jamais un doux concert n'endormit ina paresse; 

Sor la pointe d'un roc faimais a sommeiller , 

Et le bruit des torrens ne pouyait m'eveiller. 

Ainsi coulaient, pour moi, les beanx jours dc renfamcfy 

Ainsi je preiudai» a mon adolescence. 

Jappris albrs a vaincre un coursier indompte i 

Sur sa croupe rebelle , avec orgueil, monte, 

Tantdt je devancais les cerfs , ou lc Lapithe, 

Qui, d'un pas effraye , pre*cipitait sa fuite; 

Et tantdt jo tutvais, d*un elan aussi prompt* 

Le Toi d'un trait aile qu'avait lance Chiron. 

Souvent, dans la saison au repos consacree, 

Quand, du fleuve eugourdi, le rigottreux Borec 

A peine avait fixe" le cristal fr^missant , 

Un regard de Chiron, sur ce miroir glissantf 

M'ordonnait de courir , sans que mon pas agile 

Blesslt, en 1'effleurant , son ecorce fragile. 

C&oit la mes plaisirs ; dirai-je mes combats 9 

Mes dangers; Pelion depeuple par mon bras, " 

£t aes bois ^tonn^s dc leur vaste silence? 

Je n'aurai point ose* deshonnorer ma lance , 

Enfrappant ou le lynx qui me voit, tremble el fuit f 

Ou le cerf innocent qu'effarouche un vain bruit; 

H fallait braver lours a la forme effrarante, 

Le sanglier, arme' de sa dent foudroyante, 

D'un carnage recent le tigre ensanglante ; 

Ce n'etait rien ; d'Alcide emule redoute" , 

II fallait terrasser une Honne mere, 

De son corps hensse' defendant son repaire , 

Roulant , d un air affreux ses regards menacans f 

EpouTaataftt i ^cho de ses rugiasenaeas ; 



Digitized by VjOOQIC 



te Centaure attendait, juge de raon courage, 
Que d*un monstre expire je lui fisse Ihommage ; 
II faliait, dun soaris pour obtenir i'honrteur , 
Que ma lance sanglante atteslfit ma valeur. 
Enfin lage mouvril une digne carriere : 
3'appris , je devorais la science guerriere ; 
Tous les secrel* de Mars furent bientot les miens. 
Bientot je maniai 1'arme des Paeoniens, 
Le dard que , d'on bras sur, laneent les Messagetes, 
Et le fer recourbi qu'ont invcnte les Getes , 
Et larc, dunl U Gelon marcbe toujours armi. 
Aux jeux sanglans du Ceste enfin accoutum*, 
J*aurais pu defier le Sarmate intrepide. 
Tappris jusqu'a cet art vulgairc , mais perfide , 
De lancer un caillou, qui, trois fois balance, 
SVchapne , siffle, ct yole au but qu'on m fixe. 
Mais , tout recens qu'ils sont 9 a peine roa menroire 
Peut rappelJer , vous-meme & peine pourriez croire 
A qucls travaux divers je me plais exercl. 
Chiron oarie , et soudain , d'un immen&e foss^ 
Mon vaste etan franchit et joint les deux rivages ; 
Chiron parie , et courant aur ces rochers sauvages, 
Ou croit la ronce, ou vit le reptile odieux, 
Je m'elance au semmet d'uu mont voisin des cieux* 
Aussi rap.tdement que-je rase une plaine. 
Dun ^clat de rocher, quii «ouleve avec peii\e, 
Chiron arme sa main , me defie au combat , 
II le lance; j r attends, intrepide soldat, 
Et sur ttton bouclier solide, impen&rable , 
Je recois, en riant, le choc ^pouvanlable. 
J'arrete, seul, a pied, quatre coursicrs fougueux, 
Faisant, d'un vol egal, rouler un char poudreux. 
J'arrache, d'une main courageuse et prudente » 
Les dlbris enflammes d'une chaumiere ardente. 
II m'en souvient, grossi de ceat tributs nouyeaux^ 
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^<99> 
l,e Sperehius roulait plus rapide , et «e* eaux 
Jaillissaient en torreot : dans le lieu mlme ou Tonde^ 
JLvcc plus de furenr, bondit, ecume, gronde, 
Chiron veut que, debout, d'un pied victorieux, 
Defendant le passage aux flots- s^ditienx , 
J ose soutenir, Seul , 1'effort de la templte...... 

Il est la 9 roril ardent suspendu snr ma- tete , 

M'exhorte, m'applaudit, me gourmande a la foisy 

Me deTend de ce*der. J*obeis a sa veiir, 

Et du ffeuvc indigne , que Fobstade tourmentc, 

Je rtfpousse, vainqueur, h furie e^cUihtrnte. 

Tant ies plus grantls plrits bfferts a ina valear, 

Sous les yeui d'an tel juge, ont d-attraits pour mon coettrt 

Quand j'ai , par ces travaux , aguerri mon audace, 

A des travaux plus doux ma vigueur se delassej 

D*une robuste' main , quelquefois , vers, les cieux ,; 

Je m'amuse a lancer le disque ambitieux, 

A 1'aimable Hyaelhthe amusement funeste ! 

Mes jeux sont les combats de la ; lutte «t du eeste? 

Sur ma lyre, je chante 5 , en vers melodteux, v 

Les' exploits des biros ,: ou les bienfalta de$ Dieux. 

Chiron, qui daigne auisicuttiver. ma memoire, 

Aux talens d'un soidat ne borne point ma gloire j 

II m'explique le monde, et les ressorts divers, 

Par qui tout est , se meut , agit dans 1'unirers. 

Des peuples , avec lui, deVoulant les annale», 

Ty vois leurs mceurs , leurs lois, leurs discordes fatales , 

Leurs succes, leurs revers et lenr chute J'apprendSj 

Mais pour les d£tester, les noms de.leurs tyrans. 

Sa prudence a voulu minitier encore 

Aux utiles secrets que le Dieu d'Epidaure , 

Four le soulagement des malheureux humains, 

A confie , diton, -a ses savantes mains, 

Des simples, dont les Dieux ont seme Oelte plage> 

Ii m/easeigae }e« agms , ie» vertus et 1'usage : 
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Par quel art on endort le trait de la douleuf j 
Ou du aang trop actif .00. tempere l'ardeur ; 
Sur des yeux fatigues, par quel charme on rappell* 
J-o fommeil qui les fuit 9> inconstant et rehelle ; 
Comme on ferme une ptaie ; enfin giiels accidenf 
Exigent des secours hatardes ou prudentsj 
De lacier rigoureux ou le prompt ministere * 
Ou des doux yegetaux la lenteur salutaire. 
Chiron me firaie ainsi le chemin du bonheur , 
Mais il reut que j'y marche au flambeau de 1'hoiraeurv 
II m'apprend > et luimeme est mon premier modele* 
A consulter toujours la justice eternelle , 
A dompter mon orgueil et raen ressentiment » 
A ne trabir jamais les ioisj ni mon serment, 
A ehoisir mes amis, a leur elre fidelle, _ 
A cherir ma patrie * a mimmoler pour elle * 
Sus-tout a rererer, par de pieux tributs, v 

Le Ciel qui fait* toutient, couronne les rertui» 
jftfon cctur n'a pas besoin des lecous du CentaUte? 
fcour payer, a?ec joie» une autre dette encore i 
je regarde ma mere, et fon auguste aspect 
tte cemmande, a la fois, lameur et U respeefc 
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flx Epistold VII lib. III. Plinii junioris Caninio st(Of 

XVI O D 6 nuntiatus eet Silius Italicus in Neapplitanp aaj 
£nedi& vitam finiisse. Causa raortis valetudo. Erat illi na? 
jtus insanabilis clavus , eujus taedio ad mertem irrevoca? 
Jbili constantia decucurrit : usque ad supremum diem bea- 
ius et felix , nisi qu6d minorem ex liberis duobus amisit, 
sed majorem melioremquc , fiorentem atque etiam consiig 
Jarem reliquit. Laeserat iamam suam sub Nerone , crede* 
Jbatur sponte accusasse. Sed in Vitellii amicitia sapienter, 
ae et comiter gesserat : ex prpconsulatu Asiae gloriam re? 
portaverat : maculam veteris industriae laudabili otio ablue* 
rat. Fuit inter principes civitatis sine potentia* , sine in- 
vidia\ Salutabatur, colebatur , multomque in lectulo ja- 
cens, cubiculo semper non ex fortuna* frequenti. Doctis- 
simis sermonibus dies transigebat , cum a scribendo vaca- 
ret. Scribebat carmina majore curft quam ingenio , non- 
nunquam judicia liominum recitationibus experiebatur. No- 
yissime , ita suadcntibus annis , ab urbe secessit , seque 
jn Campanut tenuit ; ao ne adventu quidem novi Prin- 
cipis inde commotus est. Magna Cassaris iaus , sub quo 
hoc liberum fuit : magna iilius qui hac libertate ausui 
est uti. Erat phoketKo^ usque ad emacitatis reprehensionem. 
Plures iisdem in locis villas ppssidebat, adamatisque no^ 
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▼is , prloret negligebat. Multum ubique librornm , mol- 
tura statuarum , muitum imagimim , quas non babebat 
tnodb , verum etiam venerabatur ; VirgiHi anle omnes , 
cujus natalem religiosius qoara suum celebtabat , Neapoli 
ntaxime, ubi monumentum ejus adire, ut templum , so- 
leb&t. In bac tranquillitate annum quintum et septuagc- 
•iraum excessit , delicato magis corpore quam infirmo. 
Utque novissimus a Nerone factus est Consul , ita postre- 
mus ex omnibus quos Nerq Consules fcccrat , decessit. 
IUud etiam nolabile ; ultimus ex Neronianis Consulari- 
bus obiit 9 quo Consule Nero" periit. 
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EX SILIO ITALIGO. 

De Bello Punico, Lib. XI. 



Perolla apsrit patri Pacurio consilhim Annihailis occiiendi i 
Pacuvius eximid orations a proposito iUum removeU 

Ivl en s (i) uni (2) inviolata mero , nullisque (3) veneni* 
Potando exarmala , decus pugnaeque necisque 
Sidoniae tacito volvebat pectore (4) molem. 
Quoque esset miranda magis tam sacra libido , 
Pacurio genitus, patrias damnarerat (5) artes. 
Is variis oneratum epulis , atque atria tardo 
Linquentem gressu comitatus (£) pone parentem , 
Fostquam posse datum meditata aperire , novosqud 
Fandere conatus, et (7) Iiber parte relict& 
Tectorum a tergo patuit locus : « Accipe digna 
v Et Capu& , et nobis , inquit , consulta ( togaque 
*> Armatum arnota nudat latus ). Hoo ego bellum 
» Conficere ense paro , atque avulsum ferre (8) Tonantl 

* (9) Rectoris Libyoi viotor caput Hic erit ille , 

* Qui (10) polluta dolis jam fbsdera sanciet ensis. . 



1 Nempe Perollae. % Non turbata. 3 Vinum autem , mentis vene- 
nure. 4 Volvebat decus molemque pugnae , necisque Annibalis- 
Sydonii , id est Posni ; nam Poeni a Sydoniis erant oriundi. 
5 Damnaverat patrem Annibali patriam tradentem. 6P,one sequens. 
7 Et locus k tergo tectorum pateret ad libere colfoquendunu 
S Jovi. 9 Annibalis. lo.PoIluta proditione deiectioneque a Ro- 
manis* 
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9 $i perferre nequit tpectacula tanU seneetus 9 
9 Et tremit ineceptis lasso majoribua (i) aevo , 
9 \t tu eecuri» concede Penatibua , et me 
9 Linque mee menti : suramum quod credis, et aequas 
• Annibalem Superis , 6 quantum (a) nomine major 
9 Jam Poejao tibi natus erit ! » Vibrabat ab ore 
Pgnis atrox , animusque viri jam bella gerebat. 
Cum senior , tanti (3) pondus conanimis (*) aegri 
Jara dudura vix aure ferens , tremebundus ibidem. 
Sternitur, ei pedibus crebrb pavida oacula figens ; 
p Per, sf quid superest (5) vitae , per jura parentis, 
9 Perque tuam nostrfi. potiorem , nate , salutera 
9 Absiste incoeptis , oro .; ne sangoioe eernam 
9 Polluta hospitia , ac (6) tabo repjete craento 
9 Pocula , et eversas pugnae certamine mensas. 
9 Tune illum , (7) quem npn acie», npn mcenia, eturbes 
9 Ferre valent , cum frons proprjor , lumenque corusco 
9 Igne micat ; t&nc illa vjri qu» (8) vertice fundit 
9 Fulminf pertuleris , fii viso intorserit (9) ense 
9 Diram > qu.4 vertit per campos agmina , (10) vocem } 
9 Fallit te , mensas jnter qu6d credjs inermem. 
p Tot bellis quapsita viro , tot caedibus armat 
» Majestas aeterna ducem : si admoveris (11) ora , 
9 (12) Cannas , et (i3) Trebiam ante pculos . Trasimenayie 
(i4)busta. 

1 Ob aetatis longaevae lassitudinem. 2 Fami Annibalis % Magnitu- 
dinem tam egregii consiliu 4<Haud aequa. % Vitae tuae, quamtan'o 
periculo exponis. 6Sanguine corrupto et concreto. 7 Cujus aspec- 
tum. 8 Fronte excelsi. oTuo ense stricto. 10 Tiim tonantem vo- 
cem pertuleris <? 11 Oculossi conyerteris in Annibalem. 12 Oannas , 
prbem Campaniae , ubi duo exercitus Romani caesi sunt ad hostium 
Vti etatem *-E[ucum effugii alter , scilicet Terentius Varro,a*ter, 
'Paulus Aimilius occisus est. i^FIuyium urbis Placentiae vicinum, 
nbi Komani niagnam ctaderfl acceperimt. 14 Funera Roraajiorum qui, 
irooo ad lacum TraMihenum caesi sunt. 

t Et 
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(,5o5) 
t Et ([) Faulli atare ingentem miraberis umbram. 

* Quid? tanto in casu, comitum juxtaque (z) jacenlum ' 
t Torpebunt dexlrae * parce , oro , et deaine vclle 

t (3) Cui nequeas victor superesse. An tristia vincla , 
> Et (4) Decius non erudiunt componere mentem ? * 
Tatia commemorans , famae majoris (5) amore 
Ffograntem ut vidit juvenem , surdumque timori : * - 

* Nil ultra posco , refer in convivia gressum , 

tr Adproperemus, ait; non jam tibi pectora (fi)pubis 

* Sidoniae fodienda manu tutantia (7) Regem. 

» Hocjugulodextram (8) explora; namqoe hoc tibi ferrunv 
9 Si (9) Pcenum invasisse paras , per vlscera ferrum 
» Nostra est ducendum. Tardam ne sperne senectam : > 
» Opponam membra , atque ensem extorquere (10) negatum 
» Morteme4 eripiam ». Lacrvmae tuncore profusae , 
Et, ma^na Superum cura , (n) serratus in arma 
Scipia^as Poenus ; nec tantum(ia) fata dederunt 
Externa peragi dextra. Pulcherrimus irae , 
Et dignus fieri corapos memorabilis ausi-, 
Araisit quantam posito (i3) conamine laudem , 
(14) Ctii tantum est voluisse decus ! Tumi reddere sese 
Feslinant epulis , et tristia fnmte serenant , * 

Donec lssta .vir&m (i5) solvit oonvivia somnns. • ' > 

1 ' * ■ » 1 i, ■<■ * 

1 Pauli JEmiln Consolis ad pugnam Cannensem occfci. 1 /aoen-- 
tiam m lectis prope Annibajem. Antiqui autem jacentes in tfca-j 
lamis , epulis accumbebant. 3 Facinus cui victor superesse nequeqs^ 
4 Decius Magius , qui defectioni Campanorum obsistens , r.b Anni- 
bale vinculis oneratus est. ? Gloriae summae cupidum. 6 Juventutis 
Carthaginiensis. 7 Annibalem. 8 Meo jugulo fortitudinem dextrae 
explora. 9 Annibalem. 10 Quem a te extorquere nequivi. 11 Anni- 
bal servatus est , ut postea Italia expulsus , in Affricaque devictut 
gloriam Scipionis ad astra ferret. 12 Ut tantum facinus ab hoste Canv 
pano perageretur , scilitet, ut tantum ducem hostis Campanusoc* 
cideret. 13 Posito tanti facinoris consilio. 14 Cui tanta manet glo- 
ria , tam egregium ausum cogitasse.ij Conviviis laetis Campanorum 
Pcenorumque finem dedit. 
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( 5o6 ) 

J?A*RATK) EJUSDEM FACTI EX TITO LIVIO, 

Lib. XXIII. 

Solis ferme occasu patrem Paeuvium e convivia egm- 
ium secutus filius , ubi ia seeretum ( Uortus erat postkii 
aidiura partibui ) Tenerunt , eonsillum , inquit affero , />«• 
ter 9 f «o non veniam solum peccati , <^ ai defecimus ad An- 
nibaUift , impetraturi ab JRomanis , sed in multo mafore di- 
gnitate et gratid simus Campani , audm unqUam fuimtts, 
Cum mirabundus pater , quidnam id easet consilii gusre- 
ret : toga rejeota ab humero , latus suociuctum gladip nu^ 
dat : jam ego , incrait , sanguine* Annibalis saneiam Roma* 
nmrn Jcedus, ' Te id prms seire volui , si forti abesse , dutn. 
facinus pairaiur % malles. 

Quae ubi vidit audivitque aenex , velut si jam agendi* $ 
quae audiebat , intsresset x amecv* metu : Per ego te , in- 
quit , fili , quascumqu* jura libetos jungunt parentibus , 
prafcor quaesoque , nt <?nte ocuios pateis Jacere ^et pati omnia 
infanda velis* Pauce* hotas sunt , znira ?u<u jurantss per 
quidquid Deorum &st f dextroB dejctras jungentes , fidem obs* 
trinximus, ut sacratas fide manus r digressi ab colloqnio f 
extemplo in ettm atmarettius ? Surgis ab hospitati mensd f 
ad .quam textius Campanomm adfiifntus ab Annibale es , uf 
eam tpsam mensam cruentares hospitis sanguine ? Ahniba- 
hm pater fiiio tneo pqtui piacare t fxfium Aimifali ncm pes~ 
tiim ? 

Sed sit nitiil sanctl , non fides , non retfgib , non pietas: 
audeantur infanda , si non perniciem nobis cum scelere af- 
ferunt. Unus aggressurus es Annibaleni ? Quid illa turba 
tot liberorum servorumque ? Quid in unum intenti omnium 
oculi ! Quid tot dcxlra* ? Torpescentne in amentid illd ? 
VitlUim ipsius Annibaiisy quem armati exercitus sustinere 
fiequeunt , quetri horret popuius Bomanus , tu swstimbis-? Et r 
frlia auxilia deshtt , me ipsumferire , corpus meum op/ptnen- 
tem pro cprpore Annibalis , sustinebis ? Atqui per meanj 
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( 5o7 > 
ftctus petendus iUe tlbi transfigehdttsquel esl : lJet&ftoi fo* 
eine te potius qudrn illic vinci. P^aleant pteces apa&tbmltBi 
■sicut pro fe hodie valuerunt, - 



EXLIBRO XV. 

Voluptas (i) sermonibus blandis Scipionem adolescentulum 
ab armis revocare conatur , at Virtus voluptatis serm onee rt« 
tundit juvenemfue ad gloriam allicit. 

•OUbito assistunt dextra lasvSqne per auraa 
Allapsae , haud panlfcm (2) mertali major imago > 
Hine Virtus, illiHC Virttfti iniraie» Voluptae: 
Altera (5) Acbsemenium spirabat rertiee odorem , 
Ambrosias (4) diffifsa comas , et reste refutgene 
Osttnra (5) qu* Mto Tyriurtt t&ffudera* auro s 
Fronti decor qusesfto* (6) ateu , laseivnoute cvefcraa 
Ancipiti motu jackbant lumitra flainmasi 
<7) Atterius dispar habitus , frerns (8) hirta , nee unqtfaift 
Composit& mutata (9) com& , stan» (10) fultus, etortf 
Incessuque viro (11) propior , lsstknie pndoris , 
Celsa humeros , nive» futgefcat staminc pallae. 
<i2)Occupat inde prior, promissis fisa » Voluptas : 
4 Quis fuor hic , non digne puer » consumere bello 



1 Torquatus Tassus celeberrimus Poeta Italicus ,. hoc episodium 
Silii Italici imitatus est Cantu sexto della Gtrusalcmme VAer*ta> 
cum amor s et honor diversadantconsiltaErminiajad tentoria Tan- 
credi ire pacan-i. 2 Supple , forma. 3 Persicum, ex Achoemene f ' 
primo rege Persarum. 4 Secundum comas ambrosia delibutas. 5 In 
qua sparserat ostrum Tyrium auro futvo. 6 Arte, 7 Virtutis. 8' Ne- 
glecta. 9 Nunquam mutata comis calamistratis. 10 Vultus semi>er 
idem et pudicus. ji Virtus propior viro, ore et incessu. 12 I*». 
«spjt dkereu 

Y 2 
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C 5oS V 
r Florem aevi i Cannxne tibi , graviorque palnde . 
y (t) Maeoniu* Stygia lacus excessere , (2) Padusque ? 
y Quem tandem ad fioem bellando fata lacesses } 
9 Tune etiam ter.tare p&ras (3) Allantica regna , 
9 (4) Sidoniasque domos ? Moqco , certare perislis 
9 Desine , et armisonoe caput objectare procellae. 
9 Ni fugis hos (5) ritus , Virtus te saeva jubebit 
9 Per raedias volitare acics , mediosque per ignes. 
9 Haec (6) Decios Stygias Erebi detrusit ad undas, 
9 Hasc (7) patrem patruumque tuos , haec prodiga (8) Paullum: 
9 Du.m cineri titulum ,' memorandaque Domina bustis 
9 Praetendit , nec sensurae , quid gesscrit , (9) umbrae. 
9 At si me comitere , puer , non tramtte (f o) duro 
9 Jam tibi decurret concessi.temporis aetas. 
9 Haud unquajB trepidos abrumpet (ri) buccina somnos, 
9 Non glaciem (12) Arctoam , non experiere furenlis 
9 Ardorem (c3) Cancri , nec mensas saepe (14) cruento 
9 Gramine corapositas : aberunt «itii aspefa , et baustus 
9 Sub galea . pulvis, partique (10) timore labore» : 
9 Sedeurrent (16) albusque dies , horssque serenae; 
9 Et molli dabitur victu sperare senectam» 
9 Quantas ipse Deus laetos generavit in usus 
9 Res homini, , plpnique dedil booa gaudia dertra ! 
» Atque (i7)idem exewplar lenis mortalibus aeri g 



I Lacus Trasimeni , hodie lac ic Peroust , quem Poeta vo- 
C4t Mtonium , quia velut Menander, fluvius Phrygiae, hic.Iacui 
sinuosus esc 2 Fluvius Italiae , alio nomine Eridanus , Gallice , U 
P6. 3 Montem Atlantem in Aftrica. 4 Carthaginem. j Supple, Cas- 
trorum. 6 Qui sese devoverunt pro patril. 7 In Hispania occisos. 
S Paulum i£milium , cujus erat nlius adoptivus. 9 Umbris non sen- 
sutis quid gesserint virtute bellica. 10 Facili, amosno. n Buccina mi- 
litaris , gatlice U Clairon* 12 Arcturs , septenfrionem unde flrt 
Aquilo. 13 Tropici, ubi sol torridus furit. 14 Sanguine sparsas. 
1 y Cutn timore. 16 Felix. 17 Idem Deus exemplar vitae securae et 
amaeoje« 
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Imperturbatd placidus lenet otia mente. 
Illa ego sum , (i) Anchisai Venerem (2) Simoentis ad nndas 
Quae funxi « (5) generis vobis unde editns auctor. 
llla ego stirri i verli SuperAm quarsa?pe <4)parentem 
Nunc (5) avis in formam , nunc torvi in cornua (6) taiiri. 
Huc ndverte aures : (7) currit mortaUbua aevum ; • . • 
' Nec nasci bis posse datur ; fugit hora , rapitque . 

* Tartareus torrens ; ac secura. fcrre sub umbras 

* Si qua animo placuere 9 negat. Quis luce supreimi 
' Dimisisse meas-sero non ingemit horas t * 
Postquam conticuit , finisque est (8) addita dictis , 

Tum Yirtus : * Quasnam (9) Juvenera florentibus, inquit , : 
v Pellicis in frattdee , annis , vitaeque tenebras , 

* Cui ratiot, et magirse ecelestia semina mentis 
> Munere sunt ooneessa Deum > Mortalibus aiti 

» Quantum ccelicolae , tantomdem animalibus (10) isti 
» PrascellunJ; cunctis ; tribuit namqueipsa minores 

* Hos terris natura Deos : aecl foedere certo , 

1 ^nesj patti. 2 Fluvii Pbrygtae , praeter Trojam praelabentis» 
^Supple, RomuUL 4 Jovem. $ In formamCygni ut Ledam decr* 
pferet. 6Cum in formam tauri conversus Nympham Europanxra- 
puit. 7 Haec carmina imitari voluisse videtur Torquatut Taisust, 
Deh ! rmra ( egli eanto ) spuntar la rosa 
Dal verde suo modesta, e verginella, 
Che mezzo aperta aneora , e mezzo ascosa v 
Quanto si mostra men , tanto e piu bella : 
Ecco poi nodo il sen gia baldanzosa 
Dispiega : ecco poi Iangue , e non par quella ,' 
'Quella non par , che desiata avanti 
Fu da miile donzelle , e mille amanti. 

Cosi trapassa >al trapassar d' un giorno 
Della vita mortale il fiore, il verde : 
Ne perche faccia in dietro April ritorno 
- ,T$i rinfiora ella mai ne si rinver^de , etc. 
S Pleonasmus, id qsI :idem seiuus variis verbis expressus. ^Scte 
P»Q.nem. io Mortales, " * 

y 3 
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( Sto J 
9 Degeneres tenebris animas damnavit Avefnife 
9 At , (i) quis astherei servatur seminis ortus , ~* 
» Coeli *porta patet. Referara quid cuncta domantenv 
» (2) Ampnitryoniaden r (3) quid , cui post Seras et Indof 
» Captivo Liber eum signa referret ab (4) Eure, 
9 Cauca&eas cnrrum duxere peroppida tigres l 
9 Quid suspiratos magno in discrimine nautis 
# Xedaeos referam (5)fratres, vestrumque (6) Quirmonr? 
9 Nonne (7) vides , hominum ut celsos act sidera vuhus 
9 Sustulerit Deus , ae subiimia finxerit ora r 
9 Cum pecudes, volucrumque genus, formasque ferarumr 
9 Segnem atque ofescosnam passim stravisset in alvum ? 
. 9 Ad (8) laudes genitum , eapiat si munera Divum 
9 Felix, ad laudes hominum genus. Huo, age , paolum 
9 Aspice, nec longe repetarn; modo Roma minanti 
9 Impar (9) Fidenae,, eontentaque creseere aaylo , 



1 Quibus, 2 Herculem filium Alcmenae , Ampbytrionis uxoris , et 
Jovis, qui illum ex Alcmen& habuit sub rorml Amphytrionist 
fQuid referam Bacchum ? cui tigres raoatis Caucasi duxere cur- 
^-anm post Indos et Seras domitos ? 4 Ab Oriente. 5 Castorem et 
Pollucem, astra nautis propitia. 6Rorou!um postmortem subno» 
mine Quirini invocatum. Sic Horatius, Od. j, Lib. Itt* 
Hlc arte Pollux , et vagus Htrcules , 
Innixus , arces attigit igneas i 
Quos inter Augustus recumbens 
Purpureo bibit ore nectar. 
Hac te merentem , Bacche pater , tuae 
Vexere ttgres, indocili jugum 
CoHo trahenres , Jijc Quirinus 
Martb equis Acheronta fugit. 
7 Sic Ovidius , Mctamorpk, h 

Pronaque cum spectent animafia caetera rerram 9 
Os homini sublime dedit , ccelumque tueri 
Jussit, eterectos ad sidera tollere vultut. 
JB Ad gtoriam genitum ; humanum genus , feKx si»«fc» ^Urls 
nViltfma Rom* > iftiusmie aascentu • gloriae astaula» 
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♦ (Jno »est «xtulerit dextris ! (i) Hem aspJce , lat* 

> Florentea quondam luxus quas (*) verterit «rbes 

» Quippenecira Deum tantum, nec tela , nec (3)uortes , 

9 Quantum sola noces , animis illapsa , Voluptas* 

9 Ebrietas tibi fida comes, tibi luxus et atris 

9 Circa te semper volitans infamia pennia : 

9 Mecum honor, ac laudes , et laeto gloria vultu , 

» Et decus , et niveis victoria (4) concolor alts. 

9 Ifce cinctus lauro producit ad astra triumphus ; 

9 Casta mihi damus, et celso stant colle penatea: 

9 Ardua saxoso perducit semita cliyo. 

9 (5) Asper principio, nec enira mibi fatlere mos est, 

9 Prosequitur Jabor : (6) adniteiidum intrare voteati : 

9 Nec bona censendum , quas sors infida dedisse , 

9 Atque eadem rapuisse valet. Mox celsus ab alk> 

9 In&h l* cwnfi». bominum genua. (7) Omnia conlri 

9 Experienda manent quae spondet blanda Voluptasv 

t Straroine projectua duro patiere aub (8) astrU 

9 Insomrw* nocies ; frigdsque famemque domabif. 

9 Idem justiti» cultor v , (9) qusseumque capesees , 

Testes factorum stare arbitrabere Divoa. 

9 Tunc, quoties patrias , rerumque pericula poacent 9 

9 Arma feres primus , primu» te in mosnia tolles 

9 Hostica , nec ferro raentem (10) vincGre , nec aurc* 

9 (11) Hinc tibi, non Tyrio vitiatas murice vestes , 



1 Scipio ,• etc 2 Quas funditus everterit urbes late florentes ! 
3 Supple , hocent. 4 Victoria depingebatur sub forma virginis alba 
vestc indutae , alasque gerentis candidas. 5 Asper labor principio 
me comitatur. 6 Sic Ovid. , Metagtor. lib. z. 

Perque aspera duro 
Nititur ad Taudem virtus interrita clivo. 
7 Qmnia te manent apud me contraria promissis voluptatis. 8 Sub 
Dio. 9 Testes stare factorum quaecumque capesses , etc. 10 Nec 
vinceris circa mentem aut ferro aut auro. 11 Hinc non tibi dabo. 

Y 4 
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* Nee donum (i) deforme viro fragrantis tmomi. 

» Sed (2) dabo , -qui vestrum saevo nunc Marte fatigat 

9 Imperium, superare manu , laurumque superbam 

y In (3) gremio Jovis excisis deponere Poenis ». 

Quas postquam cecinit sacrato pectore Virtus , 

Exemptis laetum vultuque audita probantem 

Convertit (4) juvenem. ScA enim indignata Voluptas 

Non tenuit voces : Nihil tos jam detnoror uitra , 

Exclamat. Venien* , venient mea tempora (5)quondam, 

Cum docilis nostris magno certamine Roma 

(6) Serviet imperiis , et honos mihi habebitur uni. 

Sic quassans caput in najibcs se sustulit atras. 

At juvenis plcnus monitis , (7) ingentia corde 

Moiitur , 'jussssque calet Virtutis amore. 



1 Viro indignum. 2 Sed dabo vincere Anmbalem qui , etc.jlo 
templo Jovis tonantis. ^Scipionem probantem virtutis consilu, 
c Tandem meia illecebris devicta. 6 Scilicet , tempora Consulat&s 
Cieeronis , ciim celeberrimus orator , idemque fortissimus Consul 
cxdamaret : 6 tcmpora ! 6 mores ! 7 Supple , cacpta* 
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DECII JUNIIJUVENAIUS 

« 

V I T.A. \ 



«JU-Niu^Juvbnalb liberti locupletis iocertum filius , «rf 
alumnus , ad mediam fer£ aetatem declamavit, animi ma- 
gis causa , quam quod scholae aut foro pracpararet. Deindft 
paucorum yerauum satir& nou absurde compoaita in Pari- 
dem pantomimum, Poetainque Claudii Neronis , ejus se~t 
mestribus militioiis- tumeutem , genus scripture indostrjos^ 
excoiuit. Et tamen diu ne modico qoidem auditorio quid-» 
cniam committere est ausuf. Moz magna frequentia , ma- 
ghoque successu bis ac ter audftus' est , tff ea quoquetpa^ 
prima fccerat , inferciret novis scriptis. . 

Quod nou dantProceres, dabit hislrto ; tu Camerinos ^ - 
Et Bareas , tu nobiiium magna atria curas» 
Praefectos Pelopea facit y Pbiiomela Tribunos. 

Erat tum fn deliciis aulae bistrio , multique fauloruns) 
«}us quotidie provehebantur. Venit ergfr Juveualis in suspi* 
eionem y quasi tempora figurate notasset , ac sftalim per 
honorein mililiee 9 quanquam octogenarius , urhe suramo- 
tus , missustfue ad praefecturam oohortis in extremam partemr 
tendenlis j£gypti. Id suppliri gtnus plaeuit , ul ievi atque 
joculari deiicto par esset. Verum intra breyusimuni tempua 
tengore et taedio periit. 
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EX JUVENALIS SATIRA IV. 

f 

Senatds (a) Consukum de Khornbo immaru. 



^N^tPE » (0 Citlliope , lieet Lic (i) eonsiderei tion est * 

Tfentandum ; res Tera agitur. Narrate , pueUas 

fierides ; prosit mibi vos dixisse (5) puellas. 

*Cum jam semianimum laceraret (4) Flaviu» orbem 

TJltimus , et ealvo senriret Roma Neroni , 
ineidit (5) Adriatici spatium admirabile Rhombi , 

Ante (6) domum Veneris , quam Dorica sustinet (7) Aneon, 



(a) Domitien un jour se presente au Sewt : 
* Peres Conscrits , dit - il , une affaire d'£tat 

M 'appelle aupres de vous , Je ne vieas point vous dire 

Qu*il s'agit de veilter au salut de 1'Empire , 

Exciter votre iHe et prendre vos avis 

Sur les destins de Rome et des peuples conquis, 

Afiiter avee vous ou la paix ou la guerre , 

Vains projets sur tesquets vous n'avez qu*a vous tajre* 

\\ s*agit d'un Turbot : daienez deMiberer 

Sur 1« sauce qu'on deit lui faire preparer* 

J> Senat mit aux v*tx cetie affatre tmportante* 

St le. Turbot fut mis a la sauce piquanie. 

Gasthon&mie, Cnant Fer. 

l Ridicula Musarum invecatio» 2 Hoc arejumentum non levi tran» 
situ tractandum , sed cum mora et cura. % Cum estis vetulaa et 
ab antiquissimis Poetis invocatae. 4 Domitianus >' etiam Nero Cal- 
twx, canitiei ergd sic vocatus. r In mari Adriatico (aolfe de 
Venise. J6 &dcm. 7W est , perystilo gratco fultanu 
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Xznplevitf»* (j) *imm i ftequ* enim »inor baeserat iltfs 
Quos operit glaeies. (*) Maeptfea ruptaque Jandem 
C5) Solibu» ef*udlt U) torpenU* ad ostfa (5) Ponti. 
D>esidia tardw , *t tongO, Wgore pingnfta. ♦ 
Destinal hoc wwMmm , eymte i lipique tf) mag&tor 
Pontifici (7) Summo. Qw ©nim (8) proponerc tajera , 
Aut emere auderet t ci»m plena et littora multo . 
Delatore forent; dispersi protinns (9) algaa 
Inquisitores agerept cum remige (10) nu<Jo, 
Kon dubifcaturi f ugitirum diccre pisecm , 
Depasturnque diu vivaria Csesnris j. ipde » 
Elapsjim yeterern ad dominum defrcre revertv 
Si quid (ti) Pajpliurio, « credimus (r*) Armillato , 
Qmdquid eonspicuum , pulcbrumque est sequore teto, 
Res fisci eat» ubieumqne natat 5 <i5) donabitur ergb , 
Ne (14) pereat, Jam letifcro eedenle pruiois 
<i5) Autumnp , jsm qujartanam (1$) speranlibus aegri» , 
Stridebat deformis feycms , pn&damque receatem 
Servajbat 1 tamen (17) bic properat, velut urgeat (18) Autfer. 
Utque {19) feeus suberant, ubi , quanqtmm diruta , serojit 
I gnem Trojanum , et Vestam «pUt Alba niasttm , 
Obstitit intranti miratriz turba parumper; 
Ut cessit , facili patuernnt cardine valvae. 
Ezelusi ezspectant admissa (10) opsdnia (21) patresV 

'■ • ' » ..i ■ ,. i i "i 1 t 

1 Retia. iln palude Maeotica, nunc mer^Axow. 3 A CilorefO- 
lis aestivi. 4 Segniter tluentis. j Ponti Euxini quo influie «palus 
MsOtica. Pontus Euzinus nunc vocatur Mtr npirt. 6 Piscatoif. 
7 Domitiano Imperatori et summo Pontifici. 8 Vcndere. o Dispeni 
delatores rei vilis instar algae. xoPaupere. 11-12 Consiilaribus de- 
latoribus. 13 A piscatore 14 Ne piscator pereat , aut ne ^iscis eor- 
rumpatur. 1 r Jam Autumno cedente hyemi venienti. 16 Tirnentibu$. 
17 Piscator. iS Ventus calidus quo cataes et piscesfacite Wfumpmi.* 
tur. 19 /am piscator et delatores comites superarunt lacas, prair 
ter quos A'ba? mcenia dkuta servant ignem aueraum , et colunt 
Vestam minori religione quam fit Roma. 20 Rhombum. at ^enaj- 
tores qui cura Imperatore tn Albano monte «tderant. 
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(5iM 
Itur ad (0 Atrijen : tum (a) Piceris , aocipc , dixif^ 
Privatis majora focia ; (3) genialis agatur 
Iste dies; propera stomachum (4) laxarc saginis ». 
Et tua serrltum consumc in saecula Rhombum. 
Ipse capi yoluit. Quid (5) apertius ? et tamen ilii 
Surgebaut (6)crista. Nibii est quod credere de se- 
Nou possit , cum laudatur Dis (7)^equa potestas» 
Sed deerat pisci patinai (8) mensura. Vocantur 
Erg6 in concilium proceres, quos oderat ille f 
Iu quorum facie-^) miserae , magnaeque sedebat 
Pailor amicitiae. Primus , (10) clamante Liburno, ' 
Currite , janv(ir) sedit ; rapla properabat (12) abelia 
(i3) Pegasus , atlonitae poskus modo viHicus urbi. 
Anne (i4)aliud tuncPraefecli ?quonun (i5) optimus, atqae 
Interpres legum sanctissimus ; omnia quaoquam 
Temporibus diris traclanda putabat (16) inermi 
Justi&i :venit ef (17) Crisppjucunda senectus , 
Cujus erant mores, qualis facundia, mite 
lugetiium* Maria , aoterra*, populesque (t8) regent» 
;Qub comes utilior, si clade , ei (nj) pesle sut> ilU 
SaBvitiam damnare , et borioslsm afferre Ikeret 
Consilium > Sed quid violieatius aure tyranni ,. 



**■ t'AA DbmTtiamim ,~Ducem Komanoriinv, ut Agamcmno, Dik 
itrat Gnecorum».' 1 Piscator exagro Piceno fta marche d\Ancone). 
'*% fjt dies festus natalis. ^SoIve stomachum ad capiendas istrs de- 
•tfcias. j Quft apertius hac aduJatione phcatoris ,' inquit Poeta ? 
6 Tamen intumeocebat Domitianus superbia. 7 Potestas regia D"s 
sequa. 8 Capax piscisintegrt patina.^Ab amicitia , Domhianus s*- 
pisrime transibat adsubitam maximamque saevitiem. 10 Subauditur, 
^raecone a Liburnia oriundo. 11 Jamsedit tmperator, curritepro- 
ceres. i*PaIIio. 13 Jurisconsultus peritus, idemque Prajfectus ur- 
bis. 14 Anne aliud eranli tunc Praefecti, nisi vitlici quiomhi motfo 
orania co.xadebant sub avaro Principe > iyQuorum Pegasus erat 
-tamenOptimiH. i6Languida , debili. i^Crispus^senextucunduS. iSIfflr 
peratori. 19 Sub Bomhiano» • * •" ' •' 
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Cum (juo de (i) pluviia , aut aestibus , aut nimboso 

Vere , locuturi fatum pendebat amici ? 

Ille igitur nunqnam direxit brac&ia con.tr& 

<2) Torrentem. Ncc civis erat, qui iibera posset ' 

Verba animi proferre , et vitam (3) impendere vero, 

Sic rnulta* hyemes , atque (4) octogesima vidit 

Solstilta. His (5)arinis, illa quoque tutus iu aula. 

Proxiinus ejusdcm propcrabat Acilius aevi , 4 

Cum (6) jtivene indigne , quem mors tam sarva maneret » 

Et domini gtadiis jam designata : sed olim- 

Prodigio par est cum nobilitale senectus ; 

Uridte fit, ut malim (7) fraterctilus esse Gigantunr. 

Frofuit ergb nihil (8) misero, quod comiuus (9) ursos- 

Figebat Numidas , Atbana* nudus (10) arend 

Venatcr. Quia enim jam non intelligat (11) artes 

Patricias* Quis priscum illud miretur acumen , 

(ia) Brute, ruum r Facileest (i3) barbatoimponcreregi* 

ls'ec (14) melior vuttu , quamvts ignobilis, ibat 

( 1 5^ Rubriua , ■ ( 1 6) fcffensae veteris reus , atque tacendae ; 



, 1 Periculosura de levibus tebus loqui , velut de pluvia, de.acs- 
tate , etc. 2 Domitiani violentiam. 3 Hanc sententiam J. J. Rous* 
seausuorum operum fronti affixit. 4 ld est, octoginta annos. r Ar- 
tibus. 6 Cum Domitio filio , haud digno tam saeva et festinataV 
rr.otte. 7Esse ignobilis, obscurus , velut gigantesqui^prout ignp- 
rabatur unde orti fuerint , filii terrae fingebantur. 8 Haud pto- 
fuit juveni misero simulata stultitia qua., etc. 9 Leones ; nam Nu- 
rnidia paucos vel nullos habebat ursos. Romani veteres ac rudes 
primos leones ab Africa advectos ursos. vccavere. 10 In theatro 
Albano , ubi quotannis ludos circenses celebrari Dosnitiaaus sta- 
tuerat.. 11 Quis non intelligit artes quibus Patricii saevitiae Domi- 
tiani blandiri conantur ? 12 Nemo , Brute ,. nunc miratur hanc so- 
lertiam qua stolidum te fingendo , avunculum Tarquinium super- 
bum decepisti. 13 Prisco et rudi , barbam hirtam neglectgmqu* 
gestienti. 14 L^tior , quamvis haud nobilU. 15 Rubrius Cfallus». 
16 Stupri in Tibiam virginem commissu 
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(0 Mentani qooque renter adeat ajtdomjne Urdet * 
Et matutino (2) sudaos Crispinu* aawmo , 
Quantom tix redole&t duo (3) innera ; sanrior lUe* 

X4) PompeiiM tennt jugalos aperire eusurro ; 

£t 9 qui rulturibus servabat viscera Dacis , 

(S) Fuscus , (6) marmore& meditaius prselia rilUI j, 

Et cum mertifero prudene (7) Veiento (8) Catullp , 

Grande 9 et conspicuum nostro qnoqne tempore menttzaft. 

CjSBeus adtdater , diruaque a (9) ponte satelles , 

Digaus Axicinos cjui mendiearet ad (10) axes, 

Blandaque dertx» jastaret (11) batia rbedae. 

Nemo (12) magis Rhombum stupuit : nam plurima dixif 

In lapvtun conversus c at illi dextra jacebat 

(i3) Bellua. Sic pugnas (14) CUieis laudabat, et ictue, 

. Et (iS) pegma 9 et pueros inde ad (r£) relaria raptef» 
Non cedit Veiento i sed ut ianaticus (17) qestro 
Percussus , (18) Beilona , tuo divinat ; et ,. ingene 
Omen habes , inquit , magoi clarique trinmphi : 
Regem aliquem capies , aut de (13} temone BriUnne 
Excidet (20) Arviragus : peregrina est bellua* Cernis 



I Montanus Curtius ventricosus. * Redofens amomo que> summe 
mane ungitur. ? Quanmro suflkeret ad duo cadaveVa perungendt; 
^Pompeius Rufus, doctus ad aperiendos jugulos tuta delatione. 
j Fuscus Corn. qui contra Dacos missus , magna accepti cfade r 
oceidit , et cadarer vuituribus Dacis reJicguit. 6 A deliciis vifl* ubi 
meditatus erac prstia , ad arnta inexpertus profectus est. 7 Fabri- 
dus Veiento. 8 Messalinus Carallu? » cujus saevo ingenio caecitas 
jungebatur. 9 SateHes # id est , mendicus » a ponte m quo» sedent 
mendici stipem rogitantes. ioDignus qui mendicaret stipera srcurru 
mraetervectis tn montem Aricinnm. 11 Et mandaret basn, saiuta- 
tiones ad viatores tn rheda vectos. 12 Quam bic Catultas. 13 Rhom- 
bus immanis. 14 Cujusdam ejadiatoris Ctficrs. iy Machtna c/uaedam 
in modum amphitheatri erecta , a cujus surnmo ad tmttm voiita- 
"bant pueri. 16 Vela fn summitate pegmatts disposita. r/Furoredir 
Tino» iSDea beM potens. 19 Solio. ao Rex Britaonoruin» 
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•ecfas 10 Utgl (i) sudes ? Hoo defuh tmiini 
ibricio , patriam ut Rliombi raemoraret et anned, 
uidqam ifitur (aj) eanse» : Coooidiur * Absit ab illo 
edecus hoc , Montanus ait : tetla aiU paretur 9 
uae tenui (3) muro spatiosum coiljgat orbcm. 
ebetur magnu» patinae , subitusque (4) Prometbeus, 
rgillam , atque rotam citius properate : sed ez boe 
empore )am , Caesar , figuli tua castra teqcnmtarr 
icit digna viro senteutia : noyerat ilte 
•uxariam (5) imperii veterem ♦ noctesque (6) Neronis 
am medias , (7) aliamque famem , cum polmo (8) faleroe» 
.rdere*. Nulli major fuit ($) usus edendi , 
^empestate me& (10) Circeis nata forent an 
wiicrinum ad (11) saxum , Rutupinove edita (12) funde 
)strea, callebat primo deprendere morsu 
£t semel adspecti littus dicebat(iS) Ecbini. 
targitur, et misso proceres exkre >ubentur 
^oncilio, quos Aljppam (14) dux magnusin arcem 
IYaxerat attonitos , et festinare coaotos , 
Tamqu^m de (i5) Cattis aliquid , torvisque (i6)Sicambri» 
(17) Dicturus, tamquam diversi* partibus orbis 
ajixia praecipiti venisset epistola (18) penn&. 



1 Pinnas. 2 Subauditur , ait Domitiamts. % Tenui circuitu pa» 
inae* 4 Magnus et subitus figulus , ssque peritus ac Prometheus 
qui e luto finxit Hbmines. j Veterum tmperatorum. 6 Comraessa- 
tiones nocturnas Neronis. 7 Incitamenta ad renovandain famem» 
% Vino. Q Peritia in ctborum delectu. 10 Rupibus ad montem Cir- 
ceum in Iittore Campaniae. 11 Scopulum in lacu Lucrino. 12 Pro- 
montorio et littore , a Rutupiis, Cantiorum oppido in Britannia , sic 
dtcto. n Marinus echinus , in Provincia dicitur owsin, 14 Domi- 
tianus Imperator. 1; Populis Germaniae. 16 Populis item Germa- 
niae , qui nunc Gtuldrtnsts appellantur. 17 Consulturus. 18 Cele^ 
riter. 
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Atque utinara his potius Dugis tota illa dedtsset 
Tempora ssmtiae , claras quibus abstulit arbi , 
Illustresque (i) animas impune , et (2) Tindice nullo ! 
Sed (3) periit , poslquam cerdonibus esse timendus 
Coeperat ; (4) hoc nocoit Lamiarum caede madeuli. 



1 Viros nobiles. iNemine oobiltum ▼mdtctam auso. ^Occiss 
est , cura cttperit metui a cerdonibus ( les savetiers j id est, a rj 
pleb?. 4 Hic vulgi furor causa fui: ruioae Neroni madenti Mugurt ■ 
hominr.m nobilissimorum , m quoriun numero riri iilustres ei I> 
miarum familii eminebant* 
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EX S.ATYRA X. 

Sejani casus (a) Descriptio. 



V^/uosdam praecipitat subjecta potentia magna* 
Iovidiae , (i) mergit ldnga atque insignis lionorum 
(2) Pagina , (3) descendunt statuae , sestemque seqimntttK 
Ipsas deinde (4) rotas bigarum impacta securis 
Caedit , et immeritis franguntur crura caballis. 
3am stridunt (5) ignes , jam follibus atque caminia 
Ardet (6) adoratum populo caput , et crepat ingena 
(7) Sejanus : deinde ex facie toto orbe (8) secund& 
Fiuut urceoli , pelyes > sartago , paiellae. 



fa) Hujusce pictur* Sejani cadentis carmina fnnuebat Bo)a?us, 
cum in arte poetica Juvenalis indolem tam scite delineaieu 

Juyenal Sleve* dans les cris de Pexote 
Poussa iusqu'a 1'exces sa mordante hyptrbole* 
Ses ouvrages tout pleins d'affreuses v£rit£s 
Etincellent par-tout de sublimes beautes : 
Soit que sur un e^crit arrivl de Capr£e 
II brise de Se*jan la statue ador£e : 
Soit qu'il fasse au conseil courir les Se"nateurs 
D'un tyran soupqonneux pales adulateurs. 

1 Perdit. 1 aenea » quae imaginibus affixa honorum gradus con- 
tinebat. % Staruae damnatorom tyrapnidls , laesae majestatis , frange- 
bamur., aut per vias trahabantur decreto Senatus, populive furore. 
4Rotae curruum triumphalium, cruraque statuarum equestrium fran- 
gebantur. ? Quibus funduntur aeneae statuae. 6 Nuper honcte ha* 
bitum. 7 Statua Sejanii S Priroapost Tiberium. 
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^orte (i) c(omi lanroi , duc in Capitolia magnuitf 
(2) Cretaturaque bovera , (3) Sejanus ducitur une©' 
Spectandus ; gaudent omnes. Quae (4) labra ! miia illz 
Yultos (5) erat l Nuuquairi , st quid mibi credis , ama? \ 
Hunc homiuem : «ed quo cecidit sub crimine ?Quknam 
Deiafor > qqibus indicibus > quo (6> teste probavit ? 
Kil (7) horum : yerbosa et grandis epislol* Venit 
A Capreis. (8) Bene habet , nil plus interrogo. Sedqmd 
(9) Turba Remi } (10) Sequitur fortunam , ut semper , et odit 
Damnato*. Idem (11) populus, si (12) fturtia Tutce 
Farisset , si oppressa foret seeora senectus 
Prmcipis , hac ipsft Sejanum diceret hora 
Augustum. Jampridem , ex quo (r3) suffragia nulli 
Yendimus , effudit curas ; nam qui dabat olim 
Imperium , fasces , legione» , omnia >- nunc se 
Continet , atque duas tantum res anzius optat * 
Panem et circenses. Perituros (14) audio mnltos- r 
Kii dubium ; magna est fbrnacula i paliidus «nl 
(i5) Brulidius meus ad Martis fuit obvius arara. 
Quamtimeo , ricfus ne pcenas exigat (iQAJaz^ 
Vt male defenaua ! Curramu* praecipites , ct , 



l Diafogus popuTi mobifis et varii , Sejano insultantis mordacirror 
ftia. 2 Album. 3 Ststua Sejani. 4 Haec inter ,se popufus in horaf 
mobilis* f Subauditur , cum occidcntur, 6 Quo teste Imperator pro- 
barit Sejanum sibi insidias struxisse. 7 Respondet unus e plebe. 
8 Alter e plebe. 9 Poputus Romanus. 10 Unus e plebe respondeb 
II Hasc quae sequuntur, Poeta. 12 Si Nuftia, Dea Thuscorum f*« 
risset Sefano conciri alumnooue suo. 13 Ex quo jampridempo- 
jmIus non vendit suffragta electionis et coraftiorum , effugit curas 
cJigendi magtstratus. 14 Alter populi tnstitoitur diafogus. k flru* 
ttdios meus occurrit raihi atT Martts aram , reritus ne Tiberios fl- 
mm Sefano tavere suspectum haberet. i6Quam timeo ne Tibe- 
ritts snspectans se tnale cefcnswn a Senatu , in Senatores saeriat, 
ttt olim Ajax in iudicjo rictus furiaiitet samk m accudes. 
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Curft faeet lri ripl, calcemue Cassaris (i) hosfertf, 
Sed videant (2) servi , ne quis neget , et pavidum in JttT 
Cervice adstricta dominum trahat. Hi sermoncs 
Tunc d« Sejano , secreta baec murmura vulgi. 
Visne salutaci sicut Sejanus > Habere 
Tantumdem , atque (5) illi sellas donare curules ? 
Illum exercitibus praeponere ? tutor haberi 
Principis augusta (4) Caprearum in rupe sedentis 
Cum (5) grege Chaldaeo * (6) Vis certe pila, cohortes, 
Egregios equites ,• et castra domesttca ? quidni 
Haec eupias ? Et qui nolunt occidere quemquam , 
Posae volunt. Sed quaD (7) praselara et prospera tanti f 
Ut rebus iaetis par sit mensura malorum ? 
Hujus, qui (8) trahilur praetextam sumere mavis * 
An (9) Fidenarum , Gabiorumque essc potestas , 
Et de mensura jus (10) dieere , vasa miuora 
Frangere pannosus vacuis .£dilis (11) Ulubris i 
Ergb quid optandum foret, ignorasse fateris 
Sejanum : nam qui nimios optabat honores, 
Et nimias poscebat opes , numerosa parabat 
txcelsae turris tabulata , unde altior csset 



1 Sejammi. 2 Sed videant servi nostri ne quis eorura neget nos noa 
cslcasse Seianum , etc. % llli dare selias curules , id est, ma- 
gistratus , kuic imperium exercitus. 4 Insuia juxta Neapolim in quft 
IrbidinoseTiberius vftam agebat, ferodtatemque suae indolis exple- 
bat. 5 Cum Mathematicis , Ariofis, exmagna parte Chaldaeis , qui- 
bus mzxime credebat Tiberius. 6 Scio te vette primipilatum , equi- 
tum magisterrum , rmperium custodbe prsetorranae » cuncta quae ob- 
tinuerat Sejanus, 7 Sed quae conditio tam laeta quae nihil acerbi 
tabeat adfflixtum , aut quam non sequatur major mensura ma* 
lerum. g Sejani mavts imperium cum periculo. 9 An vilium muni- 
cipalium magtjtratum. 10 Et jusdicere de mensura vasorum , rum- 
pendo minora , utlex jubet jEdilibus. 11 Deserto oppido Volsco- 
rom. 
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CistlJ , et impulsae (i) praeceps immane ruina». 
Quid (2) Crassos , quid Pompeios evertlt* (3) ct illum , 
Ad sua qui domitos deduxit flagra Quirites * 
Summus nempe locus nulla non arte petitus , 
Magnaque Numinibns (4} vota exaudita malignis. 
Ad (5) generum Cereris sine caede et vulnere pauci 
Descendunt reges , et (6) sicca morte tyranni. 
(7) Eloquium aut famam Demosthenis 9 aut Ciceroni* 
Incipit optare , et totis (8) Quinquatribus optat , 
Quisquis adhuc uno partam celit aase Minervam , ' 
Quem sequitur (9) custos angustas yernula capsse. 
Eioquio, aed ulerque perit erator, utrumque 
Largus , et exundans leto dedit ingenii fons. 
Ingenio (10) manur est, et cervix caesa ; nec un^u&m 
Sanguine cabsidici maduerunt rostra (11) pusilli. 
O (12) Jbrtunatam natarn , me Consule , Romam ! 
Antoni gladios potuit contemnere , si (i3) sio 
Omnia dixisseU Ridenda poemata malo , 
Quam te conspiouae divina (14) Fhilipica fama? , 
Volveria a prim£ quae (i5) proxima. Saevus ct (t6) iiluna 



1 Altius praecipitium in quod rueret. z Patrem et filiura a Par- 
this eversos. 3 Syllam, ve! Caesarem aut Augustum. 4 Numina 
importunitate votorum victa , petita nobis noxia concedunt 5 Ad 
Plutonem , id est , ad mortem. 6 Incruenra. 7 Puerulus qui teoui 
mercede tnttiatur iitterts > exoptat in festis Minervae , sapientue 
praesidis , fatnam et eloquium , etc. 8 Festis Minervas , si,c dictis 
aquinque diebus quibus celebrabantur. 9 Servulus Ubros in capsula 
portans , cum puerulus ludvim adit. ,to Jussu Antonii manus et ca- 
put Ciceronis abscissa , rostrise quibus dixerat affixa sunt. itMali 
vel mediocris. 12 Versus Ciceronis a Quintiliano irrisus , alludens * 
conjurationi Catilin* a Ciceroae oppressae. 13 Tam inepto car— 
mine. 14 Oratio in Antonium , Philippica a Cicerone vocata , ab 
illis quas iq Philippum Demosthenes fulroinarat. ir Sccunda. x6De- 
raosthenem , qui , ab Antipatroe^ Cratero prosecutus , ad templum 
Neptuni confugit j et cum satelles Archias eum ab ara extrahere veU 
lct , veneno ., quod in calamo hubuit f hausto , interiit summus ©Mtor • 
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Exitas eripuit , aSjem mirabantnr Athenae 
(t) Torreutem, et pleni moderantem frxna (2) tlieatri. 
£)i$ ille adsrersis genitus , fatoque «inislro , 
Qaem X 5 ) pater ardontis massae fuligine lippus 
A carbone , et forcipibus , gladiosque parante 
Incude , et (4) luteo Yulcano ad Rhetora misit. 



I Subnudttur , tloqutntlct, 4 Id est , populum in theatro ubi of a* 
tiones habebat. ^ Pater Demosthenis igne , fumo lippus factus »4 
f;ladii$ fabri.candis. 4 Ab officina fabri ferrarii ad scholam Rhetorts 
fsaei raisit. 



%5* 
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E X SATYRA XIV. 

Quhm sancte pueri sint educandu 



R 



t u R i V A sunt , Fuscine , et faml dagaa sinistri , 
£t (i) nitidia maculsm ac rugam figefttia rebas, 
Quae monstrant ipsi pueris , traduntque parentet. 
$i damnota senem juvat a-lea , ludit et haeres 
<a) Bullatus , parvoque eadem movet (3) arma (4) fritill». 
Nec de se (5) melius cuiquam sperare propinquo 
Conoedet juvenis , qui radere tubera terrae , 
Boletum condire , et eodem (6) jure natantes 
Mergere (7) ficedulas didicrt % uebulone parente , 
£t (8) can& monstrante gula : cum (9) septimus annttt 
Transierit puero , nondum omni dente renato , 
Jlarbatos licet admoveas raille inde magistros , 
Hinc totidem , cupiet lauto coenare paratu 
•Semper, et a (10) raagn& non degenerare culini. 
<n) MUemanimum, etmores (17) modicis crroribus aequos 



1 Quae etiam res praedaras turpitudme inquinant. a FHius adhoe 
puer bullaim et prsetextam gestans. Pcrs. Sat, t. 3 Talos, aleas 
et caetera ludi instrumenta. ^Vasculo oblongo, e quo mittebaa- 
Sut tesserse , Vel tali in tabulam. ? Quam de patre. 6 Condtmento, 
.( sauce ). 7 Aves sic dictas quod ficus edant ( Bec-figues ). SCano 
patre guloso. 9Puer in deliciis enutrttus ad septimum aetatis an- 
uum quo dcntes renascunttaj. 10 Noa deflectere a paternotuxuad 
yictum frugaliorem 11 Pater crudelis , dum in servos fiagetlis s«- 
yit , clementiam , quoeso , an crudelitatem pra^cipU filio } 1% P*o» 
jcfrsunis vftiis cwuftot. 
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(9*f ) 
Praecipit, atqirc animas servorum , et corpora, nostrft 
MaterM conatare putat, paribusque elementis : 
An satvire docet Rutilus, qijti gaudet aeerbo 
Plagarum «trepitu , et nullant (r) sirena flagellis 
Comparat , (2) Antiphates trepidi laris , ac ($) PQlyphemU» f 
Tiim felii, quoties aliquis tortore vocato 
Uritur ardcnvti duo proptcr (4) lintea ferro. 
Sic natura jubel : velocius et eitius nos 
Comtntpunt vitiorum exempla domestica , (5) magnis' 
Cttm suheunt animos fiuctoribus. Unus , et alter 
Forsitan (6) hac spernant juvenes , quibus, artcbenig&A, 
Et meliore luto fioxit praecordia (7) Titan ; 
Sed reliquos (8) fugienda patrum restigia ducunt , 
Et moqstrata difc veteris trahit (9) orbita colpae. 
^ibstineas igilur (10) damnatidis : bujuS ebim Vel 
Una potens ratio est , ne erimina nostra aequantujf 
Ex nobis genili : quoni^m dociles imUandis 
Turpibus, ac pravis ompes sumus ; et (11) Catilinatn; 
jQuocumque in populo vide&$, quocamque sub(iz) *t*i 
Sed nec (i3) Brutus erit , Bruti nec evunculus usquam, 
Nil dictu fosdom , visuque haec limina tangat , 
Mazima debetur puero revefentia : si quid 
Turpe paras, nec tu pueri eontetnpseris annos; 
Sed (14) peccaturp pbsistat tibi filius irtfans. 



l Nullius- syr.eaec. cantum aeque auditu iucundura putat ac flagel* 
lorum sonum. 2Domus suae carnifex, Antiphate Rege Lestrigor 
to haud mmor. ? Cyctoputf> imtifftfftssimas NympfraeGalatear anu- 
tor. ^Fufto sufcducta. r A parenerous etmajtfribus. 6 Pravaexemr 
pfa. 7 Prometheus , Tftants n*po* , q«t httto frumfaes finxtsse dicitur, 
ffPrava exempfcu 9 Metaphora afe orblfi eufricuti. loSceleribus ? 
qu* te et iiffos perdent. II Qui , Ci**¥offe Cottsule, patriam even» 
tere conatus est. 12 In Orttni rtfgjoae» i$ Mextu» Statas et Cato?, 
Romanorum optimi ef ultum. 14 Ne pccces ty ittius matam exem* 
plura. v . 
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( 528 > 
Nam si quid dignum Ccnsoris fecerit (i) irl , 
( Quandoquidem similem tibi *e non corpore tantum , 
Nec rultu dederit , morum quoquc filius ) et cum 
Oainia deterius tua per vcsti'ia peccet , 
ip.) Corripies niniirum , ct castigabis (3) acerbo 
Clamore, ac post baec (4) tab ilas mutare parabis. 
(5) UnJe tibi frontem libertatemjue parentis , 
Cum facias pejora senex , vacuamque cerebro 
Datnpridem caput boc ventosa (6) cucurbita quaerat * 

(7) Hospite venturo, cessabit nemo tuorum : 

(8) Verre pavimentum , nitidas ostende columnas» 
Arida cum totf descendat aranea teli ; 

Hic lavet axgentum , vasa (9) aspera tergeat alter ; 
Vox domini furit instantis, virgamque tenentis. 
£rg5 miser trepidas , ne stercore fosda canino 
Alria displiceant oculis venientis amici , 
Ne perfusa luto sit porticus; et tamen uno 
Semodio (10) scobis haec emendat serFulua unus. 
Illud non agitas , ut sanctam filius omni 
Aspiciat sine labe domum , vitioque carentem ? 
Cratum est, quod patriae cirem, populoque (11) dedisti, 
Si facis, ut patriae sit idoneus , ulilis agris , 
Vtilis et bellorura, et pacis rebus agendis. 
Flurimum enim intererit quibus artibus , et quibus hunc tu. 
Moribus instituas. (i2)^erpente Ciconia pullos 
Nutrit , et inrentf per devia rura lacertf : 



I Nota Ceasoris, 2 Ironice dictum- 3 Acri increpatione. 4 Tabu- 
las testamenti ad illum exhsredandum. y Subaudttur , sumss. 6 Et 
tibi quasi phrenetico adhibenda est $ occipitio inciso , cucurbita ; 
quoddam medkamen a veteribus usitatum , fere simile nostro ( Ies 
ventouses ). 7 Ut hospttem excipias , domum nitidam esse curas j 
cur noji et sanctam } 8 Vociferando fremis. 9 Caelata. Sic Virgi- 
lius, asptra signis, 10 Dc la sclure dt bois ,deU limailU de metal 
u Gcnuistt, ix Exemplum prarum Ciconi* et Vulturis. 
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( *** ) 

[t) Illi eadcm sumptis quasrunt animalia pennis. 
Vultur (2) jumento, et canibus, crucibusque relictis 
Ad fcetus properat , partemque cadaveris affert ; 
Hic est ergb cibus magni quoque vulturis , et se 
Pascentis , proprid cum jam facit arbore nidos. 
(3)Sed leporem , aut capream , (4)famulaa Jovis , et gcueros» 
In saltu venantur (5) avea ; tunc prseda cubiti 
Ponitur : inde autem , cum se matura lev&rit 
Progcnies, stimulante fame , festinat ad illam, 
Quam primum praedam (6) rupto gustaverat ovo. 
JEdificator erat Centronius', et, modo curyo 
Littore (7) Caictae, summ& nunc (8) Tiburis arce* 
Nunc (9) Praenestinis in montibus , alta parabat 
Culmina villarura , Graecii (10) longeque petitis 
Marmoribus, vincens fortunae atque Herculis (u) aedem. 
Dum sic ergo (12) habitat Centronius, imminuit rem , 
(i3) Fregit opes, nec parva tamen mensura relictas 
Partis erat; totam liaoc (14) turbavit filius amens, 
Dum meliore novas attollit marmore villas. 
Quidam sortiti (iS) me£uentem <i6) sabbata patrem, 
Nii praeter nubes, et coeli numen (17) adorant; 
Nec distare putant buman& carne (18) suillam. 
Romanas autem soliti contemnere leges , 
Judaicum ediscunt, et servant, ac metuunt jus , 

1 Jam pennsti. 1A cadaveribus jumenti , canum auf furum* in 
cruce pendentium praedam pullis affert. 3 Bonum exemplum aquil*. 
tlovis armigerae aves. ? Aquilas. 6 Ovo exclusa et tenella pro*» 
genies. 7 Urbis regni Neapolitani , hodie , Gaite. 8 Urbis in Sa- 
binis a Roma ad lapidem XVI, hodie ' 7W/ . oUrbe Latii, olim 
franeste ,hodie , Vahstriaa. 10 Ex iEgypto , vei Numidil. 11 Tem- 
)fam Herculi dicatum Romae vel Praeneste, 12 jBdificat. 13 Ab- 
tompsit i^Exhausit. 1$ Superstitiose colentem. i6Septimum quem- 
pse hebdomadas diem , Judaeis sacrum. -17 Quia Judari cceltrro sus- 
fcientes Deum orsbant. 18 Quia nefas Judaeis erat carnem suil* 
■m edere. 

Z 
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(53o) 
Tradidit arcano quodcumque volumine (i) Moset. 
Sed pater in causfi, cui seplima quaeque fuit lux 
(2) Ignava , et partem vitae non attigit ullam. 
Sponte tamen juvenes imitaotur caetera , solam 
Inviti quoque avaritiam exercere (3)jubentfcr. 
Fallit enim (4) vitium specie virtutis, et umhrdi 
Cum sit triste habitu, vultuque et veste severum. 
Nec dubie, tanquam frugi, laudetur avarua, 
Tanquam parcus homo , et rerum tutela suarum 
Certa magis , quam si fortunas servet easdem 
Hespcriduin (5) serpens , aut (6) Ponticus. Adde quod hunc, d# 
Quo loquor, egregium populus putat, atque verendum 
Artificem, quippe his erescunt patrimonia (7)fabris; 
Sed crescunt quocumque modo, majoraque fiunj; 
Inoude assidua , semperquc ardente camino. 
Et paler ergfc animi felices credit avaros, 
Qui miratur opes , qui nulla (8) exempla beati 
Pauperis esse putat : juvenes hortatur, ut illam 
Ire viam pergant , et eidem incumbere («^secta;. 
Sunt quaedam vitiorum elemenla , his protinus illos 
Imbuit , et eogit (10) minimas ediscere sordes : 
Mox acquirendi docet insatiabile votum. 
Servorum ventres (11) modio castigat iniquo, 



I Propheta Domini et dux Hebraeorum , ex sacri pagina notus, 
a Vacua Jaboris officiorumque vitae. 3 A parentibus instituuntur ad 
avaritiam » quia iuvenes natura liberales et prodigi sunt. 4 Avaritiae , 
quae secum habet nescio quid severi. f Pervigil draco , custos 
awreorum malorum in horto Hesperidum , filiarum Atlantis. 6Serpens 
apud Colchos in Ponto , aurei velleris a Phryxo suspensi custos. 
7 Metaphora e fabrili arte desumpta , quae extenditur usque ad 
versum Ineude assidua. 8 Qui neminem pauperem judicat beatum. 
9 Instituto vitae, disciplinae. 10 Minimas sordes, Us plus pttitts 
vlUlnus. 11 Mensnra tritici quam singulis mensibus accipiebant senri. 
IJaec ab ayaris fcud integra saepissime dabatur, 
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¥p$e qnoque esuriens, neque enim omma sustinCt unquant 

Mucida (i)caerulei panis consumerc frusta, 

Hestemum solitus medio servare (2)minutal 

(3) Septcmbri, nec non differre in tempora coenas 

Alterius, (4)conchera aestivam cum parte (5) lacerti 

(6) Siguatam , vel dimidio , putrique (7)siluro, 

Filaque sectivi numcrata includere porri. 

Invitatus ad haec aliquis de (8) ponte 9 negabit. 

Sed (9) qu6 divitias haec per tormenta coactas , 

Cum furor haud dubius, cum sit manifesta piirenesis; 

Ut locuples moriaris , egentis vivere fato ? 

Interea pleno eum turget sacculus ore , 

Crescit amor nummi , quahtum ipsa pecunia crescit ? 

Et minus hanc optat , qui non habet. Erg6 paratur 

Altera villa tibi, cum rus non sufficit unum, 

Et proferre libet fines , majorque videtur, 

Etmelior vicina seges : mcrcaris et hanc , et 

Arbusta, et dens& montem qui (io)canet olivd. 

Quorum si pretio Dominus non vincitur ullo' , 

Nocte boves macri , lassoque famelica collo 

Jumenta , ad virides hujus mittentur aristas; 

Nec prius inde domum, quam tota (n)novalia ssavos 

In ventres abeant , ut credas falcibqs aclum. 

X)icere vix possis, quam multi talia plorent, 

£t quot venales (12) injuria fecerit agros. 

rSed (jl3) qui sermones , quam fdedae bucciaa famae l .. 



1 H?c color est pani mucido. . 1 Cibum e variis minutatim conctsrs, 
<{ un hachis ). ? Quo mense obsonia titissime corrumpunmr. 4 Fabae 
genus , quae elixa cum ipso cortice apponebatur. ; Pisciculi jam 
putentis propler aestatero. 6 Signo apposito ad vitandas servorum 
fraudes. 7 Pisciculo quodam in Nilo frequenti. 8 Mendicus.- 9 Quid 
prosunt } ad quem finem parat has divitia* ? etc. 10 Olets flore 
candidis. 11 Novale arvum dtcitur quod alternis annis novatur, seu 
cpnserfcur. 12 Nempe potentium qui coegerunt pauperes ad agros 
yendendos.. 13 Quana male audit avarus apud omnes ! 

Z 2 
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Quid necet hoc? incrait : (i) tunicam mihi malo Iupini, 
Quam ti me toto laudet yicinia pago , 

(2) Ezigui rurit paucissima farra secantera. 

(3) Scilicet et morbis , et debilitate carebis , 

Et luctum, et curam effugies, et tempora vitae 

Longa tibi post haee fato meliore dabuntur ; 

Si tantura culti aolus possederis agri , 

Quantum tub (4)Tatio populus Romanus arabat. 

Mox etiam fractia aetate , ac n(5) Punica patsit 

Prselia, vel (6)Pyrrhum immanem, glacUoatjue (7)Molo**os, 

Tandem prp multis vix jugera bina dabantur, 

Vulneribu* : mercet haec sanguinis , atque laboris. 

Nullis visa unquara meritis minor , aut (8) ingrata* 

Curla fides patriae : saturabat '(9) glebula talis 

Patrem ipsum , tnrbamque casae , qul faeta jacebat 

Uxor , et infantes ludebant ^uatuor , (10) unus 

Vernula , (11) tres domini ; sed magnis fratribus horuin. 

A (la)acrobe, vel (i3)sulco redeuntibus, altera cosna 

Amplior, et grandes fumabant (i4)pullibus ollae, 

Nunc (i5) modus hic agri nostro non sofficit horto.. 

Ixide fere scelerum causae, nec plura venena 

Miscuit , aut ferro grassatur saepius ullum 

Humanae mentis vitium , qnam saeya oupidp 

(i6)Indomiti census : nara diyes qui fieri vult„ 

Et cit6 vult fieri. Sed craae reverentia legura « 



I Siliquam lupini Ieguminis. 2 Parvas messis dominum. 3 Haec 
Poeta cum derisione rcspondet avaro. 4 Duce Sabinorum in urbis 
partem a Romulo accepto. y In Sicilia, in Italil, in Ai&icaL 6 Regem 
Epirotarum. 7 Molossia , pars Epiri est. S Neque ingrata aut parca 
nimis videbatur patria. 9 Haec duo jugera. 10 1. «uihur unus eserv* 
nttus. 11 Filii famiiias ingenue nati. nAfodiendo. 13 Ab arando< 
14 Fiebat puls ex aequis partibus farinae , frumenti et fabarum aut 
Jiordei ( espcce de bouillie ). ic Priscorum fundi. Jd est : duorum, 
jugerum, 16 Cupido insatiabjlis. 
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OuU fnetus, aut pudor est unquam properantis arerO 

.Vivite cootenti casulis, et collibus istis, 

O pueri , (i) Marsu* dicebat , et (i) Hernicus olira , 

(i) Vestinusque senex .* panem quaeramus aratro , 

Qui satis est mensis ; laudant hoc (2)numina ruris, 

Quorum ope et auxilio , gratae post munus aristae , 

Contingttnt homini veterif fastidia quercus. 

Nil (3)vetitum fecisse volet, quem non pudet alto 

Per glaciem perone tegi, qui summovet (4)Euros 

Pellibus inversis : peregrina , ignotaque nobis 

Ad scelus, atque nefas, quscumque est, purpura ductt. 

Haec flli yeteres praecepta minoribus : at nunc 

Post finem autumni media de nocte suprnum 

Clamosds juTenem pater excitat : Accipe (5)ccras, 

Seribe puer, rigila, causas age, perlege (6)rubraa 

Majorum leges 9 aut (7) vitem posce (8) libello. 

Sed caput (ojintactum buxo, naresque pilosas 

Adnotet, et gfandes miretur (io)Laelius (n)alaf. 

Dirue Maurorum (li)attegias, castella (i3) Brigantum , 

Ut locupletem (14) aquilam tibi sexagesimus annut 

Afferat, aut, longos castrorum ferre laborea 

Si piget, et trepidum (i5)solvunt tibi cornua ventref* 

Cum lituis audita , pares • quod vendere possia 

(16*) Pluris dimidio ,. nec te fastidia mercis 



I Italks popuK. iLiberseuBacchusetCeres. % Nullum scelus. 
admittet. 4 Ventos et frigus. 5 Tabulas cereas. 6 Antiquae lcges 
rubeo colore inscriptas erant. 7 Centurionis tnunus , qui vitem. 
gestabat , qua milites puniebat. 8 Supplice libello. 9 Pectine e buxo 
intactum , id est, impexum. 10 Imperator. 11 Magnos lacertos, 
iiMapalia. 1«, Britannoram in parte septentrionali Albionis tnsulas, 
qui sunt Galway. 14 Ut sexagenarius et emeritus signiferi munere 
honoreris. 1$ Prat timore laxant alvum, 16 Phiris dimidio quant 
emtiitk 
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< 5*4 J 
Ulliua subeant ablegaodae (i)Tyberim ultri i. 
Neu credas ponendum aliquid djscriminis inter 
Uoguenta et corium : <a) lucri bonus est odor ex re 
Qualibet. Illa tuo sententia semper in ore 
Yersetur , Diis, atque ipao Jove digna , (3)poetae: 
JJnde habeas qucerit nemo , sed oportet habere. 
Hoc monstrant velulae (4) pueris ^ oscentibus assem. 
Hoc discunt omnes ante (5)alpha, et (5)beta, puella»- 
Talibus instantem monitis quemcumque 'parentem 
Sic possem aflari : Dic, 6 vanissirne, quis te 
(6) Festinare jubet ? Meliorem praesto (7) magistro 
Discipulum. Securus abi , yinctris , ut Ajax 
Praeteriit (8) Telamonem , utvPelea vicit Achilles. 
Parcendum est teneris, (<))nondum implevere medullaa 
Nativae mala nequitiae : cum pectere barbam 
Cceperit, et longi mucronem admittere (io)cultri, 
Falsut erit testis , vendet j>erjuria summa' 
Exigui, et (u)Cereris tangens aramque pcdemqne* 
(12) Elalam jam crede nurum, si limina vestra 
(i3) Mortifera cum dole subit : quibus illa premetur 
Per somnum (14) digitis ? Nam quas terraque , marique 
Acquirenda putas, brevior via conferet illi. 
Nulltis enim rjtagni sceleris Ci5)labor. Hasc (16) egonunquam 



x Trans Tiberim opera faetida veluxej&otiatjooes exercebagtur. 
a Respicit ad notum illud Vespasiani de vectigali e lotio. 3 Ennii , 
qul banc ironice dixit. 4 Parvulis. f Primae Kttera elementariae 
Graeeorum. 6 Ante annos avaritil filium inqutnare. 7Tepatre, 
qui avaritiam docuisti. 8 Ut Ajax et AchiHes i patres auos 
superaverunt fortitudine , sic te filius avaritial et nequitia supe- 
rabit. 9 Vitia patria nondum firmam aetatem nactasunt. ioNovaculae 
(rasoir). n Aram tangere jurantibus mos erat. ia Mottuam et 
seputtam. 13 Qiue illi mortem affieret. 14 Subaudkiir , vetteno 
infcctis. Qtffbus si nares mulierii tangantnr subinde moritur. 
15 Neque enim res ardua peruetrare raagnurascelus. 16 Excusatioftcm 
pater aftert. 
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Mdnctati, dices olim , nee talia suasi; 
(i) Mentis causa malas tamen est 9 et origo penes te. 
Nam quisquis magni census praeccpit amorem , 
Et (2) laevo monitu pueros producit aratos , 
Et qui per fraudes patrimonia conduplicara 
Dat libertatem , et totas effundit (5) habenas 
Curriculo , quem si revoces , subsistere nescit , 
Et te contempto rapitur , metisque relictis. 



t Respondet Poeca, * Inicjuo. *. Metaphora desumpta .a curruuro 
certamine. 
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LEXEMPLE DOMESTIQUE. 

SATYRE. 
A Mr. G. 

lOi) qni, veillant toujours au eoeur de ftes enfan*, 
Nc te permis jamais ce que tu leur defends ; 
Quand tet soins, que dirige une sage tendresse, 
Leur leguent tes vertus, ainsi que ta richesse, 
Dis, faut-il voir encor des peres corrupteurs, 
Deleurs malheureux fils indignes precepteurs, 
Eux- mlmi , imprudemment leur enseigner le vice 9 
Et fietrir pour jamais leur cceur simple et novicer 
S'il est un vieux joueur, son tres-digne heritier 
Sait pousser le eornet avant de begayer. 
Le jeune dAvrigni dont ie pere ne songe 
Qu'a lart d'assaisonner et la truffe et 1'oronge , 
▲ peine degag6 des liens du berceau', 
Distingue entre vingt mets le plue friand moreeau; 
Et mit-on pres de lui plus d'un Mentor austere, 
Du sang qui le forma gardant le caractere , 
II rit de leurs conseils , parrai le hruit des plats , 
Et son bonheur supreme est dans un bon repas* 

Tu connais Durifort, moderne Polypheme, 
Toujours imp&ueux , toujours hors de lui-meme;. 
Crois-tu qu ( autour de lui ce bipede brutal , 
Inspire la douceur d'un caractere ^gal , 
Et prouve qu'en depit des fortunes contraires, 
Nes du meme limon , tous les hommes sont freres } 
Lui, qui, daasies foyers, tyran sombre et jaloux^ 
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t*our un yase delruit , de^chainant son courrouz, 

Frappe sur les valets, rugit contre sa fille, 

S'alimente des pleurs de toute sa famille, 

Et troublant le quartier de ses cris Iternels , 

Change en Dieux infernaux les Lares paternels? 

Eat-ee un fils doux et bon quaura ce phrlnetique ? 

Non : paa plus que Roxane une fille pudique. ( 

Roxane decbirantie voile des egards, 

Souilla, jeune beaute' , tes innoce.ns regards ; 

Tu vojais chaque jour sa tendresse banale 

De tant dadorateurs afficher le scandale, 

Que pour les iiommer tous , sans respirer vingt fois , 

II faudrait de Samt-Prix les poumons et la voix. 

Dans le vice a pr£sent tu peux marcher sans guide ; 

Seduisante eomme elle , et corame elle perfide', 

Dans aon boudoir galant tu.transcris ses billeU, . 

** - "t » 

Que tu feras porter par les memes valets. 

Ainsi veut la nature ; un vice her6ditaire , 

Par 1'attrait de sa source est trop sur de nous plaire: 

II obtient sur nos coeurs Tascendant paternel. 

Hors quelque enfant che>i , ne* sous un plus beauciel^ 

Qui, forme par hasard d'une meilleure argile, 

Sauve de cet ^cueil son ame xnoins fragile , 

Aux domestiques mceurs tout mortel asservi 

Suit l'antique sentier que son pere a suivi. 

Que la peur d'entrainer vos enfans dans 1'abime, 
Pose done la barriere entre vous et le crime ! 
Le crime est imite, plutdt que tes vertus, 
On revoit des Cesars, revoit-on des Brutus!... 
Soyons dans nos foyers ainsi que dans un temple, 
Ou n*arrive jamais le torrent de 1'exemple, 
Entourons nos enfans de nos soins circonspects; 
La tendre adolcscence a droit a nos r e *pects. 
1*9» j les chants dc Baccljus! loin lea fetes de Gnide! 

Z 5 
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Pere, lcarte a jamais leur atteinte perfide f 
Et lorsqu'en te* devoirs ton coeur est combatlu 
Vien§ , regarde- ton fils , et reprends ta vertu. 
Si jamais , sur tes pas , il affrontait le blame ; 
Si , comrae ta figure, il exprimait ton ame; 
S'il se montrait enfin par ses folles erreurs , 
Et le fils de ton sang, et le fils de tes mceurs, 
Tu voudrais, fen suis sur, arrae" de ta puissaxice, 
IVun trop digne he>itier reprimer la licence ; 
Mais, reponds, est-ce toi, fletri comme tu l'es, 
Toi t sur qui la police a licbe' ses valets, . 
Qni pourras deployer, sur un visage austere, 
D'un pere , d'un censeur , le sacre caractere ? 
De quel front blamas-tu ce qu*on retrouve en toi ? 
Je m'indigne quand Stor preche la bonne foi. 

Un eonvive, demain, vous arrive sans faute, 

II s'est fait annoncer, Pour accueillir votre h6te, 

Chex vous tout est en 1'air. Allons ! que mes laquais 

Battent ces canape*s; cirez-moi ces parquefe, 

Lavez ce lastre, 6tez de ta vue ihdignee 

Avec son noir tissu la bideuse araignee ; 

Toi , fais luire ce marbre , et toi ces feux d'argent. 

Ainsi vous redoublez leur 2ele diligenf: 

Vous tremblez quun tapis , par la mwndre souillure 

Aux yeux d'un etranger n*arlle vous' faire injure, 

Tandis qu'aux yeux dun fils , par-tout la dCraisoo 

Par-tout le yice impur salit votre maison. 

II ett beau de donner un homme a la pafrie : 
Mais si par ses erreors elle s*'voit fliUfie, 
Sil en est le fleau loin d % en e"tre Tflptmi-,' ". 
Ses crimes sont a vous blus qu'ils ne'sont alui. 
Vous pouviez aisemeht au prihtemps de son Sge 
£ui donner les vartus , la force ? le. courage , 
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ILa passion des arts, la science des lois, 
I/argile &ait docile et tournait sous vos doigt* ; 
Et quand nous esperions que votre gout fidele 
Saurait la faconner sur le plus beau modele , 
O vain$ regrets ! 6 honte ! il sort de vctre main 
Un vase reprouve qu'on brise avec d4dain. 

Rien nefface du cceur Texnpreinte primitive! 
Aupres de ses petits la cicogne attentive , i 

Les nourrit de serpens qu'ils chercheront encor , ( i 

Aussitdf que leifr aile' aura pris son essor. ' ~ 

De 1'avide vautour la race sanguinaire , ' ., 

Dea qu'au faite des monfs elle a bftti son aire, j 

Suit 1'instinct paternel^ et sans aucun effort," 
4 Va prendre un vil butin dans les champs dje la mort; x 
Cepenoalit que 1 oiseau ministre du tonnerre,, * () 

Brave , pour ! se nourrir, leVdangers de 1a guerre; , ^- , . t 
II enlcve-le daim, attatjue le chevreuii ,' ' K> .'.'•* 7 ,• r 
Et de*ja ses aiglons, enfans dfn memc orgueil , ** * 
Contre les ennemis* que leur pere provoque, . r . 

MeMitent les combats, au sorlir 'de Ia coque. . , : ( » „ 
Voye2 le sortcrueldu balisseur Olban, ' * . 

Occupichacfue^jour de quelque nouveari plan^ t> , 

Qu'il cbangeazt mHle fofs" au gre* de' scs caprices . ^ « 

II lcliftsait des Rois lespdmpeux eMificesV » , , T 

Lacajou, les cristaux et tes inarBres divers^ ^ . . - t 
Venaient expr£s pour 1 lui' deJ nbuts^aVrunivefs • : t , 
Et des materiaiix, c[Ue soufevareni' les grues l ,. # , 

II obstruait au foitr les pfaces el les rues. li * 

Qa'arriva-t-iU OTban-, re^duit paf tant de frais . . . , f ^ 
Se soutint neamoiris en Verirlant' ses i^alais : • • • .- i* « 
Mais des biens etAajip^s asa rage^funesle^ /(J ; .J , : , . L 
6on fils, en cfiauyefc^sable a '^vpre- le reste,.^ /f . ;1 « • - 
H batit vingt niaisons^ct ineurt sur le ga^ ( vl . ...,./ . • : . 

Z 6 \ 
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H eit eertains deiauts dont un ceeur e^prcrnvel 

8uil Tattrait enchanteur par une pente aisee \ 

L'ime par ieur eclat est du moins abusee~ 

A des vices brillans lon cede sans efforts. 

Mais fussent-ils caches sou* dausteres dehors T 

(Le vice a trop souvent les traits de la sagesse) 

L'exemple j traine encor la facile jeunesse, 

Et lavarice raeme, objet de son herreur, 

Frappant toujours ses yeux , gUsse enfin dans son cosurv 

D*abord, faible ecolier , notre jeune homme.observe 

Comme on fait, sou par sou , vingt. louts de xeservc ; 

M\ bient6t, occupe de plus utiies soins,. 

Cest par cent mille ecus quil corapte ses besoina. - 

» Che>is ces vallons frais et cette humble chaumiere , 
jf O mon filsVdu booheur ce»t l^ source. prenuere r 
Disaient nos bons ayeux. » Des, guerets daleniour ,. , , 
9 Tiroas, avec le soc, le pain dp ohaque. jouri* 

* Le soc bannit le gland de la table champelre : . 

» II est aime* du ciel pour lea- dons, <ju'il iait na}tre# 
9 Oui , celui qui bravant ^es saroasmef des so$s 
» Porte, meme au grand jour , la.iure et le* : sai)Ots» >». 
9 Earement de Vhonneur outrage les^maximes,, \, : , 

9 La soie et le brocard^.ont produjt tpus nos crimea. * .. 
Du pere a ses enfans. teis etaient les avi*. . , - 

Que le stjle a cjjanj^jdagaja sitcle pfc je vis ! ..-;,>. 
9 La fortune! jeune homme<( et rien que la fortune! 
9 Suis-la dans les Weau£ ? AUr.mer.^^ W Uibune * .•., r 
» Oucourant a ton butj pa^ un chemin, phis bref^ > 

9 Va, devieiis Fournisseur^ e^t sois friflgn, en c,he/., ,. . 
» Mais , paisible mortei,: si de* cri*. a^.fletyann^ .. ; ,j, • 

* Si dcs travaux de Maw ta^ * ••, „ , 
r Que tan esprit i ? alde* jpar , cics' cajculs Pfpfeijds,^- , , J( ; \ 
«, De deux Pour J cei*t p« mois "Aiisent* groasir les* fonds '% 
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» Vas trayailler le cuir , ou raffiner le joert, 

* N'importent les objets 5 ne tattache quau Iucre, 
» D'ou qu'il puisse venir , l'or est toujour* de l s or. 
» Dea~ fosses de Monlinartre oh a fait un tre^sor. (i) 

y Le gain sent toajours bon , au dire dun grand homme; 
9 II sagit d'£fre riche et hoh de savoir comme. 
» Au bruit de ce refrain , que ton fils soit berce 9 

* Je le savak par coeur avant mon A , B , C. 

Malheureux! r^pondrai-je a cet indigne pere, 
Ke doutes paa qu'un jour fa le^on ne prospere. 
Pourquoi presser ton fils? Sans te donner ce soin , 
Dans le sentier du vice il n'ira que trop loin. 
Le germe empoisonne de ta philosophie 
Sera cache long-temps a?ant qu'il fructifie : 
Mais attends qu'au rasoirconfient son menton, 
L'enfant prenne de 1 homme et^Tallure et le lo», 
II saura mieux que toi violer sa parole, 
Et mettre son parjnre a moins d°une pistole. 
Que ta bru s^pouvante et veille chaque soir, 
Si d'une dot plus riche il a concu 1'espoir, 
Epiant le sommeil de sa rage complice, 
Bientot sa main barbare. .... oui , telle est l'avariee> 
- L'honneur pour s'enrichir suit un chemin trop lent , 
£t par un crime aise ton fils est opulent. 

Qui , moi * dit Arm^don , frappe" de cette rmage , 
Moi j'aurais dans son oceur allume' tant de rage?... 



(i) C'est r^tablissement pour Ia fabrique de Ia Poudrette qui 
a fait 1a fortune de ses entrepreneurs. La Poudrette est u» 
excellent engrais tirel du corps humain. Cest a Montmartre que lat 
Kature travaillc engrand t disait M. cite" par Helve*uust 
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Valtrium FlaeoUB , Parthenium , aliotqoe eompiinfca , & 
quos sxpenumerb scribit. Stertinius, yir ciaiissioMis , quem 
Martialis mutato nomioe Avitwn appellat, tantom conce** 
sit ipsius ingenio' atque doctrinae, ut viventi adhoo illi ima* 
ginem more veterum in sufi bibliothec& posuerit. Postremd 
cum Martialis foret provectior , taedio rerum urbananim 
affectus in patriam rediit , atque in natali solo paulo post 
interiit, non sine lacrymU ao magno maerore C. Piinii, ut 
ingenue testalus est, soriptfi epistolfi. ad Cornelium Priscum. 
Floruit aub Domiliano et Adriane. 



\W 



V 
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VALERII MARTIALIS 
EPIGRAMMATA SELECTA. 

D B Ar&ia e t Pjeto* 

V^Asta suo gladium cum traderet Arria (i)Paelo 

^Quem de viseeribus traxerat ipsa suis: 
Siqua fidea, vulnus quod feci, non dolet, inquit; 1 

Sed quod tu facies , hoe mihi , Paete , dolet. 

A d A t i t v M. 

iunt bona, aunt quaedam mediocria, eunt mala plura| 
Qua legia bic : alitcr non fit, (a) Avite, liber* 



^^W^VW^ 



A D £ L I i tf . 



Si memlni, fuerant tibi quatuor , (3) ^EIia, dentet} 
Expuit una (4)tu«sis, expuit una duos. 

Jam secura potes totis tussire diebus : 

Nil istio quod agat, tertia tussis habet. 



v» w w w 



■ i Pafctus Cecin* qui in partibus Scribonianis contra Claudium 
fuit. Tacit. ann. lib.6. 2Stertinius, quem ficto nomine Avitum vocar$* 
Romaous eques , Martialis amicus. 3 Mulier vetula J" ttst juve* 
&cm fingcns, 4 Exputt una tussii duor et una duos, J 
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t)« POESENNA ET MUCIO SCEVOLl. 

Com peteret (i)regem decepta (i)satellhe dextr* 

Injecit sacris se peritura focis. 
Seti tam mby* pius miracula non tulit bostis', 

Et raptum flammis jussit abire Tirum. 
Vrere quam potuit contempto Mucius igue , 

Hanc spectare manum Porsena non potuit* 
<3) Major deceptae fama est et gloria dextrs? 

Si non errasset , fecerat ilia minns. 

«^^^^^^^^ 

A r> Saiidiux. 

ffon amo te, (4)Sabidi , nec possnm dicere qnarts 
Hoe tantum peesum dicere; non amo te. 

Di Gellu 

Amissom non flet , cnn* sola est Cellia , patrem; 

Si quU adest , jussa» prosiliunt lacrymae. 
Mon dolet bic, (5)qniscrajs laudari, Gellia, quatrif, 

Ilie dolet rerfc, qni sine teste dolet. 



**^^^%>%^«. 



A FlJ>XNTlNVH. 

jQoem recitas, mens est, AFidcntine, libellos, 
Sed male cnm recitas , incipit esse tuus. 



«■ •» »^ i»» <» 



~i4>orsennam regem Etruria*. xScribl quem partcum rege or- 
natu sedentem , regem credidit. % Majerem scilicet Uudem mere- 
tur constantia ultrix manus errantis , quam tanti faciooris audix 
iqceptio. 4 Mibidlus , nomen cujusdam Martialis. inimici. 5 Noa 
l^let, ouUquissit, qui sic lugetj Uudari qu*rit, Gejlia* 
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DbPorcia 

Conjugis audisset fatum cum Porcia Bruti, 
Et subtracta sibi qusereret arma dolor : 

Nondiim 8citis, ait, mortem non posse negari? 
Credideram satis hoc vos docuisse patremv 

Dixit et ardentes avido Hbit ore favillas : 
I nunc et ferrum , turba molesta , nega. 

A D F U S C U M. 

(i) Si quid, Fusce, vacas adhuc amorij 
( Nam sunt hinc tibi , sqnt et hinc amici : > 
Unum si superest locum rogamus : 
Nec me, quod tibi sum novus, recusee» 
Omnes (a) hoc veteres tui fuerunt. 
Tu tant&m inspice , qui novus paratur 
An possit fieri vetus todalis. 

A D Celskem. 

Ut recitem tibi nostra rogas- epigrammata. Nolov 
Non audire, Celer, seo* recitare (3)cupia. 



AD LiELIUM, 

Ciim tua non edas, carpis mea carmina, Lasli r 
Carpere vel noli nostra , vel ede tua. . 



isi quid loci apud te reliquum sit riovo amico. 2 Novi scilicet 
amici. j ld est , tua epigrammata. 
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Db Catella FUBLIf. 

(i) Issa est pattere (i) nequior Catuili, 
lssa est purior osculo columba*. 
Iim est felandior omnibus puellis, 
Issa eit carior Indicis lapilli». 
Issa est deliciat Catella Publi. 
Hane tu si queritur, loqui putabia. 
Sentit (3) tristitiamque (3) gaudiumquc* 
Collo niza cubat, capitque somnos^ 
Ut (4) suspiria nulla sentiantur. 
£t (5)desiderio eoacta ventris 
Gutt* pallia non (6) fefellit uil4: 
Sed blando pede suscitat , toroqua 
Beponi rogat f et monet (7)levari. 
Castus tantus inest pudor Catella s 
Ignorat Venerem : nec invenimua 
Dignum tam tenerft (8) virum puell6. 
Hanc ne luz rapiat (^suprema totam r 
Pictf Fublius czprimit tabelll, 
In qua tam similem videbis Issam f 
Ut sit tam similis siBi neo ipsa. 
Issam deriique pone eam tabell&: 
Aut utramque putabis esse vecam , 
Aut utramque putabis ease pictam. 



tNomen Catella? Publii. iLajcivior. ^Affectus Domini. ^Re*» 
plratio ? Solvendi ventris. 6 Non contamihavit ejus lecti stcagula. 
7AIvi onere. 8Cathachresis, csjiem masculum. 9Mors, 
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A D V E l O C B K, 

Scribere me qucreris, Veiox, epigrammata longa , 
Ipse nihil scribis ; tu breviora facis. 



In Fosthumum. 

Basia dimidio quod das mihi , Posthume , labr* 
Laudo: lieet (i)demas hinc quoque dimidium* 

Yis dare majus adhuc , et iaenarrabile munus ? 
Hoctibi hahe totum, Posthume, (2) dimidium. 



1 tf E u m p t ic. 

Ease quid (3)hoc dicam, quod olent tua basia myrrham, 
Quodque tibi est nunquam non alienus odor 1 

Hoc mihi suspectum est , quod oles bene , Posthume , sempen 
Posthume, non bene olet, qui bene semper olet, 



Jn Eumdem. 

Basiadas aliis^ aliis das, Posthume, (4) dextram. 
Pipis ? utrum mavis ? EUge. Malo (5) manum, 



1 Ut sit tanhim mihi quarta pars osculi. 2 Notat Posthumi pvn 
tidam animanu 3 Dicam tibi cur tua basia mirrham oleant. 4A4 
osculandam» 5 Namque tibi est os putidum, 
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D e P A V L o. 

Carmina Paulus emit : recitat sua (i)carmina Paalua. 
Nani cpiod emas, possis dicere jure tuum* 

I N C I N N A M. 

Wexsicirioa in me narratur seribcre Cinna. 
Non scribit, cujus carmina nemo legit. 



In E v M D E M. 

Esse nihil dicis, quidguid pelis, improbe Cumau 
Si nil, Cinna, petis, nil tibi, Cinna, nego. 

D K PHILiNL 

Oculo Philasnis semper altcro plorat 
£uo fiat istud quaeritis modo ? Lusca est. 

D* Vesuvio Monte. 

fiic est pfrmpineis viridis modd (2) Vesuvius umbrii, 
Presserat hic madidos nobilis uva lacus. 



v 

1 On dit que PAbbe* Roquette 
Prdche Ies Sermons d'auttui, 
Mor qui sais qu'il les achete 
Je soutiens qtfils sont a lui. 

2 Mons Campaniae juxta Neapolim, vini optkni ferax» 



Digitized by VjOOQIC 



( *5i ) 

Hasc juga quam (i) Nis» colles plus Bacchus arnavit 
Hoc uuper (2) satyri moute dedere choros. 

Hae« (3)Veneris*sedes, Lacedemone gratior illi; 
Hic iocus Herculeo nomiue claras erat. 

Cuucta jacent flammis » et tristi mersa favilljs ; 
Nec (4) Superi vellent koc iicuisse sibi. 



Db Thaidb et Lecania, 

Thais habet nigros , niveos Lecania , dentes. 
jQuas ratio est ? Emptos haec habet , illa suos. 



Ds P H I % O N E. 

Nunqu&m se ccenasse domi Philo jurat : et hoo ett f 
Non coeuat quoties nemo (5) vocavit eujn, 



In M. AWTONIUM. 

Antoni Phario nil (6)objecture (7)Pfcotino, 
£t (8) levius tabuld quam Cicerone noceris, 

Quid gladium demens Romana stringis in ($)QTki 
Hoo admisisset nec (10) Catiliua nefas. 



ilndiae montis natalibus et iuneribus Bacchi clarissimi. aBac- 
chi comites. 3 In Vesuvio monte duo fana erant , unum Veneri i 
aiterum Herculi sacrum. 4 Ipsos Deos poenituit bujus incendii. 
5 Invitavit. 6 Qui nihil potes exprobrare. 7 Photino ^gyptio qui 
Pompeium interemit 8 Miuus nocens tabula proscriptionis k te 
edita quam mocte Ciceronis. 9Nempe in os Ciceronis. 10 £tsj 
piceroni infensUsimus. * 
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Impius infando (i) miles corrumpitur auro : 

Et tantis opibus (2) tox tacet una tibi. 
Quid prosunt sacras pretiosa silenlia (3) linguas > 

Incipient omnes pro Cicerone (4) looui. 



^»^^^^^^ 



Db Pompeio et filiis. 

(5) Pompeios juvenes Asia atque Europa , sed ipsum 
Terra tegit Lybies , si tamen (6) ulla tegit. 

Quid mirum toto si spargitur orbe ? jaeer* 
Uno non poterat tanta (7) ruina loco. 

I N Faullam. 

Nubere vis Prisco, non miror, Paulla; sapisli. 
Ducere te non vult Priscus ; et ille sapit. 

IN AMICUM CflEWlPETAM. 

Hune (8)<juem eosna tibi, <juem mensa paravit a«icnm, 

Esse putas fidae pectus amicitiss ? 
Aprum amat et (9) mulios et (10) sumen et ostrea , non te, 

Tam bene si ccenem noster amicus erit. 



x Popilius Lenas cui vitam servaverat Cicero. a Empta 27000 
drachmis Atticis. 3 Ciceronis.. 4 Omnes jam in tuum tam cru- 
dele nefas invehentur. j Cneius, Magni filius, occuburt in Hispa- 
nia ad Mundam , civitatem Europa* ; Stxtus in Asia ad Miletm. 
Cneius Pompeius pater in Aiejypto sepultus est ad Casiam mon- 
tem : hic tamen non est in Affrica, sed poe'ta est abusus fini- 
biis orbis , ot integro satisfaceret acumini. 6 Quoniam Pompeios 
dictus est insepultus. 7 Ruina trium Pompeiorum. 8 Errat , ait 
Seneca, qui amicum tn atrio «juasrit et ia convivio parat. oPisccs* 
10 Suis mamillas. 

IK 
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I N S A B E L L U IT. 

Laudas balnea versibus trecentis 
Ccenantis bene Pontici, Sabelle, 
Vis coenare , Sabelle , non (i) lavari, 

IN PIETATBM NiGRINjE. 

Cappadocum laevis (2) Anlistius occidit oris 

(2) Rusticus ; o tristi erimine terra nocens ! 
<3)Retulit ossa sinu cari Nigrina mariti 

^Et (4) questa est longas non satis esse vias: 
Cumque daret sanctam tumulis quibus invidet urnasif 
Visa sibi est rapto bis (5) viduata viro. . 



I N GE.LLIUM. 

Gelliqs aedificat semper : modb limina ponit, 
Nunc foribus claves aptat ," emitque seras. 

Nunc has nunc illa3 mutat reficitque fenestras* 
Dum famen aedificet , quidlibet ille facit; 

Oranti nummos ut dieere possit amico 

Unum illud verbum Geliius, (6) cedtfico. 



1 Nempe in balnois Ponticis. 2 Nomina propria. 3 £ Cappado- 
cia Romain. 4 Ut diutius reliquias mariti amplectaretur. 5 Cum 
moreretur sponsus ,* et denuo ciim illum tumularet. 6 Opus est 
mihi pecunii ad aedificanduro , ideo nequeo tibi in mutuum dare 
nummos* 

A i 
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IK CiECILIANUlL 

Dixerat 6 mores , 6 tcmpora (i) Tullius olim 

Sacrilegum strueret cum Catiliua (%) nefas : 
Cum (3) gener atque socer diris coucurreret armis 

Maestaque civiii caede maderet humus. 
Cur nunc 6 mpres , cur nuno 6 tempora dicis? 

Quod tibi non placeat, Caeciliane, quid est? 
Nulla (4)dacum ferilas, nulla est (5)insania ferri. 

Pace frui certa, lasliti&que licet. 
JJon nostri faciunt 9 tua qu6d tibi tempora (6) sordent * 

Sed faciunt moret, Caeciliane, tuj, 

D £ P A U L L A. 

Nubere Pautla cupit nobis , ego ducere Paullam 
Nolo : anus est. VeUtm si magis esset (7) anus, 

MlTTIT LIBRUM SUUM MD (8) PLINIUM SECUNDUM, 

Nec doctum satis, et parujh sererura 
Sed non (9) rusticulum nimis libeliunv 



1 In Catilinam dixit Cicero : 6 ttmpora, 6 mores ! Senatus hoc 
intelligit , Consul videt , hic tamen vivJt. 1 Excidium Roma» pa- 
triae. 3 Pompeius , qui Juliam Caesaris filiam duxerat. ^Nunc, 
ut quondam tempore Caesaris et Pompeii. fRuinam patria* mo- 
Tientis , ut olim tempore Catilinae. 6 Quod tempora tibi videntur 
mila. 7 Quoniam cito moreretur. 8Plinfus secundus Plinii majo 
x\$ nepos, amtcus Martialis, panegyrici Trajani et amceaissimarum 
epistolarum auctor. ^Non tainen omiiino inelegantem. 



) 
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Faeundo mea Plinio ^ (i) Tbalia , 

I, perfer : ferevis est labor peractae 

Altum (2)vincere tramitem Suburrae, 

Ulic (3)Orphea protinus videbis . 

Udi vertice (4)lubricum theatri, 

(5) Mirantesque feras, (6) avemque regis 

Raptum quae Phryga pertulit tonanti. 

Illic parva tui domus (7) Pedonis 

Caelata est aquilae minore (8) penni. 

Sed ne tempore non (9) tuo (10) disertam 

Pulses (11) ebria januam , videto. 

Totos dat (i2)tetricae dies Minerv» , 

Diim centum studet auribus (i3) viroram, 

Hoc quod ssecula , posterique possint 

(i4)Atpinis quoque oomparare chartis. 

Seras tutior ibis ad lucernas : 

Haec (iS) hora est tua , cum furit Lyaeus , 

Cum regnat rosa, cum madent capilli: ^ 

Tunc me vel rigidi legant (16) Catones. 



^ wwvv ^ » 



1 Musa carminis mei jocosi praeses. 1 Ascendere per declivem 
collem a Suburra, Romae regione. 3 Effictum infastigio Plinii do- 
mus. 4 Ob udi stillicidium theatri. y Mirantts cantus Orphei. 
6Ganymedem> /qwj avem. ?}>tdonis poetae. 8 In cuius domo 
minor aquila quai#^anymedis caelata ept. 9AH0 quam quod jo- 
cosis carminibus convenit. 10 Facundi Plioii. it Petulans; lascrva. 
xiStudiisseveris et gravioribus. 13 Foro et causis centumviralibus. 
14 Orationibus Ciceronis Arpinatis. 15 Hora nona aut deciaia , in- 
ter pocula, rosas et unguenta. i6Nam hac hora vel rigidi Cato» 
nes calent mero. 



- A ai 
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Epitaphium Pa&idi*. 

Quisquis (i)Flaminiam teris viator 
Noli Dobile praeterire marmor. 
Urbis deliciae, salesque (2) Nili, 
Ars et gratia, lusus et voluptas, 
Romani (5) decus , et (4) dolor theatri, • 
Atque omnes Veneres eupidinesque . 
Hoe sunt condita, quo (5)Paris, sepulcro, 

InMaronem. 

Nil mihi das vivus : dicis post fata daturum , 

Si jion es tlultus, scis Maro, quid (6)cupf£a, 

In babentem varios mores. 

DLfficilis, facilis, jucundus, acerbus es idem, 
Nec tecum possum vivere, nec sine te, 

I N Z O l L U M. 

Crine ruber ; niger ore , brevis pede , lumine lsesue , 
Rem (7)magnam praestas, Zoile, si bouus ea. 



1 Viam Flaminiam. 2 jfcgypti. 3 Dum viveret. 4 £x quo obiit. 
f Histrio nobilis quem jussit interfici Domitiaous. qu6d eum de* 
periret Domitia Augusta. Suet. cap. 50. de vita Caesaris Domi- 
tiani. 6Scilicet, ut $uam cito moriaris. 7 Fronti magna fides; 
aiunt Ph^siognomones , et autumant cavendum esse ab iis quos 
signavit Deus. 
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C L. CLAUDIA.NI 

. VIT.A. 

\ ** ' 

C*L. CLAXJDIANUS PoSta insfgnis , Areadii et 
Theodosii temporibus floruit. Patri& . fuit Alexandrinus ? 
Uobilissimd urbe J^gypti. Quidam Fiorentinum faciunt , 
parum diligentcr observantes veterum eommentarios. 
Anctores Graeci, qui Claudiani meminerunt, Alexandrinuns 
appeliant ; cui sententiae idem auctor astjpulatur , dum 
Nilum suum voca{ : ut nibil prseterea dubitari possit ei 
patriam fuisse Alexandriam. Ingenio excellenti fuit , 
maximeque apto ad carmen eomponendum ; nam et assurgil 
feliciter , rariisque figuris ac sententiis mirifice delectat , 
ut videatur^ natura ips& instructus ad poeticam facultatem* 
Verisimile est eum Romae diu versatum , multasque Italia» 
urbes peragrSsse; quod cum alia multa testantur, tum bi 
yersus , quos de balneis Aponis composuit. Opera illius 
satis nota sunt , sed praecipuam laudem judicio muHorum 
eibi vindicat bia carminibus quibus principes viros summis 
laudationibus seu panegyricis extuiit. De raptu Proserpinas 
libros tres scripsit , eosque ad Fiorentinum misit , veluti 
monumentum suae benevolentiae atque optimas voluntatis. 
Nam cum eo arctissima famiJiaritate conjunctus , vixit. 
Prseterca ejusdem poemata , Epistolas et Epigrammata , in 
quibus de Nilo, de Pbceniee, de Magnete , de Crystallo , 
de balneis Aponis , de Torpedine , de Gallicis mulabus , 
deque aliis multis apte et eleganter carmen descripsifo 
Augu^iftU^ ${ alii jeteres plurunum commendfirun.t 

Aa 3 

Digitized by VjOQQIC 



(55S) 
ingeniujn atque eriHKtionem Claudiani , referente* iniaf 
rertat de laude et ricterifi principis Theodoaii contrft 
Eugenium Gallorum regcm: 

Te propter gelidis Aquilo de monte proccllis 
Obruit adrersas acies , revoluta<jue tela 
Vertit in auctores , et turbine repulit hastar. 
.O niraiura dilecte Deo , cui fundit ab antri» 
folus armatas byemes , «ui militat JLther # 
Et oonjurati reniunt ad olassiea rentt» 
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1 ■ ■ 

& CLAUDIANI LIBRO PRIMO. 

I N (i)RUFINUM, 



/%^v^»%^^^»^ 



3J£pe mihi dubiam (2) traxit sententia mentem , 
Curarent Superi terras , an nullus inesset 
Rector , et incerto fluerent mortalia casu. 
Nam cum dispositi quaesissem (3)foedera mundi, 
Praescriptosque maris fines , bnnique (4) meaiue, 
£t lucis noctisque vices ; tune omnia rebar 
Consilio firmata Dei , qui lege moveri 
Sidera , qui fruges diverso tempore nasci , 
Qui variam (5) Phoeben alieno jusserit igne 
Compleri, solemque Suo : porrexerit undis 
Liltora ; tellurem medio libraverit axe. 
Sed cum res hominum tanta caligine (6) volvi 



1 Rufinus genere Gallus , auctoritate valuit apud Theodosium 
Augustum. Ab eo autem Praefectura Praetorii ornatus , Consul 
extraordinarius designatus fuit. Casterum , Theodosio decedente , 
immaturo Arcadio Augusio jam Constantinopolim adepto , tutor 
designatus , Alaricum regem Gothorum ad arma capienda sollicitavit, 
ut aul bello aut proditione pupitlo sublato , Orientis imperio quod 
cupidissime affectabat potiretur , sed re explorata artibus Stilichonis , 
quem alteri filio Honorio tutorem Theodosius scripserat*^ 'Rufinus 
periit cum sociis factionis caputque ejuspompa solemni hastae affixum 
est. 2 Quotiei aut laeta aut tristia obveniebant , toties varia de Diis 
opinio apud Paganos. 3 Leges. 4 Anni varia tempora miro ordine 
disposita. % Lunam a sole illuminari. 6 Argumentum contra Provi- 
dentiam a felicitate roalorum. 
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kdspicerem , laeloscrae diii florere nocentes 9 
Vexarigne pios ; rursus labefacta cadebat 
<i) Relligio 9 (2) causaeque viam non sponte secriiebar 
Alterius, vaccuo (3)cjuae currere semina molu 
Affirmat, magnumcrue novas per inane figuras 
Fortunfi , non arte, regi : quae numina sensu 
Ambiguo rcl nulla putat, vel nescia nostri. 
Abstulit hunc tandem Rufini pcena (4) tumullum , 
(5) Absolvitcrae Deos. Jam non ad (6) culmina rerons 
Injustos crevisse queror. Tolluntur in altum 
Vt lapsu graviore ruant. Vos pandita vati 
Pierides , quo tanta (7)lues eruperit ortu. 
Invidise quondam stxmulis incanduit atrox 
(8) Aleeto , (<))placidas late cnm cerneret urbes* 
Protinus infernas ad limina tetra sororcs, 
Consilium deforme, vocat. Glomerantur in unum 
Innumerae (10) pestes Erebi, quascumque sinistro 
(n)Nox genuit faetu : nutrix Discordia belli, 
Iinperiosa fames, letho vicina senestusj . 
(12) Impatiensque sui morbus, livorque rtecundis 
Anxius , et scissa moerens velamine luctus , 
Kt timor , et cseco praeceps audacia vultu , 
Et luxus populator opura , quem semper adhaerens 
Infelix humili gressu coinitatur egestaa, 
Poedaque ayaritiae (i3) eomplexae pectora matris 



rMeaopinio de Dijs existendbus. a Opinionis altcrius , de non 
cxistentia Deorum. 3 Epicuri systema a Lucretio decantatum in 
Poemate De NaturM rtrum, 4 Hanc dissidentium opinionum pugnam. 
5 Sententia sublimis concise eximieque expressa. 6 Ad sumroam 
auctoritatem , roagistratumque. 7 Tanta pestis. Homo enim malus 
nactus potentiam saevit infestl morbi instar. 8 Eumenidum teterrima. 
9 Laetl pace fruentes. 10 Monstra inferna." u Monstra quae Nox 
cx Erebo patre genuit. 12 •vEgri plerumjue «ibi et aliis molesti. 
13 Ordo est : insomnes curae complexae fotda pectora avaruiai 
matris , longo ordine veniant. 
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Insomnes longo veniunt examine curar. 

Complentur vario ferrata sedilia caetu, 

Torvaque collectis stlpatur (i) Curia nionstri». 

Alecto stetit in meoUis , vulgusque tacere 

(2)Jussit, et obstantes in tergum repulit (3)aogue* 

Perque humeros errare dedit : tum cerde sub imo 

(4) Inclusam rabidis patefecit vocibus iram. 

9 Siccine tranguillo (5) produci saecula cursu 9 t 

» Sie fortunatas patiemur vivere gentes l 

9 (5) Qu6 nova corrumpit nostros clementia more* ? 

9 Quo rabies innata perit ? quid inania prosunt 

9 (7)Verbera^ quid facibus nequicquara cingimur «tri»? 

9 Heu nimis ignavae ! quas coelo Jupiter arcet, 

9 (8) Theudosius terris. En aurea nascitur aetas. 

9 £n (9) proles antiqua redit. Concordia , virtus, 

9 Cumquc fide (10) Pietaa alta cervice vagantur, 

9 Insignemcrue canunt nostra* de plebe triumpbum, 

9 Froh dolor ! ipsa mihi liquidas delapsa per auras . 

9 Jusdtia insultat , vitiisque a stirpe recisis 

9 Elicit oppressas tenebroso a carcere (n)leges. 

9 At nos indecores longo torpebimus aevo , 

9 Omnibus ejectas regnis ? Agnoscite tandem 

t Quid furias (la)deceat , consuetas sumite vires; 

9 Gonvenluque (i3) nefas tanto decernite dignum» 

9 Jam cupio Stygiis invadere nubibus astra , 

9 Jam (14) flatu violare diem , laxare profundo 

9 Frena inari , fluvios ruptis immittere ripis , 



1 Gallice , Sallt du Conuil. 2 Supple , manu vel voce. 3 Suppfe , 
qui ora circumerrabant. 4 Tectam hactemis et occulte nutritam. 
j Fluere inoffenso cursu. 6 Quorsum , qua de causa. 7 Supple , 
Quibus nocentes cadimus. 8 Theodosms. 9 Virtutum chorus. 
10 Fides , Pietas , ambae sorores Justitiae quam post aureum saeculum 
cum his ad coelum abiisse Poeta» finxerunt. 11 Sane Thedosio 
regnante leges virtutesque refloruerunt. 12 Mala scilicet omnja. 
13 Consilium atrox sumfte. 14 Afflatu Furiarum Iucem diti violari 
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9 Et (i)rerum Iaxare fidem ». Sic fata (2) cruentum 
Mugiit, et (5) tortos serpentum erexit hiatus, 
Koxiaque effudit codcumo crine venena. 
Anceps motus (4) erat vulgi , pars maxima bellura 
Indicil Superis : pars Ditis (5) jura tuentur , 
Dissensuque alitur (6) rumor. Ceu murmurat alti 
Impacata (7) quies pelagi , cum flamine fracto 
Durat adhuc , saevitque tumor , (8) dubiomque per aeatum 
Lassa recedentis fluitant (9) vestigia venti. 

Improba mox surgit tristi de sede (io)Megaera, 
Quam penes insani fremitus , animique profanu* 
(u)Error, et undantes (i2)spumis furialibus irss. 
Non nisi quassitum cognaU caede cruorem , 
(i3)Uiicitumve bibit, patrius quem fuderit ensis, 
Quem dederint fratres. Haec terruit (i4)Herculis ora ; 
Haec defensores terrarum polluit (i5)arcus; 
Haec (i(?)Athamantheae direxit spicula dextrae; 
Haec (17) Agamemnonios inter bacchata Penates 
Alternis lusit jugulis -. hac auspice tedae 



1 Rerum ordinem turbare. 2 Modo cruento. 3 HypaJlage. Torto~ 
rum serpentum erexit hiatus. 4 Ex Virgilio. Scindiiur inccrtum in 
tontraria studia vulgus. % Jussa Plutonis prohibentis ne cum supernis 
Diis pugnetur. 6 Sonus quispiam tumultuqsus , nec distinguendus. 
ab audientibus quem scite maris tumoribus mox aequat. 7 Quies 
quaedam quam tamen pacem dicere non possis ob petagus incertum. 
S Incertum vel resurgat vel considat penitiii. 9 Ultima indicia tea- 
pestatis. 10 Vna e tribus Furiis. 11 Insania. uSpumant iracundi 
in extremis furiis. 13 Non hostitem $ed amicum* 14 Herculem aded 
terruit ut insanus factus fuerit. 15 ld est, polluit gloriosa facta 
Herculis. 16 Athamas Thebarum rex, Ino Cadmi filia maritus % 
Learchum ftlium furore percitus interfecit. 17 Agamemno , instigante 
MxoresuaClytenanestra , ab Egisto occisus est , dein a, filio Ote*£ft 
*c,ci$a fuit CIytemne$tra jn vindictam paternae caedisi 
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(i) (Edipodera malri , natae junxere Thiesten. 
Quae tunc horrisonis effatur talia dictis. 
9 Signa quidein , 6 sociae , Divos attollere contra 
» Necfasest, nec posse reor : sed laedere (2)mundura 
» Si libet , et populis commune intendere lethum 
v Est mihi (3) prodigium cunctis immanius hydris, 
9 Tigride (4) mobilius faelS , violentius austris , 
y Acrius Harpyis, refluis incertius (5) undis 9 
9 Rufiuus. Quem (6)prima meo de matre cadentem 
9 Suscepi gremio. Reptavit parvus in isto 
9 Saepe sinu , teneroque per ardua colla volutus 
9 Ubera quaesivit fletu } linguisq&e trisulcis 
9 Mollia lambentes finxerunt meinbra (7)Cerastee. 
9 Meque etiam tradente dolos , artenujue nocendi 
9 Et didicit simulare fidem , sensusque minaccs 
9 (8) Protegere, et blando fraudem praetexere risu, . 
9 Plenus saevitiae , lucrique cupidine fervent. 
9 Non (9) Tartessiacis illum saliarit arenjt 
9 (10) Tempestas pretiosa (11) Tagi, non stagna rubenti» 
9 Aurea (i2)Pactoli, totumque exhauserit (i3) Hermum, 
9 Ardebit majore siti. Quam fallere mentes 
9 Doctus , et unanimes odiis turbare sodales ! 
9 Talem progenies hominum si prisca tulisset; 
9 (i4)Pirithoum fugeret Theseus, ofiensus Orestem 



1 (Edipus matrem Jocastam inscius uxorem duxit , Thyestesque 
filiam. 2 Humanum genus. 3 Monstrum. 4 Celerius ad rapinam et 
perniciem miserorum. r Tritum proverbium est , aliquem dicere 
mari leviorem. 6 Ego prima Megaera. 7 Velut ursa ora natorum 
fingere dicuntur ea lambeftdo. 8 Tegere. yTartessus t Hispania? 
civitas est ad occidentem juxta Herculis columnas sita. 10 Inundatio. 
II Tagus ab antiquis dicebaturfluctibus auriferis decurrete. Fluvius 
autem estLusitaniae. nLydiae fluviusqu? arenas aureas ducere crede- 
batur. 13 Fluvius item Lydiae in Pactolum defluens. 14 Amicim? 
Theseiqui ad illum e tetro carcere liberandum ad inferos descendere 
ausus est» • • • 
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v Detereret (i)Pvlades, odisset Castora (2)Pollax. 
y Ipsa qutdem fateor yinci ,'rabidoque magistram 
9 Praevenit ingenio : nec plus sermone morabor. 
9 Solus babet scelerum quidquid possedimus (3) orrines. 
t Hunc ego, si vestrae res est (4) accommoda turbae, 
9 Regalem ad summi producam (5) principis aulam. 
9 Sitlicet iile (6)Num& gravior, sit denique (7) Minos ; 
9 Cedat, etinsidiis nostri (8)flectetur alumni y. 
OrantenT sequitur (9) clamor , cunclaeque profanas 
(10) Porrexere manus , inventaque tristia laudant. 
IUa , ubi caeruleo vestes connexuit augue, 
Nodavitque (n)adamante comas, Pblegetontha sojioram 
(iz)Poscit, et ambusto flagrantis ab aggere ripse 
Ingentem piceo succendit gurgite pinum , 
(i3) Pigraque veloces perTartara concutit ala*. 



I OresUs fidus amicus,qui terras et maria circumerranti eiperpetuus 
ftiit comes. 2 Castor et Pollux fratres amicissimi tn sydus conversi. 
) Nos omnes Eumenides. 4 Si vobis est grata. y TheodosH. Versus 
mafestate Spondssorum nobilis. 6 Secundus Romanorura rex tadta 
■uetate sapientiaque ©ttiatus , ut numinis instar Romae coleretur. 
7 Rex Cretae sapientissimus , in regno Plutonis animanxm judex 
mstitutus. 8 In vitia. 9 Probant acclamatione» 10 In signum laetitiae^ 
Ji Tasnia adamantina. 12 Petit. 13 Mos est Poetarum contraria 
tinf are» Sic Horat. Ardtnunifrigidus Mtnam insiluu* 
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£ CLAUDIANI DE RAPTU PROSERPIN^E 



LIBRO SEGUNDO. 



Proserpina , Vallade et Diand comitata inter Sicilides 
Wirgines per campos Siculos vagatur , Jlores eximios decerpens* 

lMpulit (i)Ionios praemisso lumine fluetus 

Nondum {2)pura dies ; tremulis (3)vibravit in uhdi» 

Ardor, et errantes ludunt per caerula flammag.. 

Jamque audax animi, fidaeque oblita parentis, 

Fraude (4)Dionae£ riguos Proserpina saltus 

( Sic Parcae voluere ) petit. Ter cardine verso 

(5) Prasagae cecinere fores. Ter conscia fati 

Flebile terrificis gemuit mugitibus JEihneu 

Nullis illa tamen monstris , uulloque morefar 

Prodigio. Comites gressum junxere sorores. 

Prima dolo gaudens , et tanti conscia furti 

It Venus, et raptus metitur corde futuros, 

Jam durum (6) flexura Chaos , jam , (7)Dite subacto, 

Ingenti famulos Manes ductura triumpbo. 

Illi multifido» crinis sinuatur in orbea 

Idalifi divisus (8) acu. (9) Sudata marito 

Fibula purpureos gemm& suspendit amictus. 

Candida Parrhasii post hanc (io)regina Lycaei, 



1 Mare Ionium. 2 Nondum perfecta dies. 3 Micuit. 4 Venerfs* 
Sic cognominata Venus a matreDione. y Raptus futuri. 6 Inferos 
domitura. 7Plutone. 8 Quam comatoriam dicunt aut discriminalenv. 

9 Fibula gemmata fongo ingeniosoque labore a Vulcano conflata. 

10 Diana Lycaeum Parrhasiaeseu Arcadiae montem incolcns ob copia» 
fcrarum* 
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El Pandionias (i)tjuae cuspide protegit arces, 
Utraque virgo, ruunt ; (2) haec tristibus aspera bellis r 
(3) Haec nretuenda feris ; (4)Tritonia casside fulva 
Cariatum (:>)Typhona gerit, qui , (6)summa perempto» 
(7) Ima parte viget , morien* et parte superstes. 
Hastaque terribili surgens per nubila (8)gyro 
Instar habet (9) ailvas. Tantum stridenlia colia 
Gorgonos obtentu pallas fulgeotis (10) inumbrat. 
At (11) Triviae lenis species , et multus in ore 
(12) Frater erat, Phcebique genas et lumina Phoebi 
Esse putes , solusque dabat discrimina sexua. 
Brachia nuda nitent : levibus projeeerat auris 
Indocilcs (i3) errare comas, arcuque remisso 
Otia nervus agit, Pendent post terga sagitta»; 
Crispatur gemino vestis (i4)Gorthynia cinclu 
Poplite fusa tenus, motoqi*e in stamine (i5)DeIo» 
Errat, et (i6)aurato trahitur circumflua ponto. 
Quas inter Cereris (ij^proies, nunc gloria matris, 
Mox dolor, aequali tendit per gramina passu , 
Nec membris , nec honore minor; potuitque videri 
Pallas, si ciypcum ferret, si, spicula, Phoebe. 
Collectae tereti nodanlur (i8)iaspide vestes. 



1 Minerva Athenarum protectrfx. iMinerva. 3 Dtana. 4Minerva? 
coeriomen , quia submargine stagni Tritonis inAfricaeducata furt. 
y Unus inter Titanas , qui adversus Jovem bellarunt et fulmine percuisi 
sunt. 6 Circa merobra summa , vel partes superiores. 7 Circa membca 
ima , vel partes inferiores. & Cum terribili velenormi rotunditate. 
oHabet speciem silvae. 10 Amictus fulfcore micans stridentia colll 
Gorgonis velat. 11 Dianae. 12 Decor Apollinis. 13 Ut ventus et 
motus corporis ferunt. 14 More Cretensium virgtnum» Gorthynia 
autem urbs fuit insulae Cretae , nunc Candle. 15 Alludit ad fabulam 
quae ante Latonae partum insulam Delum flngit errasse per maria. 
16 Auro depicto. 17 Proserpina. Notetur amcenitas et elegantia 
quatuor versuum qui sequuntur. iS Gallice > lcjaspc. Fifrula exe» 
gemma Romani plerumque utebantur* 
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(i) Pectinis ingenio nunquam folicior arti 
Contigit eventus. Nulli sic (a)consona tel» 
Fila, nec in tantum veri duxere figuras. 
(3) Hic (4) Hyperionio solem de semine nasci 
Fecerat , et pariter Lunain , sed dispare forma , 
Aurorae, noctisque duces. Cunabula (5)Thetia 
Praebet , et infantes gremio solatur anhelos , 
(6) Caeruleusque sinus roseis radiatur alumnis» 
Invalidum dextro portat (7) Titana lacerlo 
Nondum luce gravem , nec pubescentibus alte 
Cristatum radiis. Primo clementior aevo 
Fingitur, et tenerum vagitu despuit ignem. 
Laeva parte (8) soror (o,)vitrei libamina potat 
Uberis, ct parvo signantur tempora (10) cornuu 
Tali (n)luxuriat cultu. Comitantur euntem 
(12) Naides , et socia stipant utrinque corona> 
Qua? foptes (i3), Crinise, tuos, et saza rotantem 
(14) Pantagiam, nomenque (i5)Gelan qui praebuit urbi» 
Concelebrant : quas pigra vado (i6)Camarina palustii,, 
Quas (17) Arethusaei latices, quas advena nutrit 
Alpheus. (18) Cyane totum supercminet agmen* 



1 Pecten textoris. Gallice , U Navette. 2 Gallice , jamais Us jils 
d 9 une tollc ne furent si unis. 3 Subaudi , ptcten , la Navette- 
4 Hyperion , inter Titanas unus * soKs pater. 5 Thetis Phcebi et 
Dianae nutrix. 6 Ob mare caeruleum quod Thetis incolit. 7 Solem » 
qui a Poetis Titan vocatur i patre Hyperione. 8 Diana. 9 Ob 
mare vitreum. 10 Cornibus Lunae. 11 Nempe Proserpina. iiDeas 
fontium fluminumque. 13 Siciliae fluvius. 14 Siciliae fllimen rapidum. 
IS Fluvii urbisque SicHiae nomen. 16 Siciliae stagnus. 17 Arethusa> 
et Alphtusy Siciliae fluvii celeberrimi quorum aquae mixts Siciliam 
irrigant. Narrat fabula Alpheum inElide ortum sub terra transcurrere 
sinum Adriaticum ut suas aquas misce&t cum fonte Arethusl* 
l8 Siciliae fons* 
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Qualis(t) Amazonidum (a)peltis exultat adunei* - 
Pulchra cohors, quoties (S)Arcton populata viraga 
(4)Hippolite niveas ducit post praelia turmas ; 
Seu flavos stravere (5) Getas , seu forte rigentem 
Thermodontiacd (6)Tanaim fregere secori, 
Aut quales referuut Baccho solennia Nymphae 
(7) Maeoniae, quas (8) Hermus alit , ripasque paterna» 
Percurrunt auro roadidae. Laetatur in antro 
Amnis , et nndantem declinat prodigus urnara. 
Viderat herboso sacrum de (9) verticc vurgus 
Enna parens florum , curvfique in valle sedentem 
Compellat Zephirum : Pater 6 gratissime veris> 
Qui mea lascivo regnas per prata (ro)meatu 
Semper, et assiduis irroras flatibus (n)annum-, 
Respice Nympharum ccetu», et celsa (ix)Tonanlis> 
Germina , per nostros dignantia ludere campos. 
Kunc adsis faveasque , precor , nuric omnia faetu 
(i3)Pubescant virgulta velis, ut fertilis (i4)Hvbla 
Invideat , vincique suos non abnuat hortos. 
Quidquid turiferis spirat (r5) Panchaia silvis,' 
Quidquid odoratus longe blanditur (i6)Hydaspet, 
Quidquid ab eztremis ales longaeva (17) Sabaeis 
(18) Colligit ^optato referens eiordia busto. 



I Amdjoncs mulieres bellatrices , Tanais Thermodoontisque ripas 
'ncolentes. 2 Scutis. 3 Scythiam , ad septentrionem srtam. 
4 Amazonidum reg?na,Hypoliti Thesei fifii mater. y Scythia? populo$« 
6 Fluvius qui Europam ab Asia divfdit. 7 Lydiae. 8 Maeonia; seu 
Lydias fluvius. De auro ejus poetico omnra notissima. 9SuppIe, 
Ennei campi Sicili*. 10 Volatu. 11 Supple , totum. 12 Jovis fiJias , 
Proserpinam , Venerem , Palladem t Dianam. 13 Virgulra,qua?novo 
germine virescunt, pubescere dicuntur. 14 Amoenissiraa Sicilia» regio 
ubi suaviorem favum apes mellincant. if Arabiae regio. 16 Indiaruro 
fluvius. 17 ASaba Arabiaefelicis captte. 18 Alludit ad fabulam Phamids 
qui moricns piryujo in busto a soleaccento isuiscineribus rena$citur, 
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In venas disperge meas , et flamine (i) largo 
Rura fove, merear (a)divino pollice carpi . 
Et nostris cupiant ornari numina sertis. 
Oixerat. 111 e novo (3) madidantes nectare pennas 
Concntit , ct glebas faecundo rore (4) maritat , 
Quaque volat , vernus sequitur rubor : omnis in berba* 
(5) Turget,bumus , (6) medioque patent convexa sereno s 
Sanguineo splendore rosas , (7) vaccinia nigro 
Induit, et dulci violas ferrugine pingit. 
(8) Partbica quae tantis variantur cingula gemmis» 
Regales junclura sinus i quae vellera tanlum 
Ditibus (9) Assyrii spumis fucantur aeni ? 
Non tales (io)volucer pandit Junonius atas , 
Kec sic innumeros (11) arcu mutante colores 
Incipiens redimitur (i2)biems, cum tramite ficzo 
Semita discretis interviret humide nimbis. 
Forma loci superat fiores : curvata tumore 
Parvo planities , et mollibus edita (i5)clivis 
Creverat in collem. Vivo de (14) pumice fonte» 
Koscida (i5)mobilibus lambebant gramina rivifc 
Silvaque (16) torrentes ramorum frigore soles 
Temperat, et medio (i7)brumam sibi< vindicat ststuv 
Apta fretis (18) abies , bellis accommoda eornus , 
Qaercus amica Jovi , tumulos tectura cupressus , 



1 Suavi. 2 Ut flores mei' 4 pollice Dearum carpi raereantur. 
5 Madidae. 4 Fxcundat. f Patulis viret herbis. 6 Id est : ir.edfutn 
spatium quod est ccelum inter et terram fit serenum. 7 Arbustum 
nigris baccis onustum. Gallice,' VacUu De eo Virgit. Alha tigustra 
cadunt, vaccinia nigra Uguntur. 8 Parthici reges cingulis gemmatis 
sinus stringunt. 9 Purpura Assyria celeberrima. 10 Pavo. 11 Iri3e. 
Gallice , Arcen-cUU 12 Imminens imber , cum semita versicoler 
interviret nimbis a sole discretis. 13 Qui facili gressu scandi possunt, 
i4Derupe. irRapidis. i6Ardentes. 17 Frigus amcenum. 18 Hic 
' sunt abies spta ad conficiendas nayes , cornus sd curvandos arcus * ete% 
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tiex plena favia, ▼tnturi (i)praescia laurtf& 

Fluctaat hic denso crispata cacumine buxus, 

Hic hederae serpunt , hlc pampinus induit ulmoa» 

Haud proeul inde lacus [ Pergum dixere Sicani J 

Panditur , et nemorum firondoso margine cinetut 

Vicinis (2) palleseit aquis. Admittit in altum 

Ccrnentes oculos, et late pervius huftfor 

Ducit inoffensos liquido sub gurgite visus , 

Imaque pcrspicui prodit secreta profundi. 

Huc (3)elapsa cohors gaudet per florea rura. 

Hortatur Cjtherea, legant. Kune ite , sorores*. 

Dum matutinis (4) prassudat solihus aer : 

Dum (5)meus bumectat flaventes (6)Lucifer egrot, 

Roranti prsevectus equo. Sic fata , doloris 

Carpit (7) signa sui. Varios tunc caetera salrus 

Inyasere cohors. Credas examina fundi 

(8) Hyblseum raptura thymum , cum cerea regea 

Castra movent* fagique cavft dimissus ab alro 

Mellifer (g)electis exercitus obsirepit herbifc 

Fratorum spoliatur honos : haec lilia fuscis 

Intezit violts : hanc mollis amaracus ornat : 

H*e graditur (io)steilata rosis : hacc alba (n)ligustri*. 



1 Hanc nimirum ab Appolline, laurus sortita est virtutem , unde 
laufo coronantur vaticinantes , ipsaque eo» juvat. 1 Virescit ob 
aquas nemori vicinas. 4 Elegantissime , ut aves e custodia elapsae , 
quippe Ceres Proserpinam et ejus comites in regiaincluserat. 4 Roris 
matutini descriptio. j Stella enim illa sacra Veneri , cujus et nomen 
aliquando sumit. 6 £adem stella Venus mane est Lue/fer , sero 
Hesperus , seu Vesperugo. 7 Rosae enim de Veneris cruore nacts 
finguntur hunc colorem, qui rcseus appellatur. S Mons Siciiiae thymo 
herbisque odorifens feracissimus. 9 Versus artificiosus. Sonus enun 
verborum , apum herbis obstrepentium sftrium imitatur. 10 Fufgens, 
nitens ranquam stellis coronata. 11 Dgustra, flores sunt arbustuls 
euam gallice vocamus Troeac. 
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Te quoque ffebilibus moerens , (i)Hyaeinte, ffguni^ 
RTarcissumque metunt, nnne inclita germina veris r 
Praestantes olim pueros. Tu natus (2)AmycIis: 
Hunc (3) Helicon gemrit. (4) Te disei perculit error i 
(5) Hunc fontis decepit amor. Te fronte retus& 
(€) Deiius , hunc fracta (7) Cephissus arundine lugef, 
.£stuat ante alias avido fervore legendi 
Frugiferae spes una (8) Deae , nunc vimioe texto* 
Ridentes calathos spoliis (9) agrestibus implet :• 
Nunc sociat flores seseque ignara coronat. 
(10) Augurium fatale tori. Quin (u)ipsa tubarum 
Armorumque potens, dextram, qua fertia turbat 
Agmina , qu& stabiles portas et moenia vellit , 
Jam levibus laxat studiis , hastamque reponit ,. 
Insolitisque docet galeam mitescefe-sertis. 
Ferratus (iz) lascivit apex , horrorque recessit 
Martius, et cristae placato fulgure (i3)vernanf. 
Nec , (14) quae Parthenrum canibus scrutafur odbremr 
Aspernata (iS)cboros, libertatemqne (t 6) eomarum 
InjeotS. tantum voluit frenare coron&. 



1 Alludit ad fabulam Hyacinthi , Narcissique , ambo a Dits in ftores? 
conversi. 2 Amyclae , Laconiae civitas. 3 Mons Baeotiae Phoebo 
Musisque sacer. 4 Hyacinthum. y Narcissum. 6 Apollo ininsula 
Delo.natus. 7 Bceotiae fluvius. 8 Cereris unicafilia, id est, Proserpina» 
9 Floribus. 10 Novae nuptae coronis solemni ritu ornabantur; quf 
ritus hactenus viget. 11 Pallas clypeo hastaque ornata. 12 Fiorescit» 
13 Virescunt. 14 Diana, quae canibus comitata, Parthenium Arcadiar 
montem pererrat. 15 Aspernatur societatem Nympharum. 16 Comas 
sparsas, "" 



N 
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tX EODEM LIBRO SECUNDO. 

Plutd 4 visceribus Urroe erumpit insupernas auras $ repitqj* 
torru Proserpinarrtt 

falia virgineo passim dfcm inore geruntur 

£cce (i) repens (2) mugire fragor , confligere turres , 

Pronaque vibratis radicibus oppida Terti. 

Causa latet Dubios agnovit sola tumultus 

(3) Diva Papni , mistoque metu perterrita gandet 

lamque per (4) anfractrii animarum rector opacos 

Sub terris qnasrebat iter * gravibusque gementent 

(5) Enceladum calcabat equis. Immania findunl 

(Membra rotae, pressfrque Cigas cervice iaborat, 

i(6)Slcaniara cum Dite fcrens, tentatque moveri 

Debilis, et feasis serpentibus impedit (^)axem. 

f umida sulfureo prselabitur orbita dorao. 

r Ac relut (8) occullus securum prodit in bostem 

[Miles f et eflossi subter fundamina campi 

TransiUt elusos arcano limite muros , 

tTurbaque deceptas victrix erumpit in arces , 

(5) Terrigenas imitata viros : sic (10) tertius baerea 

Saturni (1 1) tenebrosa ragis rimatur babenis 

Devia, (i2)fraternum cupiens exire sub orbem. 

Janua nulla patet. Probibebant undique rupes 



x Subitus, improvisus. lSuppIe, capit. _$ Venus , quae praecipue 
in civitate Papho colebatur. 4 Per circuitus opacos Tartari. 
; Gygantem a Jove fulmine percussum et monte ALxnz oppressum. 
6 Montem ^Etnam et Plutonis currum. 7 Currus rotas* 8 Similitudo 
sumitur ex cuniculis beVicis. 9 Gygantes , qui e Terra nati dicuntur. 
JB piuto. 11 Itinera iubterranea et devia. » Jovis. 
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©pposita, durSque (i) Deum compage fenebanfi/ 
Noq tulit ille moras , indignatuscrue (a) trabali 
Saxa ferit sccptro. Siculae tonuere cavernae , 
Turbatur (3) Lipare, stupuit fornace reiicta) 
(4) Mulciber, et trepidus dejecit fulmina (5)Cjclop0 t 
Audiit , et si (6) quem glacies Alpina coercet , 
Et qui te , Latiis nondum praecincte Tropaeis 
Tibri, natat, missamque Pado qui remigat alnnm. 

5ic, cum Thessaliam scopulis ipclnsa leneret, 
(7) Penep stagnante palus , et mersa negarent 
Arva coli, trifid& Neptunus (8)cuspide monte? 
Impulit adversos. Tum forti saucius ictu 
Dissiluit gelido vertex (9)Ossacus Olympo. 
Carceribus lazantur aquse , fracteque mcatu 
Redduntur fluviusque mari, tellusque eolonis. 
Postquam victa (io)manu duros (11) Trinacria n£XUf 
Solvit , et immenso late discessit hiatu ; 
Apparet subitus coelo timor. Astra viarum 
Mutavere (i2)fidem. Vetito se proiuit (i3)Arcto$ 
.£quore. Praecipitat pigrum fprmido (i4)Booten. 
Hofruit (i5) Orion. Audito palluit (i6)Atlas 
(17) Hinnitu. Rutilos obscurat anhehtus (i8)axee 
Piscoior ? et longa* solitps caligine pasci 



I Plutonem. 2 Ingenti. 3 Insula Siciliae vicina. 4 Vulcanuf* 
V Cyclopes fulmina Jovis cudebant in monte JEtna. 6 Audiit Alpiuot 
incola et qui Tiberis vel Padi ripas colit. 7 Thessaliae flumen* 
STridenti. gOssa, Oly mpus % Thessaliae montes o*im a Gygantibus 
acervati, cum contra Joyem bejlarent. 10 Potentia Dei. 11 Sicilia, 
sic vocata a forma sua triangulari. iz Cursum solitum. 13 Constel- 
latio. Gallice» VOurst^ quae antea nunquam aequore se proluit* 
14 Constellatio. Gallice , U Bouvien 1 y Constellatio splendida ? 

16 Mons Affricae. Xpud Poetas Gigas qui orbem humeris sustinet t 

17 Supple , tquorum Plutonis. 18 Astra rutila. 
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TeYruit orbia equos. Pressis (t)bassere lupatb 
Altoniti meliore polo ; rursusquc Verendum 
In chaos obliquo certant temone reverti, 
Moz ubi polsato senserunt verbera tergo, 
Et (2) solem didicere pati : (3) torrentios amne 
Hiberuo , tortfique ruunt pernioiiis hast£. 
Quantum non jaculum Parthi, non impetus Auslri , 
Non leve sollicitae mentis discurrit (4) acumext. 
Sanguine frsena calent : corrumpit spiritus auras 
Letifer ; infectar apumis vitiantur arena. 
Diffugiunt Nymphae : rapitur Proserpina curru , 
Imploratque <5) Deas. Jam (6) Gorgonos ora revelat 
Pallas, et intento festinat (7)Delia cornu : 
Nec (8) patruo cedunt. Stimulat communis in arma 
Virginitas, crimenque feri raptoris acerbat. 
Jlle , velut stabuii decus , armentique juvencam 
Cum Leo possedil* nudataque pectora fodit 
Unguibus , ct rabiem tptos exegit in armos f 
,Stat crassa* (^)turpis sanie , nodosque jubarum, 
Excutit, et (to)viles pastorum despicit irat. ' 



1 Mandentibus fraenis stetere cceli fulgore attoniti. 1 So!is splen- 
dorem. % Veiocius. 4 Mcntis celeritas, res omnium velocissima. 
5 Deas comites , nempe Venerem , Dianam et Palladem. 6 In svA 
jfcgide efficta. 7 Diana in insuta Delo orta. 8 Plutoni patruo , nam 
Pluto frater est Jovis quem ilKe Deae jfetrem habuerunt. 9 Sunt 
.fauces turpes sanie. 10 Ira sua indignas. 



FIN 1$. 
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INDE X. 



Jl Allantis Funera (prescrit par la Commission) , Pag. 3iS' 

Quinti Horatii Flacci Vita 9 32p 

Ara Poetica (prescrit , etc.) 9 ?a3 

Arfc Po^lique de Boileau (prescrit , e te. ) , 35$ 

Ovidii Nasonis Vita , 410 

Certamen Palladic et Arachnes, 41$ 

Philemon et Baucis (prescrit 9 etc.) 9 41$ 

Ex Tristium Libro primo , Elegia III , 42$ 

Annaei Senecae Vita, 4 2 9 

(*) Ex Hyppolito. Actus II , Scena III, 43 1 

Imitalion de Bacine, 437 

Ex Hyppolito. Actus III, Scena III, 44* 

Jmitation de Racine , 44$ 

Morlis Hyppoliti Narratio , '447 

Imitation deRacine, 453 

Auli Persii Vita , 45$ 

Satyra III. Increpatio Desidise, 457 

Annsei Lucani Vita , 464 

Prosopopaea Patriae ad Caesarem (prescrit , etc), 466 

Jmitation de La Harpe , '469 

Monstra Cassaris necis prasnuncia , 47» 

Imitation de La Harpe , 476 

JZx Virgilio. Monstra Caesarisnecis pramuncia (presorit,etc.) 478 

Oratio Marcias ad Catonem , 4! 

Pescriptio Siivae Massijiensis (presprit, etc.) f 



>** 



(*) Ces extraits de Sendque sont cite*s dans le Concionts Po'c* 

flfa, ouvrage prescrit par la Commission, 
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«Ulu Paptnii Vifa , Pag. '497 

Achilles sub f ormd puellae salUns. Achilleidos lib. II , 48$ 

Achillis educatio. Ex eodem libro, 491 

Imitation de Mr. Luee de Lancival, 49$ 

€itii Italici Viu , 5ox 

Oratio Pacuvii ad filium PeroUam , So3 

Karratio ejusdem facti ex Tito Livio , boG 

Sermonea volupiatis et virtutis ad Scipionem, &07 

Junii Juvenalis Vita, 5r5 

Senatus Consultum de Rhombo, 5 14 

Sejaui Casus Descriptio, • 52i 

jQuam sancle Pueri sint educandi, . Sxi 

Imitation de Mr. Ferlus, 53a* 

Valerii Martialis Vita, 54I 

Martialis Epigrammata Selecta , 5^5 

Claudiani ViU, 557 

JEx Libro primo. In Rufinum , 55$ 
DeRaptuPr0serpin3elib.II. Descriptio CatnporumSicilia?, 565 

Ex eodem Libro. Pluto Proserpinam rapit , 57> 



S E R R A T A. 

Page 32Q, lig. 3, Profiterit, lis. ProfeceriU 

Page 332 , lig. 14 , Jt , lis. «c. 

Page 3S3 , not. 1 , alteraposcit opem , lis. alteraposcitopemrti* 

Page 429« lig. i3, observabant , lis. observanU 

Page 448, not» 6, augea , lis. augeat. 

Page 461 , lig. i3, w/m, lis. veteris, 

Page 466 , Ccesaris ad Patriam, lis. Patrice ad Caesarem, 

Page 5o4, not. i3, urbis Placentice , U*. urbi 9 ete. 
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